AB "KLAIPEDOS NAFTA"

SUTARTIS
i Z ¥ ijos av. 7, LT-09308 Vi - -
t19°19 pzu.lt to inform about an incident #gs PQIEIS, ?a:iefj;;d sKgr;sgﬂgsijgos . 7, LT-09308 Vilmius Nr. J4-354-2014
Company code: 110057869, VAT code LT100005131713
'I’nsumngeé t:|a=ns:In AB SEB bankas, Acc: LTS0 7044 0600 0109 6656,
e AB DNB bankas, Acc: LT56 4010 0495 0002 0100,
Property Damage Insurance agairst fire and other natural | AB bankas ,Swedbank® Acc: LT87 7300 0100 71329 6601
cafamities. Property Bamage Insurance against other damages, wWww.pzu. It, wiww.epzuLIt; el.p. info@pzu.it
Insurance objects:
Property Interests related to insured object.
Property Damage Insurance
Insurance policy PZULT No. 1831819
[Policy ID No. 871615424 ] Validity of the insurance contract 2014-12-05 00:00 — 2015-12-04 24:00
THE INSURANCE POLICY PARTIES
Policyholder KLAIPEDOS NAFTA, AB, BURIY G. 19, LT-91003 KLAIPEDA, LIETUVA; C.C. 110648893

Tel.: + 37046391772; fax.: +37046311399; e-mail: info@oil.It

Insurer UAB DK ,PZU Lietuva”

THE INSURANCE POLICY CONSIST OF:

The insurance policy;

Procurement Documents of insurance of AB “Klaipédos nafta” risks, associated with the property, activities, liabilities of the Liquefied Natural Gas
Terminal, about which tenderers were notified on 22 August 2014 on the Central public procurement system (documents are stored in the
electronic DVD format);

Annex No. 1 under the policy PZULT 1831819;

Regulations of Property Damage Insurance No. 059 (Resolution No. 8 of the Board of UAB DK "PZU Lietuva" on 11th August 2011), The
regulations commences on 01% September 2013): Section I General conditions; Section II Property Damage Insurance conditions; Section ITI
Additional Property Damage Insurance conditions;

All later supplements and / or amendments of the Policy, made in accordance to the provisions of the Insurance Agreement,

TERMS OF THE INSURANCE POLICY

Object of insurance:
Speaified in Annex No. 1

Sum insured:

Assets other than Stock 61 000 000 EUR / 210 620 800 LTL
Stock 45 000 000 EUR / 155 376 000 LTL
Total: 106.000.000 EUR / 365.996.800 LTL

INDIVIDUAL CONDITIONS OF INSURANCE POLICY

Specified in Annex No. 1

INSURANCE PREMIUM AND PAYMENT TERMS

Total insurance premium 2927 974,00 Lt / 847 999,88 EUR
No. Date Amount
Payment terms 1. 2015-01-04 2927 974,00 Lt / 847 999,88 EUR
This insurance policy is drawn up in duplicate, one copy for each party to the contract. Date of issue of the insurance policy: 2014-12-04
Insurer Insured
UAB DK “PZU Lietuva” KLAIPEDOS NAFTA, AB
General manager By paying the first part of the premium and/er by signing | agree and hereby confirm:
Marius Jundulas }Zé - 1 am acquainted with terms and conditions of Regulations No 059 (approved by the Board of UAB
DK "PZU Lietuva® on 11 th August 2011.), | don't have any comments. I've received regulations copy.
- | am acquainted with tarms and conditions of Insurance policy, | don't have any commants,

Member of the board

Jerzy Kara%
2 General manager

Responsible for the insurance contfag > 7 Mantas Bartu
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{19019 Pzu.lt apsidrausts ar pranetti apie jvyk|

Draudimo riagls:

Imonly turto draudimo.

Draudimo grupé:

Turto draudimas nuo gaisro ar
gamtinly jégy. Turto draudimas nuc

UAB DK ,PZU Lietuva®, Konstitucijos pr. 7, LT-09308 Vilnius
Tel. 19019, faks, + 370 5 279 0019

im. kodas: 110057869, PVM kodas LT100005131713

AB SEB bankas, a.s, LT50 7044 0600 0109 6656,

AB DNB bankas, a.s. LT56 4010 0495 0002 0100,

AB bankas ,Swedbank" a.s. ; LT87 7300 0100 7139 6601,
www.pzu.lt, www.epzu.lt; el.p. Info@pzu.kt

kity riziky.
Draudimo objektas:
Turtiniai interesai susije su
apdraustu turtu.
Imoniy turto draudimas
Draudimo liudijimas PZULT Nr. 1831819
Poliso ID Nr. 871615424 ] Draudimo sutarties terminas 2014-12-05 00:00 ~ 2015-12-04 24:00
DRAUDIMO SUTARTIES SALYS
Do KLAIPEDOS NAFTA, AB, BURIY G. 19, LT-91003 KLAIPEDA, LIETUVA; j.k. 110648893
<) Tel.: + 37046391772; faks.: +37046311399; el.padtas: info@oil.It
Draudikas UAB DK ,PZU Lietuva”
DRAUDIMO SUTART] SUDARO:

Sis draudimo liudijimas;
AB ,Klaipedos nafta” rizikos, susijusios su suskystintujy gamtiniy dujy terminalo turtu, veikla, atsakomybémis, draudimo paslaugy pirkimo, apie
kurj buvo prane3ta tiekéjams 2014 m. rugpjudio 22 d. per Centrine vieujy pirkimy sistemg, dokumentai (dokumentai saugomi elektronine forma,
DVD laikmenoje);
Priedas Nr. 1 prie jmoniy turto draudimo liudijimo PZULT 1831819;
Imoniy turto draudimo taisykliy Nr. 059 (Patvirtinta UAB DK "PZU Lietuva® valdybos 2011 m. rugpjidio 11 d. nutarimu Nr. 8):
I dalis. Bendrosios salygos; II dalis. Imoniy turto draudimo sglygos; 111 dalis. Papildomas turto draudimo apsaugos salygos;
Visi vélesni draudimo liudijimo papildymai ir {(ar) pakeitimai, padaryti pagal Praudimo Sutarties nuostatas,
DRAUDIMO SUTARTIES SALYGOS
Draudimo objektas:
Pagal priedgq Nr. 1

Draudimo suma:

Turtas, kitas nei Atsargos 61 000 000 EUR / 210 620 800 LTL
Atsargos 45 000 000 EUR / 155 376 000 LTL
Viso: 106.000.000 EUR / 365.996.800 LTL

INDIVIDUALIOS DRAUDIMO SALYGOS

Paga! pneda Nr. 1

DRAUDIMO JMOKA IR MOKEJIMO TERMINAI

Bendra draudimo

sutarties metiné jmoka 2927 974,00 Lt / 847 999,88 EUR
Nr. Data Suma

Mokéjimo terminai 1. 2015-01-04 2 927 974,00 Lt / 847 999,88 EUR

Sis draudimo liudijimas iSradytas aviem egzempliorais, po vieng kiekvienai sutarties aliai. Draudimo liudijimo iragymo data: 2014-12-04

Draudikas: Draudéjas:
UAB DK "PZU Lietuva” KLAIPEDOS NAFTA, AB

Sumokédamas draudimo jmolk (ar pirmaja jos dalj) ir/ar pasita¥ydamas sutinku ir patvirtinu, kad:

- buven supazindintag su draudimo rii¥ies taisyklémis Nr. 059 {patvirtinta UAB DK ,PZU Lietuva” valdybos
2011 m. rugpjadio 11 d, nutarimu Nr. 8. Taigyklés jsigaliojo mo 2011 m. rugssjo 01 d.), jokiy pastaby nefuri, it
man yra jteikta taisykliy kopija;

- susipaZinau ir sutinku su draudime sutartyje nurodytomis sqlygomis, jokiy pastaby neturiu.

Generalinis direktorius
Marius Jundulas

Valdybos narys T
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2 < '!p‘LU L,'er Generalinis direktorius AKCIN g &
Atsakingas uZ sutarties suda :q,o % Mantas Bartug .,BENDROV
UADB X o — K%Ip E
- [ 7 - ‘\ AN EDOS
Pareiods, Vardas Fovards. Pasaias Pareigos, Vardas, Pavardé, Paraas 2 AFT "
et A
s y o
BL

C:
VLN




PRIEDAS NR.1
PRIE JMONIY TURTO DRAUDIMO
LIUDIJIMO

PRIEDAS

1. DRAUDIMO LIUDIJIMO NUMERIS
PZULT 1831819

2. DRAUDIKAS (-Al)
UAB DK ,PZU Lietuva“
Registracijos numeris: 110057869

3. DRAUDEJAS

AB ,Klaipédos Nafta“,
Registracijos numeris: 110648893,

jskaitant visas dukterines, susijusias ar
asocijuotas jmones, veikiandias dabar,
veikusias iki $iol, bei tas, kurios bus jsteigtos
ar sigytos ateityje, ir (arba) atitinkamus jy
tam tikry teisiy ir interesy perémejus, taip pat
bet kurig kontroliuojama jmone, u2 kurios
apdraudima Draudéjas buvo, yra ar gali bti
atsakingas.

4. DRAUDEJO PAGRINDINIS ADRESAS

Buriy g. 19, Klaipéda, Lietuva

5. PAPILDOMAI APDRAUSTIEJI:
Draudéjo nuoZidra:

(@) bendros jmonés, dalyviai, partneriai ir
bendrasavininkai, uZ kury apdraudimg
Draudéjas yra prisiemes ar prisima
atsakomybe arba yra ar tampa atsakingu, arba
kuriems draudimo apsauga néra kitaip
konkrediai numatyta. Siekiant aiskumo,
susitaiama, kad be jokio papildomo
prane$imo Papildomai apdraustieji yra
Terminalo naudotojai, bet tik ta apimtim,
kuria  Draudéjas yra pagal sutarij

ANNEX NO.1
TO THE PROPERTY DEMAGE
INSURANCE POLICY

SCHEDULE

1. POLICY NUMBER
PZULT 1831819

2. INSURER(S)
UAB DK ,PZU Lietuva“
Registration no.; 110057869

3. NAMED INSURED

AB “Klaipédos Nafta",
Registration no.: 110648893,

including any subsidiary, affiliated or
associated company as now exists or
heretofore existed or hereafter is created or
acquired and/or their respective successors
for their respective rights and interests and
any controlled entity for which the Insured
had, has or may have responsibility for
purchasing insurance.

4. PRINCIPLE ADDRESS OF THE NAMED
INSURED

Buriu str. 19, Klaipeda, Lithuania

5. ADDITIONAL INSUREDS:
At the option of the Named Insured:

(a) Joint ventures, participants, partners and
co-owners for whom the Named Insured has
assumed or assumes responsibility to provide
insurance or is or becomes liable or for whom
coverage is not otherwise specifically
provided. For the avoidance of doubt, without
any additional notice Additional Insureds
shall be Users of the Terminal, but only to the
extent the Named Insured is contractually
obligated to provide insurance for their stocks

Puslapis 1 i§ 109
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jsipareigojes apdrausti jy atsargas (Gamtines
dujas), laikomas Terminale;

(b) bet kuris Draudgjo darbuoctojas,
konsultantas, partneris, vadovaujantis
darbuotojas, pareiglnas, direktorius,

dalininkas ar akcininkas, afliekantls jam
pavesta darbg ar vykdantis savo pareigas,
neatsiZvelgiant | tai, ar Draudéjas su tokiu
asmeniu nutraukia darbo ar samdos santykius;

(c) bet kuris asmuo, organizacija, patikétinis,
nekilnojamojo turto ar wvyriausybiné jstaiga,
[skaitant, bet neapsiribojant, rangovus ir
subrangovus, kuriy draudimu, kaip numatyta
Siame draudime liudijime, Draudéjas privalo
pasirlpinti pagal ra&tiskg sutarlj ar susitarima,
bet tik tokio jsipareigojimo ribose ir Draudéjo
ar jo vardu vykdomos veiklos ar Draudgjui
priklausangiy ar jo naudojamy jrenginiy
atzvilgiu;

{d) hipotekos kreditoriai Draudéjo interesy
atzvilgiu;

(e} Draudéjo interesai bet kurioje korporacijoje,
bendrijoje, asociacijoje, akcinéje bendrovéje,
fonde ar kitame juridiniame asmenyje,
veikiantiame 8$iuo metu ar veiksianiame
ateityje, kurio at?vilgiu Draudéjas (kuris néra
kitaip apdraustas kaip vienas juridinis asmuo
pagal jokius draudimo liudijimus, iSduotus &
draudimg teikian¢io Draudikc bet kuriam
fiziniam ar juridiniam asmeniui) tiesiogiai ar
netiesiogiai valdo ar kontroliucja bet kurias
akcijas, balsavimo teises ar kitas kapitalo
dalis, suteikiantias teise baisuoti ar kitaip
kontroliuoti balsus, renkant direktorius ar
skiriant arba renkant kitus vadowus, ir kuriame
Draudéjui tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso
tokios korporacijos, bendrijos, asociacijos,
akcings bendrovés ar kito juridinio asmens
furto ar nuosavybeés dalis.

NepazeidZiant to, kas iSdéstyta pimiau,
susitariama, kad pirmiau iSvardyti asmenys
gali blti Papildomai apdraustaisiais tik ta
apimtimi, kiek tam pritaria Draudéjas.

(Natural Gas) stored at the Terminal;

(b) Any employee, consultant, partner,
executive officer, officer, director, stockholder
or shareholder of the Named Insured while
acting within the scope of his employment or
duties, regardless of whether such person
ceases to be employed or engaged by the
Named Insured;

(c) Any person, organization, trustee, estate or
governmental entity including but not limited to
contractors and subcontractors to whom the
Named Insured is obligated by virtue of a
written contract or agreement to provide
insurance such as is afforded by this policy,
but only to the extent of such obligation and in
respect of operations by or on behalf of the
Named Insured or of facilities of the Named
Insured or of facilities used by the Named
Insured;

(d) Mortgagees with respect to interests of the
Named Insured;

(e) The interests of the Named Insured in any
corporation, partnership, association, joint
stock company, trust or other legal entity, now
or hereafter constituted, with respect to which
any stock, voling power or other interest
entitied to vote or otherwise control any of the
votes cast for the election of directors or
appointment or selection of cther management
is owned or controlled, directly or indirectly, by
the Named Insured (not otherwise insured as
an entire entity under any policies issued to
any person or entity by Insurers hereon) in
which the Named Insured has an interest in
the assets or property, directly or indirectly, of
such corporation, partnership, association,
joint stock company or other legal entity.

Notwithstanding the above, it is hereby agreed
that the foregoing shall only be Additional
Insureds to the extent permitted by the Named
Insured.

Puslapis 2 i¥ 109
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Visais atvejais atsizvelgiant j tai, kas iSdestyta
pirmiau, Siame draudimo liudijime vartojamas
bendras terminas ,Apdraustasis® Zymi
Draudeéjg ir, jei taip nusprendZia Draudéjas,
Papildomai apdraustuosius ar, atitinkamai,
Perdraudgjus.

6. LAIKOTARPIS

12 meénesiy nuo datos, kuri bus patikslinta
Standartiniu Lietuvos laiku pirmiau nurodytu
Apdraustojo asmens adresu ar kitu Siame
draudimo liudijime sutartu adresu.

Salims tarpusavyje radtu susitarus, Draudimo
Sutartis gali biti pratesta du kartus ne
ilgesniam kaip 12 (dvylika) menesiy terminui.
Rastiskas Saliy susitarimas dél Draudimo
Sutarties pratesimo turi blti pasiradytas ne
véliau kaip per 1 (vieng) meénesj nuo
praSymo Draudimo Sutarties galicjimo
pratesimo pateikimo datos.

7. VEIKLA

Draudéjo, kaip Suskystinty gamtiniy dujy
(SGD) terminalo operatoriaus, ir Papildomai
apdraustyjy, kaip SGD terminalo naudotojy,
veikla, plagiau apibldinta Naudojimosi
Suskystinty gamtiniy dujy terminalu
taisykiése, patvirtintose AB ,Klaipédos nafta"
generalinio direktoriaus 2014 m. balandZio
18 d. jsakymu Nr. BV-58 (paskutine galutiniy
pasillymy pateikimo dieng galiojanti
redakcija) (paskelbta www.sgd.It).

8. VIETA / DRAUDIMO LIUDJIMO
GALIOJIMO TERITORIJA / PATALPOS

8.1. Baltjos pr. 40, Klaipéda, Lietuva
{Centrinio Klaipédos terminalo teritorija)

8.2. Terminalas, kaip apibrézta Bendryjy
apibrézimy 6 punkte;

8.3. Lietuvos Respublika.

Subject always to the foregoing, wherever
used in this policy the unqualified word
"Insured" shall mean both the Named Insured
and, at the opfion of the Named insured, the
Additional Insureds, or Reinsureds as the case
may be.

6. PERIOD

12 months from the date to be specified
according to Lithuanian Standard Time at the
address of the Insured as stated above or as
otherwise agreed herein.

Upon mutual written consent of the parties,
the Insurance Agreement may be prolonged
two times for not longer than 12 (twelve)
months term. Written consent of the Parties
in respect of the extension term of the
Insurance Agreement has to be signed not
later than 1 (one) month after submission
date of the request for the extension of the
Insurance Agreement.

7. THE BUSINESS

The operations of the Insured as an Operator
of the Liquefied Natural Gas (LNG) Terminal
and operations of the Additional Insureds as
Users of the LNG Terminal, as more fully set
out in the Regulations for Use of the
Liquefied Natural Gas Terminal, approved by
order No. BV-58 of the Director General of
SC Klaipedos Nafta on April 18th, 2014 (as in
force at the last day for provision of binding
offers) (published on www.sgd.It).

8. SITUATION / POLICY TERRITORY /
PREMISES

8.1. 40 Baltijos ave., Klaipeda, Lithuania
(Central Klaipeda Terminal territory);

8.2. Terminal, as defined in Clause 6 of
General Definitions;

8.3. Republic of Lithuania.

Puslapis 3 i§ 109
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9. DRAUDIMO INTERESAS
A DALIS

Siame dokumente apibldintas Nuostolis
arba Zala:

() Visam ir visy rd8iy ir apibldinimy
nekilnojamajam turtui ir privagiai nuosavybei,
kurie visai arba i dalles priklauso
Apdraustajam, ir egzistuoja dabar arba bus
pastatyti, instaliuoti ir (arba) jsigyti veliau, taip
pat jskaitant Apdraustojo turta, kurj priZidri,
saugo arba valdo kiti asmenys, kity asmeny
turta, kurj priziGri, saugo arba valdo
Apdraustasis, arba patikos, komiso ar
konsignacijos pagrindais, arba parduota, bet
dar nepristatytg turta, arba turta, uZ kurio
apdraudimg Apdraustasis yra arba laikomas
atsakingu pagal jstatymus, ar yra
jsipareigojes ji apdrausti, jskaitant Papildomai
apdraustuosius, bendras jmones,
Apdraustojo  tarnautojy ir  darbuotojy
asmening nuosavybe.

Taip pat susitariama, kad Priede nustatyto
sublimito ribose draudimo apsauga taikoma
siems turto objektams ir iSlaidoms: greZinio
po Kursiy mariy dugnu ir Vilhelmo kanalu,
kur yra nutiestas vamzdynas, gedimy
remonto ar pergrezimo iSlaidoms, taip pat
iSlaidoms deél Zalos kitoms Patalpoms,
nurodytoms Priedo 8 punkte, atsiradusioms
dél priezaséiy, kurios néra nedraudZiamos
Siuo Polisu.

(i) Atsargoms: Gamtinems dujoms, kaip
apibrezta Bendryjy apibrézimy 10 punkte.

Taip pat susitariama, kad Priede nustatyto
sublimito ribose ir atsizvelgiant j kitas
Draudimo Liudijimo salygas, draudimo
apsauga Atsargoms galios ir tuo metu, kai
FSRU saugumo sumetimais ar gavus
kompetentingy institucijy privalomus
nurodymus atsivartuos nuo Krantinés ir

9. INTEREST
SECTION A

Loss or Damage as defined herein:

(i) to all real and personal property of every
kind, nature and description owned in whole
or in part by the Insured, as now existing or
hereafter erected, installed and/or acquired,
and including property of the Insured’s whilst
in the care, custody or control of others,
property of others whilst in the care, custody
or control of the Insured or held in trust or on
commission or on consignment or sold but
not delivered or for which the Insured is
legally liable or is held legally responsible or
has assumed responsibility to insure,
including Additional Insureds, joint ventures,
personal property of officers and employees
of the Insured.

It is also agreed and understood that, subject
to the sub-limit as stated in the Schedule, the
following properties and costs are included
under the coverage: repair of damage or
redrilling of the borehole under the bottom of
the Curronian lagoon and Vilhelm canal
where the Pipeline is laid down, as well as
repair of damage to other Premises as
stipulated under Paragraph 8 of the
Schedule, resulting from a cause not
excluded thereby.

(ii) to stock: Natural Gas as defined in Clause
10 of General Definitions.

It is also agreed, that, subject to the sub limit
as stated in the Schedule and subject to
other terms and conditions of the Insurance
Policy, insurance cover in respect of Stock
shall also be valid during the period when
FSRU, for safety reasons or according to
binding orders of competent authorities, shall

Puslapis 4 i§ 109
Page 4 of 109

oo



laikinai paliks uosto akvatorijg.

B DALIS
Mechanizmy gedimams, jskaitant visas
masinas ir jrenginius.

10. DRAUDIMO SUMOS IR DRAUDIMO
VERTES

A Dalies (i) punktas ir B Dalis — Jranga,
mechanizmal, pastatai ir statiniai: 61 000 000
EUR, draudzZiama Atkdrimo verte

A Dalies (ii) punktas — Atsargos (Gamtinés
dujos): 45000000 EUR, draudZiama
Atkdrimo verte.

Draudimo iSmoka Nuostolio ar Zalos atveju
mokama eurais (EUR).

11. SUBLIMITAI

Visos sumos nurodytos kiekvienam jvykiui.
Visos sumos nurodytos be PVM.

Gaisro gesinimo iSlaidos; Atlieky iSveZimo /
valymo iSlaidos; Paspartinimo ilaidos;
UZmokestis; ISlaides, susijusios su nuostolio
maZinimu; Apsaugos priemoneés;
Prieggaisrinés apsaugos sistemos
atnaujinimas: 20 000 000 EUR, bendrai
visoms iSvardintoms iSlaidoms.

ValdZios institucijos: 10 000 000 EUR.
Laikinasis iSveZimas: 3 000 000 EUR.
Vidaus tranzitas: 3 000 000 EUR.
Evakuacijos i$laidos: 3 000 000 EUR

Istatymo numatytos prievolés: 1 000 000

EUR.

unmoor from the Jetty and temporary leave
the port aquatory.

SECTION B
Machinery Breakdown on all machinery and
equipment.

10. SUMS AND VALUES INSURED

Sub-section A (i) and Section B - Plant,
machinery, buildings and structures: EUR
61,000,000, at their Reinstatement value

Sub-section A (i) — Stock (Natural Gas):
EUR 45,000,000, at their Reinstatement
value

Indemnity payment in case of any Loss or
Damage shall be paid in Euros (EUR).

11. SUB-LIMITS

All amounts to be shown as each and every
occurrence. All amounts to be shown
excluding VAT.

Fire Fighting Expenses; Removal of Debris/
Clean Up Costs; Expediting Expenses; Fees;
Expenses Related to Reducing Loss;
Protection Devices, Fire Protection System
Updating: EUR 20,000,000 all coverages
combined.

Public Authorities: EUR 10,000,000.
Temporary Removal: EUR 3,000,000.

Inland Transit: EUR 3,000,000.

Evacuation expenses: EUR 3,000,000.

Statutory duties: EUR 1,000,000.
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Smulkiis darbai (maksimali sutarties verté):
2 000 000 EUR.

Duomeny programos ir programiné jranga,
Vertingi dokumentai ir jrasai, Elektroniniai
duomenys ir laikmenos: 3 000 000 EUR.

Pagerinimai ir patobulinimai: 1 000 000 EUR,

Pergrezimo ir atklrimo iSlaidos: 10 000 000
EUR.

Laikinas FSRU atsi$vartavimas: 45 000 Q00
EUR.

12. ISSKAITA
500 000 EUR kiekvienam |vykiui.

Su sglyga, kad:

FSRU esantioms Atsargoms, tuo metu kai
FSRU saugumo sumetimais ar gavus
kompetentingy institucijy privalomus
nurodymus atsi$vartuos nuo Krantinés ir
laikinai paliks uosto akvatorijg, bus taikoma
atskira 1 000 000 EUR iSskaita kiekvienam
jvykiui. Paai8kinimas: jei vieno draudZiamojo
jvykio metu bus padaryta Zala tick FSRU
esandioms Atsargoms tuo metu kai FSRU
atsivartuos nuo Krantinés, tiek kitam
apdraustam turtui (Vamzdynui, Gamtinéms
Dujoms esanéioms kitur nei FSRU, Krantinei
ar kt.), bus taikomos dvi skirtingos i§skaitos.

13. DRAUDIMO JMOKA (100%):
2 927 974,00 Lt / 847 999,88 EUR

Metiné draudimo jmoka Draudimo sutar&iai ir
jos pratesimams bus apskaitiuojama metinj
draudimo jmokos tarifg padauginus i$ turto
draudimo sumos.

Meting draudimo jmoka yra perskaiéiuojama
Draudéjo praSymu padidinus arba sumazinus

Minor Works (maximum contract value): EUR
2,000,000.

Data Programmes and Software, Valuable
Papers and Records, Electronic Data and
Media: EUR 3,000,000.

Improvements and betterments: EUR
1,000,000.
Redriling and Restoration costs: EUR

10,000,000.

Temporary unmooring of FSRU: EUR
45,000,000.

12. EXCESS
EUR 500 000 any one Occurrence.

The following subjectivity should be taken
into account:

A separate deductible of EUR 1,000,000 any
one occurrence shall be applicable in respect
of Stock on board of FSRU, during the period
when FSRU, for safety reasons or according
to binding orders of competent authorities,
shall unmoor from the Jetty and temporary
leave the port aquatory. Explanation: if during
one insured event, both Stock on board of
FSRU when unmoored and other insured
Property (Pipeline, Natural Gas elsewhere
than on board of FSRU, Jetty, etc.) are
damaged, then two separate deductibles
shall be applied,

13. PREMIUM (100%):

2 927 974,00 Lt / 847 999,88 EUR

The annual premium for the Insurance
Agreement and its term extensions will be
calculated as annual premium rate multiplied

by property sum insured.

The annual premium is recalculated upon
request of the Insured to increase or
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draudimo sumas kaip tai apibréZta Apdrausto
turto ir draudimo sumy lenteléje, taikant tg
patj metinj draudimo jmokos tarifg, Pro Rata
principu. Draudéjas pradymg dél draudimo
sumy keitimo gali pateikti ne daZniau kaip
karta per 3 (tris) ménesius nuo draudimo
apsaugos galiojmo pradZios. Draudejo
pradymas deél draudimo sumy keitimo turi
remtis cbjektyviomis aplinkybémis tokiomis
kaip turto jsigijimas ar perleidimas bei
apdrausto turto  atkuriamosios vertés
padidéjimas ar sumazeéjimas.

Papildomos draudimeo jmokos Draudéjui taip
pat gali biiti mokamos atsi2velgiant j Laikino
FSRU atsisvartavimo sglyga.

Draudikui gavus auk3&iau mineétg Draudeéjo
pradyma perskaitiuoti meting draudimo
jmokg padidinus arba sumazinus draudimo
sumas, $is perskaidiavimas turi biti atliktas
ne veliau kaip per 3 savaites nuo tokio
prasymo gavimo dienos.

14. METINIS
TARIFAS

DRAUDIMO |MOKOS

Atsargos 0,8% (iSskyrus SGD, kaip krovinio,
draudima);

Turtas, kitas nei Atsargos 0,8%;

SGD, kaip krovinio, draudimas 1,000 EUR

per parg.

Draudimo Sutarties pratesimams (jei bus)
taikomi tarifai turi bdti lygls arba, jei tai
nepriestarauja galiojantiems teisés aktams,
biti ne didesni uz atitinkamus tarifus,
nustatytus $io Priedo 14 punkte.

decrease Sums Insured as defined in the
table of Property Insured and Sums Insured,
by applying the same Annual Insurance
Premium Rate, on a Pro Rata basis. The
Insured may submit a request to change
Sums insured once per 3 {three) months
period starting from the validity term of the
insurance coverage. The request of the
Insured to change Sums Insured has to be
based on objective circumstances such as
acquisitions and disposals of assets and
increase or decrease of the replacement
value of insured property.

Additional premium may be also paid to the
Insurer subject to Temporary Unmooring of
FSRU Clause.

Upon Insurer's receipt of the
abovementioned request from the Insured to
recalculate the annual premium as a result of
increase or decrease of the Sums Insured,
such recalculation has to be effected within 3
weeks from the day such request was
received.

14. ANNUAL PREMIUM RATE:

Stock 0,8% (except for LNG, as Marine
Cargo, insurance);

Assets other than Stock 0,8%;

LNG, as Marine Cargo, insurance EUR 1 000
per day.

Annual insurance premium rates applicable
to the Insurance Agreement term extensions
(if any), shall be equal to or, if this is not in
conflict with the existing legislation, shall not
exceed the respective rates stipulated in the
Paragraph 14 of this Schedule.
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APDRAUSTAS TURTAS IR DRAUDIMO SUMOS
PROPERTY INSURED AND SUMS INSURED

Apdraustas turtas / Draudimo sumos /
Property Insured Sums Insured
Krantines suprastruktdra ir kitas ant Krantinés esantis turtas (AS EUR 13,500,000
BMGS darby apimtis) / Jetty suprastructure and other property

situated on the Jetty (AS BMGS scope of work)

Krantines infrastruktra (AS BMGS darby apimtis) / Jetty EUR 15,500,000
infrastructure (AS BMGS scope of work)

Dujotiekis su priklausanéiais statiniais ir jranga (PPS pipeline  EUR 28,500,000
systems GmbH darby apimtis) / Pipeline with belonging
structures and equipment (PPS pipeline systems GmbH scope of

work)

_Kitas Draudéjo turtas / Other property of Insured’ . EUR 1,500,000
Investicijos ir Nebaigta Statyba / Investment and Works in EUR 2,000,000
Progress
Gamtinés dujos / Natural Gas EUR 45,000,000

EUR 106,000,000

Apdrausto turto draudimo sumos ir sudétinés dalys Draudéjo prasymu gali biti
keitiamos (padideti arba sumazeti), lyginant su pateiktomis Sioje lenteléje. Draudimo
jmokos bus skaifiuojamos remiantis pakitusia draudimo suma, tadiau i suma negali
padidéti daugiau nei 25 proc. i¥ viso bendrai per pirmus, antrus ir tregius Draudimo
sutarties metus (jei bus), o taip pat, nebent Salys susitaria kitaip, negali padideti daugiau
nei 10 proc. per bet kuriuos vienus Draudimo sutarties metus. Gamtiniy dujy atsargy
draudimo suma negali sumaZeéti daugiau nei 20 proc. per bet kuriuos vienus Draudimo
sutarties metus, nebent Salys susitaria kitaip. Kito Apdrauste turto draudime suma per
bet kuriuos vienus Draudimo sutarties metus negali blti maZinama. / Sums insured of
the property insured and constituent parts of property insured may be changed by
request of the Insured {increase or decrease) from indicated in table above. The amount
of Premium shall be calculated based on adjusted sums insured, however, such sum
may not increase more than 25 percents during the first, second and third year (if any) of
the Insurance Agreement in total, and may not, unless otherwise agreed by the parties,
increase more than 10 percent during any one year of the Insurance Agreement. Sum
Insured of the Natural Gas Stock may not decrease more than 20 percents during any
one year of the Insurance Agreement, unless otherwise agreed by the parties. Sum
Insured of the other insured property may not decrease during any one year of the
Insurance Agreement.

! Kitas Draudsjo turtas apima, tagiau tuo neapsiribojant: biuro baldus ir jranga, atsargines dalis,
technologines gamtines dujas Terminale ir kt. kilnojamajj turta

Other property of the Insured shall be deemed to include but not limited to office furniture and equipment,
spare parts, technological Natural Gas in the Terminal and other movable property.
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DRAUDIMO IMOKOS MOKEJIMO PREMIUM PAYMENT CONDITIONS
SALYGOS

DRAUDIMO JMOKOS MOKEJIMO PREMIUM PAYMENT CLAUSE
STRAIPSNIS

Apdraustasis asmuo jsipareigoja sumoketi
Draudikui draudimo jmoka per 30 dieny
nuo $ia sutartimi suteikiamos draudimo
apsaugos jsigaliojimo.

Jei draudimo jmoka ar bet kuri jos dalis
pagal $ig sutartj Draudikui nesumokama iki
ju sumokejimo datos, Draudikas turi teise
nutraukti Sig sutartj praneSes apie tai
Apdraustajam asmeniui rastu per brokerj.
Sutarties nutraukimo atveju draudimo
jmoka draudikui turi biti sumokéta
proporcingai uZ laikotarpj, per kurj
(Per)draudikas prisiima rizikg, tatiau jei del
nuostolio ar jvykio, jvykusio iki nutraukimo
datos, atsiranda galiojantis reikalavimas
atlytinti zalg pagal $ig sutartj, Draudikui turi
bati sumokéta visa sutartiné draudimo
jmoka.

Susitariama, kad Draudikas prane$
Apdraustajam asmeniui apie sutarties
nutraukimg i$ anksto, ne véliau kaip prie$
30 dieny per brokerj. Jei visa mokétina
draudimo jmoka sumokama Draudikui iki
praneSimo apie nutraukimg laikotarpio
pabaigos, pranesimas apie nutraukima
savaime at3aukiamas. Jei ne — sutartis
savaime nutraukiama pasibaigus
pranesimo apie nutraukimg laikotarpiui.

Jei kuris nors kompetentingos jurisdikcijos
teismas ar vykdomosios valdZios jstaiga
pripazjsta bet kurig Sio straipsnio nuostatg
negaliojangia ar nejgyvendinama, tokios
nuostatos negalicjimas arba
nejgyvendinimas nedaro poveikio kitoms
Sio straipsnio nuostatoms, kurios galicja
toliau visa apimtimi.

The Insured undertakes that premium will
be paid to Insurers within 30 days of entry
into force of the insurance coverage
provided by this contract.

If the premium or any part thereof due
under this policy has not been so paid to
Insurers by the date they are due Insurers
shall have the right to cancel this policy by
notifying the Insured via the broker in
writing. In the event of cancellation,
premium is due to Insurers on a pro rata
basis for the period that (Re)insurers are
on risk but the full policy premium shall be
payable to Insurers in the event of a loss
or occurrence prior to the date of
termination which gives rise to a valid
claim under this policy.

It is agreed that Insurers shall give not less
than 30 days prior notice of cancellation to
the Insured via the broker. If premium due
is paid in full to Insurers before the notice
period expires, notice of cancellation shall
automatically be revoked. If not, the policy
shall automatically terminate at the end of
the notice period.

If any provision of this clause is found by
any court or administrative body of
competent jurisdiction to be invalid or
unenforceable, such invalidity or
unenforceability will not affect the other
provisions of this clause which will remain
in full force and effect.
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ISIGALIOJIMO STRAIPSNIS

Su salyga kad Draudéjas Draudikui
sumoka sumg, Priede nurodyta kaip
Draudimo jmoka,

DRAUDIKAS SUTINKA (pagal 3&iame
dokumente  iSdestytas arba  kitaip
nustatytas ar iSreikitas sglygas) atlyginti
nucstolius Apdraustajam toliau nurodytais
atvejais:

A DALIS

STAIGIY IR NETIKETY TIESIOGINIY
FIZINIY NUOSTOLIY AR ZALOS TURTUI

ATVEJU, KAIP NURODYTA SIAME
POLISE
B DALIS
STAIGAUS IR NETIKETO TURTO

GEDIMO ATVEJU, KAIP NURODYTA
SIAME POLISE

OPERATIVE CLAUSE

In consideration of the Named Insured
paying to the Insurers the sum specified as
the Premium in the Schedule

THE INSURERS HEREBY AGREE
(subject to the terms and conditions
contained herein or endorsed or otherwise
expressed hereon,) to indemnify the
Insured in respect of:

SECTION A

SUDDEN AND ACCIDENTAL DIRECT
PHYSICAL LOSS OR DAMAGE TO THE
PROPERTY AS PER SCHEDULE AS SET
FORTH HEREIN

SECTION B

SUDDEN AND ACCIDENTAL DIRECT
BREAKDOWN TO THE PROPERTY AS
PER SCHEDULE AS SET FORTH
HEREIN
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BENDRIEJI APIBREZIMAI

1. APDRAUSTAS TURTAS

Jei nenumatyta kitaip, Sis Draudimo
liudijimas apima toliau nurodyta turta, kuris
yra naudojamas arba skirtas Veiklai:

(i) nekilnojamajj ir kilnojamajj turta
(iskaitant jo patobulinimus ir pagerinimus),
i kurj Apdraustasis turi draudimo interesa ir
kuris priklauso Apdraustajam, yra jo
naudojamas arba skirtas jam naudoti;

Nuostolio ar Zalos atveju Draudikas sutinka
laikyti Apdraustajj vieninteliu ir besalygisku
patobulinimy ir pagerinimy savininku,
nepaZeidziant jokios sutarties ar nuomos,
kurios sglygose numatyta kitaip.

(i) Apdraustojo tarnautojy ir darbuotojy
kilnojamajj turts, esant] Apdraustojo
patalpose, Siame Priede nustatyto
sublimito ribose;

(i)  kitiems  asmenims  priklausant]
kilnojamagjj ir nekilnojamsjj turta, kurj
priziQiri, saugo ar valdo Apdraustasis, kurj
Apdraustasis privalo apdrausti arba uZ kurj
jis atsako pagal jstatymus, ar uZz Nuostolj
ar Zalg kuriam Apdraustasis yra
atsakingas, kai toks Nuostolis ar Zala yra
draudZziama $ia draudimo sutartimi;

(iv) visy rdsiy atsargas, taikant &iame
Priede nurodyta Draudimo sumg;

(v) Apdraustajam priklausanéig bet kurio
nekilnojamojo ir kilnojamojo turto, kuris bus
pastatytas, sumontuotas ar jsigytas veéliau,
dalj, jskaitant Smulkius darbus, numatytus
Sioje Sutartyje. NeatsiZvelgiant | tai kas
nurodyta auk3&iau, Draudimo sutartimi
draudZiamas tik [Svardintas turtas;

GENERAL DEFINITIONS

1. PROPERTY INSURED

Uniless otherwise excluded, this Policy
covers the following property, used or
intended for use for the Business:

(i) real and personal property (including
improvements and betterments) in which
the Insured has an insurable interest and
which is owned or used or intended for
use, by the Insured;

In the event of Loss or Damage, the
Insurers agree to accept and consider the
Insured as sole and unconditional owner of
improvements and betterments,
notwithstanding any policy or lease to the
contrary;

(i) personal property of officers and
employees of the Insured whilst on the
premises of the Insured. Subject to the
sub-limit as stated in the Schedule;

(i) personal movable and immovable
property of others in the care, custody or
control of the Insured, which the Insured is
under obligation to keep insured or for
which the Insured is legally liable or for
which the Insured assumes liability for
Loss or Damage of the type insured
against under this Policy;

(iv) Stocks of whatsoever nature subject to

the Sum Insured as stated in the
Schedule;

(v) The interest of the Insured in all real
and personal property hereafter
constructed, installed or acquired including
Minor Works as provided herein.

Notwithstanding the above, this policy
covers scheduled property only;
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Rangovy ir tieké&jy turtiniai interesai
apdraudziami tik Apdraustojo
atsakomybés, kylanios pagal jstatymag
arba pagal rastu sudaryta sutartj, ribose.

Apdrausto turto identifikavimo tikslais
Draudikas sutinka vartoti pavadinima,
kuriuo turtas yra jrasytas Apdraustojo
draudimo dokumentuose.

2. NUOSTOLIS ARBA ZALA

Siame Draudimo liudijime vartojami ZodZiai
.Nuostolis arba Zala" reiSkia tiesiogine
nenumatytg ir atsitikting fizine Zalg
materialiajam turtui, jo fizinj sunaikinimg ar
fizinj praradimg, kaip apibldinta $iame
Draudimo liudijime.

3. [VYKIS

Pagal &j Draudimo liudijimg sgvoka ,|vykis"
rei§kia kiekvieng ir bet kurj nuostolj ar
nelaime, ar kelis nuostolius ar nelaimes,
kylan&ius i$ vieno ir to paties jvykio.

4, NUOSTOLIO APIBREZIMAS
{(VALANDUY STRAIPSNIS)

.Nuostolis®* — tai I§ vieno nelaimingo
atsitikimo kylantys Ir tiesiogiai su juo susije
atskiri nuostoliai.

Tatiau bet kurio pirmiau apibldinto
Jnuostolio® trukmei ir dydZiui taikomi Sie
apribojimai.

(a)nepertraukiamas 72 valandy laikotarpis
uragano, taiflino, vétros, litties, krugos ir
(arba) tornado atveju;

(b)nepertraukiamas 72 valandy laikotarpis
Zemés drebgjimo, povandeninio Zemés
drebéjimo, Zemés drebéjimo, audros ir
pan. sukeltos didelés bangos atveju;
(c)nepertraukiamas 72 valandy laikotarpis
vieno miesto, miestelio, kaimo ribose
streiky, maisty, pilietiniy neramumy atveju;
(d)nepertraukiamas 72 valandy laikotarpis
bet kurio ,nuostolic” atveju, kuris apima
individualy nuostolj ar nuostolius dé! bet

Contractors' and vendors’' interest in
property is covered to the extent of the
Insured's liability imposed by law or
assumed by written contract,

For the purpose of identifying The Property
Insured the Insurers agree to accept the
designation under which the property has
been entered in the Insured records for
insurance purposes

2. LOSS OR DAMAGE

The words "Loss or Damage", wherever
used in this Policy, shall mean direct
sudden unforeseen and accidental
physical damage to, or physical
destruction or physical loss of, tangible
property as defined within this Policy.

3. OCCURRENCE

Under this policy, the term Occurrence
shall mean each and every loss or
disaster, or series of losses or disasters
resulting from the same single event,

4. DEFINITION OF LOSS OCCURRENCE
(HOURS CLAUSE)

The words "loss occurrence” shall mean all
individual losses arising out of and directly
occasioned by one catastrophe.

However the duration and extent of any
"loss occurrence” so defined shall be
limited to:-

(a)72 consecutive hours as regards a
hurricane, typhoon, windstorm, rainstorm,
hailstorm and/or tomado.

(b)72 consecutive hours as

earthquake, seaquake, tidal wave.

regards

(c)72 consecufive hours and within the
limits of one city, town or village as regards
strikes, riots, civil commotions.

(d)72 consecutive hours as regards any
"loss occurrence" which includes individual
loss or losses from any of the perils

Puslapis 12 i§ 109
Page 12 of 109

o™



kurios i§ pirmiau pateiktuose a, b ir ¢
punktuose nurodytos rizikos;

(e)nepertraukiamas 168 valandy
laikotarpis kiekvieno bet kokio pobildZio
,huostolic” atveju, kuris neapima
individualaus nuostolio ar nuostoliy del bet
kurios i§ pirmiau pateiktuose a, b ir ¢
punktuose nurodytos rizikos;

.Nuostoliv nelaikomas joks individualus
nuostolis, patitas dél bet Kkurios
apdraustos rizikos, kuris neatitinka pirmiau
nurodyty trukmés ar vietos apribojimy.
Apdraustasis gali pasirinkti bet kurio
minéto nepertraukiamo valandy laikotarpio
pradzios datg ir laikg, o jei bet kurio
nelaimingo atsitikimo trukmé yra ilgesné uz
pirmiau nurodytus laikotarpius,
Apdraustasis gali padalinti tokj nelaimingg
atsitikimg j du ar daugiau ,nuostolius”, su
sglyga, kad jokie du laikotarpiai neturi
sutapti ir kad joks laikotarpis negali
prasidéti anks€iau uz pirmojo Apdraustojo
uZregistruoto individualaus nuostolio to
nelaimingo atsitikimo metu datg ir laika.

5. METINE BENDRA SUMA

Jei Sublimitas yra nurodytas kaip Meting
bendra suma, Draudiko atsakomybeé neturi
virSyti nurodyto Sublimito dydZio visiems
Jvykiams per bet kurj mety (365 arba, jei
metai keliamieji — 366 dieny) laikotarpj,
prasidedantf nuo Draudimo liudijimo
iSdavimo datos. Jei Draudimo laikotarpis
yra ilgesnis nei dvylika (12) ménesiy, toks

Sublimitas taikomas bendrai visiems
nuostoliams, atsiradusiems per kiekvieng
dvylikos (12) menesiy laikotarpij,
prasidedant nuo Draudimo liudijimo
iSdavimo datos ir kiekvienq sekantj
laikotarpi po mety. Metinis bendras

Sublimitas(-ai), nepanaudotas{i} per bet
kurj dvylikos (12) ménesiy laikotarpj su
jokiu kitu dvylikos (12) ménesiy laikotarpiu
nesumuocjamasfi).

mentioned in (a) (b) and (c) above.

{e)168 consecutive hours of any "loss
occurrence” of whatsoever nature which
does not include individual loss or losses
from any of the perils mentioned in (a), (b)
and (c) above.

and no individual loss from whatever
insured peril, which occurs outside these
periods or areas, shall be included in that
"loss occurrence™.

The Insured may choocse the date and time
when any such period of consecutive
hours commences and if any catastrophe
is of greater duration than the above
periods, the Insured may divide that
catastrophe into two or more ‘loss
occurrences”, provided no two periods
overfap and provided no period
commences earlier than the date and time
of the happening of the first recorded
individual loss to the Insured in that
catastrophe.

5. ANNUAL AGGREGATE

If a Sub-limit is specified as an Annual
Aggregate, then the Insurer shall not be
liable for more than the specified Sub-limit
amount for all Occurrences during any
annual (365 days, leap year, 366 days)
period, commencing with the Inception
Date of the Policy. i the Period of
Insurance is greater than twelve (12)
months, such Sub-limit shall apply in the
agregate to all losses occurring during
each twelve (12) month period, beginning
with the Inception Date of the Policy and
each subsequent anniversary date. Annual
Aggregate Sub-limit(s) not used in any
twelve (12) month period, are not
cumulative to any other (12) month period.
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6. TERMINALAS

Terminalas — visuma energetikos statiniy ir
jrenginiy, iskaitant plaukiojangiajg
saugykla, per kuriuos SGD importuojamos
| Lietuvos Respublikg ir per kuriuos gali
bati teikiamos papildomos paslaugos,
batinos SGD iddujinimo ir tiekimo |
Lietuvos gamtiniy dujy perdavimo sistemg
procesui, jskaitant jungt] tarp FSRU ir
patekimo j nacionaling perdavimo sistema,
kuri Siuo metu valdoma AB ,Amber Grid®,
tasko.

7. FSRU

Plaukiojanti
jrenginiu.

saugykla su iSdujinimo

8. KRANTINE IR KRANTINES |JRANGA

Krantiné — uosto krantinés infrastruktira,
skita FSRU pri$vartuoti, kuri Draudimo
Laikotarpiu priklausys V| ,Klaipgédos
valstybinio jiry uosto direkcija“.

Krantinés jranga - ant Krantines
sumontuota Krantinés suprastruktira, kuri
Draudimo Laikotarpiu priklausys AB
Klaipédos nafta”“.

Taip pat suprantama ir susitariama, kad
Draudimo Laikotarpiu gali galioti kita{os)

draudimo sutartis(ys), kuria{omis)
apdraudziama Krantiné, ir sudaryta(os)
Krantinés savininkés V] "Klaipédos

valstybinio jory uosto direkcija” ar bet kurio
kito asmens ar organizacijos. Tokiais
atvejais galios 22 punkto “Dalyvavimas
draudime ir dvigubas draudimas” sglygos,
atsizvelgiant j kitas Draudimo Sutarties
nuostatas.

6. TERMINAL

Terminal — entirety of power engineering
structures and facilities including the
floating storage through which LNG is
imported into the Republic of Lithuania and
through which additional services can be
provided as necessary for the process of
LNG regasification and supply into the
Lithuanian natural gas transmission
system, including link between FSRU and
the entry point to national grid, which is
presently operated by AB “Amber Grid".

7. FSRU

Floating Storage Regasification Unit.

8. JETTY AND JETTY EQUIPMENT

Jetty — Port Jetty infrastructure for mooring
of FSRU which during Policy Period shall
be owned by state enterprise “Klaipeda
State Seaport Authority”.

Jetty Equipment — Jetty suprastructure
situated on the Jetty which during Policy
Period shall be owned by AB Klaipedos
nafta.

It is further noted and agreed that, during
the Policy Period, there can be anocther
insurance or insurances, covering the Jetty
and effected by owner of the Jetty SE
»Klaipeda State Seaport Authority® or any
other person or entity. In such occasions,
terms and conditions stipulated under
Clause 22 ,Contribution and Double
Insurance“ shall apply, subject to other
provisions of the Insurance Agreement.
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9. DUJOTIEKIS
Terminalo dujy vamzdynas ir jam
priklausantys jrenginiai bei statiniai,

iskaitant atkarpg nutiesta naudojant HKG
technologijg; Dujy apskaitos stotis ir jos
sudétinés dalys bei priklausiniai.

10. GAMTINES DUJOS

Gamtines dujos ir suskystintosios
Gamtinés dujos jy pakrovimo j Terminala,
saugojimo  Terminale, iSdujinimo ir
transportavimo tarp FSRU iSdujinimo
jrenginio ir patekimo tasko | nacionaling
perdavimo sistema, Kkuri Siuo metu
valdoma AB ,Amber Grid“, metu, o taip pat
iSkrovimo i§ Terminalo | SGD laivus mefu.

11. VIDAUS TRANZITAS

Vidaus tranzitas — bet koks tranzitas
keliais, gelezinkeliais ar vidaus vandens
keliais (jskaitant pakrantés vandenis ir
jirg), bet ne oru, Lietuvos Respublikos
teritorijos (jskaitant teritorine jlrg) ribose.

12. PERGREZIMO IR ATKORIMO

ISLAIDOS

Grezinio po Kursiy mariy dugnu ir Vilhelmo
kanalu, kur yra nutiestas Vamzdynas,
gedimy remonto ar pergrezimo iSlaidos,
atsiradusios dél priezas€iy, kurios néra
nedraudziamos Siuo Polisu.

9. PIPELINE

Terminal Gas Piepline and its constituent
parts and appurtenances thereof, including
HDD section; Gas Metering Station and its
constituent parts and appurtenances
thereof,

10. NATURAL GAS

Natural Gas and the Liquefied Natural Gas
in the course of loading to the Terminal,
storing at the Terminal, regasification and
transportation between the FSRU
regasification unit and the entry point to
national transmission grid, which s
presently operated by AB “Amber Grid”, as
well as in the course of unloading from the
Terminal to the LNG tankers.

11. INLAND TRANSIT

Inland transit — any kind of transit by road,
rail or inland waterway (including coastal
waters and sea), but excluding by air,
within the limits of the territory (including
territorial sea) of the Republic of Lithuania.

12. REDRILLING AND RESTORATION
COSTS

Repair of damage or redriling of the
borehole under the bottom of the
Curronian lagoon and Vilhelm canal where
the Pipeline is laid down, resulting from a
cause not excluded thereby.
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FIZINIO NUOSTOLIO ARBA ZALOS
DRAUDIMAS NUO VISY RIZIKY

DRAUDIMO STRAIPSNIS

Jei apdraustam Turtui padaromas 3iame
Draudimo liudijime apibidintas Nuostolis
arba Zala, kuris(i) tiesiogial ir visa apimtimi
patiramas(a) deél bet kurios priezasties,
iSskyrus toliau nurodytas prieZastis, per
priede nustatyta Laikotarpj, Draudikas
sutinka atlyginti Apdraustajam asmeniui
tokj Nuostolj ar Zalg pagal toliau i§destytas

sglygas.

NUOSTOLIY ATLYGINIMO PAGRINDAS

1. TURTAS (ISSKYRUS ATSARGAS)
(Atkdirimas)

Turtui, apdraustam pagal §j Draudimo
liudijima, patyrus Nuostolj ar Zalg, suma,
mokétina pagal kiekvieng Sio Draudimo
liudijimo punkta, apskaitiuojama
atsizvelgiant | fiziskai prarasto, sunaikinto
ar sugadinto Apdrausto turto Atklrima,
laikantis toliau iSdéstyty nuostaty:

Siame Draudimo liudijime
LAtkdrimo® sgvoka reiskia:

vartojama

1. Apdrausto turto fizinio praradimo ar
sunaikinimo atveju — tai pastaty atstatymas
arba turto pakeitimas panasiu turtu ar bet
kuriuo kitu Apdraustu turtu, kuris turi bati
lygiavertis, ir kurio bdklé ar dydis nebdty
prana3esni, nei tada, kai jis buvo naujas;

2. Apdrausto turto sugadinimo atveju — tai
Apdrausto turto gedimo paSalinimas ir jo
sugadintos dalies atkiirimas taip, kad turto
b{klé ar dydis nebity pranasesni, nei tada,
kai jis buvo naujas;

ALL RISKS OF PHYSICAL LOSS OR
DAMAGE

INSURING CLAUSE.

In the event of Loss or Damage as defined
herein to the Property insured by this
Policy directly and wholly attributable to
any cause except as hereinafter provided,
such Loss or Damage occurring during the
Period as stated in the Schedule, the
Insurer agrees fto indemnify the Insured for
such Loss or Damage in accordance with
the terms and conditions as hereinafter set
forth

BASIS OF INDEMNIFICATION

1. ASSETS (OTHER THAN STOCK)
{Reinstatement)

In the event of Loss or Damage to Property
Insured under this Policy, the amount
payable under each of the items of this
Policy shall be calculated on the basis of
the Reinstatement of the Property Insured
physically lost, destroyed or damaged,
subject to the following provisions:

For the purpose of this
"Reinstatement” shall mean:

Policy,

1. where Property Insured is physically lost
or destroyed the rebuilding of any buildings
or the replacement by similar property or
any other Property Insured, in either case
in a condition equal to but not better or
more extensive than its condition when
new,

2. where Property Insured is damaged, the
repair of the Damage and the restoration of
the damaged portion of the Property
Insured to a condition substantially the
same as, but not better or more extensive
than, its condition when new,
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3. Sablonams, modeliams, ligjimo
formoms, presy antgaliams ar liejiniams;
remonto arba pakeitimo kaina {jei turtas i$
tikryjy pakeitiamas), kitais atvejais — tokio
turto nuostoliy atlyginimo verté
Apdraustajam.

4. Visais atvejais ,Atklrimo” sgvoka apima
iSlaidas tyrimams, projektavimui, derinimui,
bandymams / testavimui, transportavimui,
priezidrai, bdtinyg leidimy ir licencijy
gavimui bei kitas bdtinas i3laidas bei
privalomus mokesgius.

Specialiosios nuostatos

(a) Atkdrimo darbas (kuris gali buti
vykdomas toje patioje ar kitoje vietoje ir
bet kuriuo biidu, kuris atitinka Apdraustojo
reikalavimus, su salyga, kad dél to
nepadideéty Draudiko atsakomybe), turi bati
pradétas i§ karto, kai atsiranda tokia
galimybé, kitu atveju nebus iSmokeéta
iSmoka, virSijanti suma, kuri blty mokeétina
pagal & Draudimo liudiima, jei Sis
straipsnis nebity jtrauktas.

(b) Jei bet kuris Apdraustas turtas
sugadinamas arba sunaikinamas tik i$
dalies, Draudiko atsakomybe neturi viryti
sumos, lygios kainai, kuri bty pareikalauta
i Draudiko uZ Atkdrimg, jei toks
Apdraustas turtas bity visai sunaikintas.

(c) Nebus
suma, Kkuri

iSmokéta iSmoka, virijanti
bty mokeétina pagal §j
Draudimo liudiimg, jei 8is straipsnis
neblty jtrauktas, jei tuo metu, kai
patiriamas bet kuris Nuostolis ar Zala, toks
Apdraustas turtas buvo apdraustas
Apdraustojo asmens arba jo vardu jsigytu
draudimu kitu pagrindu, nesusijusiu su
Atkiirimu, kaip nurodyta Siame Draudimo
liudijime.

3. on patterns, models, moulds, dies or
casts; the cost of repair or replacement (if
actually replaced) otherwise the indemnity
value to the Insured of such property.

4, In all cases “Reinstatement” shall
include expenses for research, design,
adjustment, testing / commissioning,
transportation, supervision, obtaining of the
necessary permits and licences, and other
necessary costs, as well as compulsory
taxes.

Special Provisions

(a) The work of Reinstatement (which may
be carried out upon the same or another
site and in any manner suitable to the
requirements of the Insured subject to the
liability of the Insurers not being thereby
increased} must be commenced as soon
as reasonably practicable, otherwise no
payment beyond the amount which would
have been payable under this Policy if this
clause had not been incorporated herein
shall be made.

(b} Where any Property Insured is
damaged or destroyed in part only, the
liability of the Insurers shall not exceed the
sum representing the cost which the
Insurers could have been called upon to
pay for Reinstatement if such Property
Insured had been wholly destroyed.

(c) No payment beyond the amount which
would have been payable under this Policy
if this clause had not been incorporated
herein shall be made if at the time of any
Loss or Damage such Property Insured
shall be covered by any other insurance
effected by or on behalf of the Insured
which is not upon the identical basis of
Reinstatement as stated in this Policy.
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(d) Jei pritaikius bet kurj i§ pirmiau pateikty
straipsniy, neblty buvusi iSmokéta iSmoka,
virsijanti suma, kuri bty moketina pagal $}
Draudimo Polisa, jei Sie straipsniai nebity
jtraukti, Apdraustojo asmens ir Draudiko
teiséms ir jsipareigojimams tokio Nuostolio
ar Zalos atvilgiu bus taikomos 3io
Draudimo liudijimo salygos taip, lyg minéti
straipsniai nebaty jtraukti.

(Nuostoliy atlyginimas)

Jei Nuostolio ar Zalos Turtui, apdraustam
pagal & Draudimo liudijimg, dél
nenumatyto jvykio, kuris nelaikomas
iSimtimi pagal §j Draudimo liudijimag, atveju
Apdraustasis asmuo nusprendzia neatkurti
Prarasto arba Sugadinto turto, suma,
mokétina pagal kiekvieng $ic Draudimo
liudijimo punkts, apskaitiuojama Faktinés
grynyjy pinigy vertés pagrindu, kuri $iame
Draudimo fiudijime yra lygi tokio Apdrausto
turto vertei, buvusiai iki tokio nenumatyto
jvykio, pritaikius atitinkamg nusidévéjimo
nuolaidg del amzZiaus, paskirties ir blikles.

2. GALINGUMO PAKEITIMAS

Jei draudimo interesas, apdraustas $iuo
Draudimo liudijimu, apima turtg, kurio
galingumg galima jvertinti, ir kurj galima
pakeisti nauju panaSaus funkcionalumo
turto objektu ar objektais, toks turtas
draudimo tikslais vertinamas toliau
nurodyta tvarka, o bet kurio tokic turto
nuostolio, sunaikinimo ar sugadinimo
kompensavimo vertés nustatomos tuo
padiu pagrindu;

(a) Jei bet kurj sugadinta apdrausta turta
reikia pakeisti turto objektu ar objektais,
kurio(-iy} bendras galingumas yra toks pat
arba mazesnis, tokiu atveju jo draudimo
verte yra lygi naujai tokio pakeisto turto

(d) If, as a result of the application of any
of the foregoing clauses, no payment is to
be made beyond the amount which would
have been payable under this Policy if
these clauses had not been incorporated
herein, the rights and liabilities of the
Insured and the Insurers in respect of the
Loss or Damage shall be subject to the
terms and conditions of this Policy as if
these clauses had not been incorporated
therein.

(Indemnity)

If, in the event of Loss or Damage to
Property Insured hereunder by a
contingency not excluded under this
Policy, the Insured elects not to reinstate
the Insured Property Lost or Damaged, the
amount payable under each of the items of
this Policy shall be calculated on the basis
of Actual Cash Value which expression,
wherever it appears in this Policy shall
mean the value of such Property Insured
immediately before the Occurrence of the
said contingency, with due allowance for
depreciation by age, use and condition.

2. OUTPUT REPLACEMENT

If the interest insured under the Policy
constitutes property which has a
measurable output and which is capable of
replacement with a new item or items
which perform a similar function then such
property shall be valued for insurance
purposes as follows, and values for the
settlement of any loss destruction or
damage in respect thereof shall be on the
same basis:

{(a) If any damaged property insured is to
be replaced by an item or items which
have the same or a lesser total output,
then the insurable value thereof is the new
installed cost of such replacement item or
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objekto ar objekty, kuriy bendras
galingumas bus toks pat, kaip sugadinto
turto, jrengimo kainai.

(b) Jei bet kurj sugadintg apdrausts turtg
reikia pakeisti turto objektu ar objektais,
kurio(-iy) bendras galingumas yra
didesnis, o atkuriamaoji verté — ne didesné
uZ sugadinto turto draudimo vertg, tokiu
atveju nebus taikomas joks atskaitymas
i5 reikalavimo atlyginti Zzalg dél
padidgjusio galingumo .

(c} Jei bet kurj apdraustg sugadinty turtg
reikia pakeisti didesnio bendro galingumo
turto objektu ar objektais, kurio(-iy)
atkuriamoji verté taip pat didesné uz
sugadinto turto draudimo verte, tokiu
atveju jo draudimo verteé apskaifiucjama
kaip pakeisto turto objekto ar objekty naujo
jrengimo kainos dalis, lygi sugadinto turto
ir turto objekto ar objekty, kuriuo (kuriais)
jis pakeistas, galingumo  santykiui.
Skirtuma tarp nurodytos draudimo vertés ir
naujai jrengto turto jrengimo kainos
sumoka Apdraustasis asmuo,

su sglyga, kad bet kuriuo atveju, kai
sugadintam  turtui reikia  remonto,
Draudikas(-ai} sumoka tokio sugadinto
turto atkdrimo iSlaidas iki blklés, kuri i$
esmés prilygsta, bet néra geresné uz tokio
turto blikle, kai jis buvo naujas, arba kad
toks turtas nebus didesnis, nei tada, kai
buvo naujas, ir taip pat su salyga, kad
Draudiko(y) atsakomybé nevirSys sumos,
kuri lygi kainai, kurios sumokéjimo galéjo
bati pareikalauta i§ Draudiko(y), jei toks
apdraustas furtas bty buves visal
sunaikintas.

3. ATSARGOS

Draudimo i$moka uz atsargas lygi:

() uz pramonés Zaliavas (kitas nei

items as would give the same total output
as the damaged property;

(b) If any damaged property insured is to
be replaced by an item or items which
have a greater total output and the
replacement value is no greater than the
value insured of the property damaged
then no deduction shall be made from any
claim due to improved output;

(c) If any damaged property insured is to
be replaced by an item or items which
have a greater total output and the
replacement value is greater than the
value insured of the damaged property
then the insurable value thereof is that
proportion of the new installed cost of the
replacement item or items as the output of
the damaged property bears to the output
of the replacement item or items. The
difference between the insurable value as
defined and the new installed cost of the
replacement item or items shall be bome
by the Insured,

provided that in any event where any
damaged property is to be repaired the
Insurer(s) shall pay the cost of restoration
of such damaged property to a condition
substantially the same as, but not better or
more extensive than, its condition when
new and provided further that the liability of
the Insurer(s) shall not exceed the sum
representing the cost which the Insurer(s)
could have been called upon to pay if such
property insured had been wholiy
destroyed.

3. STOCK

The indemnity provided for stock shall be
as follows:

(i} for feedstock (other than catalysts
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katalizatoriai ir medzZiagos, sunaudojami
gamybos procese} — atklrimo kainai
Nuostolio arba Zalos atsiradimo laiku ir
vietoje, arba

(i) jei tokia kaina neZinoma — kainai,
nustatytai naudojant pripaZintg kaing toje
vietoje, per kurig paprastai gabenamos
atsargos, jg koregucjant pagal tokiy
atsargy fransportavimo | minétg vieta
kaing;

(i) uz gaminamg produkta ir pagamintg
produkty — jo atkuriamajai vertei nuostolio
atsiradimo metu ir vietoje, plius visos
patirtos iSlaidos;

(iv) uz zaliavas, medZiagas ir
komplektavime gaminius - atkuriamajai
vertei nuostolio atsiradimo metu ir vietoje;
(v) uz Gamtines Dujas — atkuriamajai
vertei (yra suprantama, kad SGD
atkuriamoji verté yra SGD atkuriamoji
verté, jskaitant transportavimo iglaidas, o
ne dujinés bisenos Gamtiniy Dujy
atkuriamoji verté, nebent kitaip yra
priimtina Apdraustajam)

4. NAUJOS TECHNOLOGIJOS

Irenginius, kurie yra technologiskai paseng
arba jy neimanoma gauti, nes jie jau
nebegaminami, galima pakeisti jrenginiais,
atitinkanéiais pradiniy jrenginiy galinguma,

jei dél to nepadidéja  Draudiky
atsakomybe.

5. DUOMENY PROGRAMOS IR
PROGRAMINE |RANGA, VERTINGI

DOKUMENTAI IR |RASAI

Kai Nuostolis ar Zala padaromi:

(a) Elektroniniams duomenims,
programoms ir programinei jrangai;

(b) dokumentams, rankrasciams,
vertybiniams popieriams, aktams,
specifikacijoms, planams, bréZiniams,
darbiniams ir kitems visy risiy

and consumable materials used up whilst
in process or production) the replacement
price at the time and place of Loss or
Damage, or

(ii) if there is no such price, at a price
determined by using a recognised price at
a point through which stock would normally
pass and by adjusting to reflect the cost of
transporting such stocks to such point.

(i) for in-process product and finished
product, the replacement price of such
product at the time and place of loss, plus
all incurred expenses;

(iv) for materials and supplies, the cost of
replacement at the time and place of loss;
{v) for Natural Gas — replacement price (It
is understood that replacement costs for
LNG would be replacement costs of LNG,
including transportation costs, but not
replacement costs of Natural Gas in the
gaseous state, except if otherwise is
acceptable to the Insured).

4. NEW TECHNOLOGY

If equipment should be technologically
obsolets, or not available as it is no longer
manufactured, it may be substituted by
equipment which replaces the capacity of
the original provided that the liability of
Insurers shall not be increased thereby.

5. DATA PROGRAMMES AND
SOFTWARE, VALUABLE PAPERS AND
RECORDS

In the event of Loss or Damage to:

(a) Electronic data, programmes and
software

(b) documents, manuscripts, securities,
deeds, specifications, plans, drawings,
business books and other records of every
description ( herein referred to as Valuable
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dokumentams (toliau -
dokumentai ir jrasai);

Vertingi

pagrindas, kuriuo remiantis turi bdti
apskaitiuota uZ tokj Nuostol] ar Zalg
mokétina suma, yra jy atkdrimas,
pakeitimas, atgaminimas ar atnaujinimas,
jskaitant juose esanc¢ig informacijg, taciau
iSskyrus minétos informacijos verte
Apdraustajam asmeniui; arba, jei to daryti
nereikia, medziagy, tokiy kaip blanky ir
laikmeny atkuriamoji vert® Nuostolic ar
Zalos atsiradimo [aiku ir vietoje.

Taikomi Priede nustatytas(-i} sublimitas(-
ai).

6. PAGERINIMAI IR PATOBULINIMAI

Jei Apdraustasis asmuo néra pastato
savininkas, 8&is Draudimo liudijimas
iSplediamas, jtraukiant pastato ar pastaty
sutaisymus, pakeitimus, pagerinimus ir
patobulinimus, kuriuos perima Ir (arba)
padaro Apdraustasis asmuo. Siekiama
Nuostolio arba Zalos atveju padaryti
Apdraustgjj absoliudiu  tokio  turto
savininku, neatsizvelgiant | tai, kad
Apdraustasis asmuo gali bdti patalpy
nuomininku, o atsakomybeé pagal §j
Draudimo liudijimg atitinkamai nustatoma ir
prisimama, neatsi2velgiant |  jokj
sureguliavimg ar reikalavima, kylantj i bet
kurio Nuomotcjo pastato  savininky
Draudimo liudijimy.

Taikomi Priede nustatytas(-i) sublimitas(-
ai).

Papers and Records)

the basis upon which the amount payable
in respect of such Loss or Damage is to be
calculated shall be the cost of reinstating,
replacing, reproducing or restoring same,
including information contained therein or
thereon but excluding the value to the
Insured of the said information; or, if such
is not required, the replacement cost of
materials as blank stationery and media at
the time and place of the Loss or Damage.

Subject to sub-limit(s) as stated in the
Schedule.

6. IMPROVEMENTS AND
BETTERMENTS
If the Insured is not the owner of a building
this Policy is extended to cover fixtures
alterations improvements and betterments
taken over andfor introduced by the
Insured to the building or buildings. The
intention is in the event of a Loss or
Damage to place the Insured in the
position of that of absolute owner of such
property notwithstanding that the Insured
may be lessee of the premises and liability
hereunder shall be made and admitted
accordingly irrespective of any adjustment
or claim arising out of any Lessors’ or
Building Owners’ Policies.

Subject to sub-limit{s) as stated in the
Schedule.
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TURTAS, KURIAM NETAIKOMA A
DALIS

Toliau  iSvardijamas  turtas, kuriam
draudimo apsauga netaikoma:

1) Valiuta, pinigai, aktai, skolos ar
nuosavybés teisés jrodymai, skoliniai
pasiZadejimai, vertybiniai popieriai, pasto

Zenklai, papuos$alai, brangakmeniai ir
pusbrangiai akmenys, kailiai, dailés
kriniai, vertingi dokumentai, gautinos
sumos, saskaitos, wvekseliai, auksas,

sidabras, platina ir kiti tauriyjy metaly
lydiniai arba metalai (tagiau draudimo
apsauga taikoma patalpose esantiems
tauriesiems metalams ir lydiniams, kurie
yra bet kokio katalizatoriaus dalis, taikant
skyriuje ,Turto, kuriam netaikoma A dalis*
nustatytus apribojimus;

2) geleZinkelio lokomotyvai arba
riedmenys, vandens arba oro transportas ir
priemones;

3) augantis mikas arba paseliai, vejos,
medZiai, augalai ir kriimai;

4) Zemé ir Zemés vertybés (jskaitant
virSutinj dirvos sluoksnj, uZpiltg grunta,
drenazo sistemas, sutvirtinimus ir
pralaidas). Tadiau §i ISimtis netaikoma
melioracijos, dirvoZemio atkiirimo ar
Zemés gerinimo darby i&laidoms. Siame
punkte nurodyti Zemés gerinimo darbai
apibddinami kaip bet koks Zemes
natlralios bOklés pakeitimas darant
nuolydZius, formuojant krastovaizdj, Zemes
pylimus ar krantines;

5) kilimo ir leidimosi takai, kanalai,
dambos, rezervuarai, tiltai, dokai ir tuneliai.
Tatiau $i iSsimtis netaikoma gaisry
gesinimo rezervuary remontui, kai jiems
padarytos Zalos prieZastis yra jtraukta j §j
Draudimo liudijima;

kuris
risies

6)
paprastai

vanduo, i$skyrus vandenj,
laikomas bet kokios

PROPERTY EXCLUDED
SECTION A

UNDER

The following properties are excluded from
coverage:

1) currency, money, deeds, evidence of
debt or title, notes, securities, stamps,
jewellery, precious and semi-precious
stones, furs, fine arts, valuable papers,
accounts receivable, accounts, bills, gold,
silver, platinum and other precious alloys
or metals, (except coverage is provided for
precious metals and alloys on the
premises which are part of any catalyst
subject to the limitations specified under
provisions of Paragraph “Property
Excluded under Section A™;

2) railway locomotives or rolling stock,
waterbome or airbome vessels or craft;

3) standing timber or growing crops, lawns,
trees, plants or shrubs;

4) land and [and values (including topsoil,
backfill, drainage work, revetment or
culverts). However, this Exclusion shall not
apply to the cost of reclaiming, restoring or
repairing land improvements. Land
improvements as described hereunder are
defined as any alteration to the natural
condition of the land by grading,
landscaping or earthen dikes or bunds;

5) runways, canals, dams, reservoirs,
bridges, docks or tunnels. However, this
exclusion shall not apply to the repair of
damage to firewater reservoirs resulting
from a cause not excluded by this Policy;

6) water except water which is normally
contained within any type of tank, piping
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rezervuare, vamzdzZiy sistemoje ar kituose
gamybiniy procesy jrenginiuose;

7) keliy transporto priemonés, registruotos
LR jstatymy nustatyta tvarka. Taéiau &i
iSimtis netaikoma Nuostoliui arba Zalai,
padarytai savaeigiams mechanizmams,
kélimo, pakrovimo ir kitai aik$telés
aptarnavimo jrangai, neatsiZvelgiant | tai,

kad & jranga gali bdOti privalomai
registruojama LR [statymy nustatyta
tvarka;

8) Zalia nafta, gamtinés dujos ir kitos
naudingosios iSkasenos, kol jos nepatenka
ant Zemeés pavir$iaus. Si iSimtis netaikoma

poZeminéms saugykloms arba
vamzdynams ir juose laikomoms
atsargoms;

9) bet kokie pakrantes tyringjimo, gamybos
ir parengiamyjy darby jrenginiai ir jranga,
iskaitant greZinio vidaus jrangg ir
vamzdZius. Tagiau Si iSimtis netaikoma
|18vardintam turtui;

10) visa jranga ir jrenginiai, esantys
atviroje jiroje, toli nuo kranto. $i iSimtis
netaikoma vieno pilduro / keliy plldury
Svartavimosi sistemoms, krantinems ir
vamzdynams, kurie yra jy dalis. Salys taip
pat susitaria, kad 3i iSimtis jokiais atvejais
negali bati taikoma I3vardintam turtui;

11) turtas, kuris yra statomas,
montucjamas arba:  iSmontuojamas,
testuojamas ar priduocdamas eksploatuoti,
i8skyrus kitus Siame Draudimo liudijime
nurodytus atvejus; tadiau & |Simtis
netaikoma einamajam  aptamavimui,
kapitaliniam remontui, einamojo remonto
ar panasiems darbams, kuriuos atliekant
gali prirelkti testavimo ar pridavimo
eksploatuoti prie$ pakartoting jrenginio
paleidimg, arba kai toks turtas yra
apdraustas pagal Smulkiy darby i$plétimo

system or other process equipment;

7) road vehicles registered in accordance
with the laws of the Republic of Lithuania.
However, this exclusion shall not be
applicable to Loss or Damage to any self-
propelled machines, lifting, loading and
other site servicing equipment, regardless
of the fact that such equipment may be
required to be compulsory registered in
accordance with the laws of the Republic
of Lithuania;

8) Crude Qil, Natural Gas or other minerals
prior to recovery above ground. This
exclusion does not apply to underground
storage facilities or pipelines or stocks
contained therein;

9) Any Onshore Exploration, Production
and development installaton and
equipment including all in-hole equipment
and casings. However, this exclusion shall
not apply in respect of the Scheduled

Property;

10) All offshore installations and offshore
equipment, which are entirely apart from
land. This exclusion shall not apply to
single / multiple buoy mooring systems,
jetties and pipelines forming part thereof. It
is further noted and agreed that this
exclusion shall in no case be applicable in
respect of the Scheduled Property;

11) Property in course of construction or
erection or dismantling or undergoing
testing or commissioning other than as
provided elsewhere under this Policy;
however this Exclusion shall not apply in
respect of routine maintenance, overhaul,
repair works or similar which may require
testing and commissioning prior to
restarting the plant or where such property
is covered under the Minor Works and (or)
Investment and Works in Progress
extensions contained herein; it is also
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ir (arba) Investicijy ir Nebaigtos Statybos
salygas, numatytas Siame Draudimo
liudijime; taip pat susitariama, kad
bandymu nelaikomas jrenginio paleidimas
po jo uzdarymo techninio aptarnavimo
darbams / planinio parengimo eiliniam
paleidimui;

12) tre€iosioms 3alims priklausantis turtas,

saugo ir kontroliucja;

13) katalizatorius ar kita pana$i procesy
medziaga in situ, klojiniai, ugniai atsparios
ir sunaudojamos medziagos per laikotarpj,
kuris lygus jo numatomam naudingo
tamavimo laikui;

14) gyvinai, pauk$giai, Zuvys, kenkéjai,
vabzdzZiai ir kiti gyvi gyviinai,

15) antZeminio ir poZeminio perdavimo ir
paskirstymo linijos, jskaitant polius,
kabelius, bokstus ir susijusius visy risiy
jrenginius, skirtus perduoti elekiros
energijos, telefono ar telegrafo signalus ir
visus garso ar vaizdo rySio signalus,

iSskyrus 1 kilometro atstumu nuo
Apdraustojo asmens Patalpy;
16) mechanizmy, jrenginiy, pastaty Ir

statiniy mdriniai ir akmeniniai pamatai.
Tadiau & iSimtis netaikoma Priedo 8
punkte nurodytoms Patalpoms;

17) pramoninés 2aliavos / produktai, kurie
buvo likviduoti, i¥skyrus tuos atvejus, kai
tai padaroma siekiant iSvengti Nuostolio
arba Zalos, arba kai to reikia patyrus pagal
&j Draudimo liudijimg atlyginting nuostolj;

18) bet koks nepaaiSkintas inventoriaus
frakumas, atsirades deél kanceliarijos,
buhalterings ar kitokios klaidos; tadiau, jei
yra Zinoma, kad inventorizacijos metu
nustatyta Nuostolj arba Zalg sukelé rizika,

understood that bringing up from
maintenance shutdown / scheduled
tumaround shall not be construed as
testing;

12) property belonging to third parties
unless in the Insured's care, custody and
control;

13) catalyst or any like process agent in
situ, linings, refractory and consumable
materials for the expended period relative
to its expected functional cycle

14) animals, birds, fish, vermin, insects or
other living creatures;

15)  overhead and underground
transmission and distribution lines
including poles, cables, towers and

associated equipment of any description
for the purpose of transmission of electrical
power, telephone or telegraph signals and
all communication signals whether audio
or visual except within 1 kilometre of the
Insured's Premises;

16) brick or stone foundations of
machinery, equipment and buildings or
structures. However, this exclusion shall
not apply in respect of Premises as
stipulated under Paragraph 8 of the
Schedule;

17) fesdstock / products that have been
"flared-off" unless to mitigate further Loss
or Damage or unless necessary following
a loss indemnifiable hereunder,

18) any unexplained inventory shortage,
clerical or accounting or error However, if it
is shown that Loss or Damage discovered
at the time of making an inventory has
been caused by a risk not specifically
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konkrediai nenurodyta kaip neapdrausta
siame Draudimo liudijime, tokiu atveju &
iSimtis netaikoma;

19) transportuojamos prekes ar turtas,
iSskyrus:

(a) jrenginius ir (arba) mechanizmus,
gabenamus Vidaus Tranzitu technines
prieZiQros ir jprasto eksploatavimo tikslais;

(b) Vidaus Tranzitu gabenamg turta, kaip
nurodyta Draudimo apsaugos salygose
Laikinasis  iSveZimas ir Draudimo
Apsaugos I$plétimas del Tranzito;

(c) turta, gabenama galies viduje, kaip
numatyta  Sio  Draudimo liudijimo
specialiosiose  nuostatose ir visada
atsizvelgiant j Priedo 9 punkto A dalies (ii)
paragrafg; ir

(d) Gamtines dujas, esandias tarp FSRU
i&dujinimo  jrenginio  ir patekimo |
nacionaline perdavimo sistema, kuri §iuo
metu valdoma AB ,Amber Grid", tasko.

20) Apdraustojo asmens parduotas turtas
pagal salyginio pardavimo, patikos sutartj,
pirkimo  i8simoketinai  ar kita atidety
mokejimy plang, arba turtas, uz kurio
apsauga Apdraustasis - asmuo lieka
atsakingu po jo pristatymo klientams,

excluded under this Policy, then this
exclusion shall not apply;

19) goods or property in transit, other than:

(a) Inland Transits of plant andfor
machinery for the purpose of maintenance
and general running for operational use;

(b} property in inland Transit as provided
under the Temporary Removal Extension
and Transits Extension;

(c) property in inland transit as provided
within the Special Provisions of this Paolicy,
and always subject to the Paragraph 9,
Sub-section A (i) of the Schedule; and

(d) Natural Gas situated between the
FSRU regasification unit and the entry
point to national transmission grid, which is
presently operated by AB Amber Grid“.

20) property sold by the Insured under
conditional  sale, trust agreement,
instalment payment or other deferred plan,
or in which the Insured has retained a
security interest, after delivery to
customers.
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PRIEZASTYS, KURIOMS NETAIKOMA A
DALIS

Atsizvelgiant j 8iy iSimciy pabaigoje
pateikta iSlyga, taip pat susitariama ir
patvirtinama, kad 8i A dalis neapima
Nuostolio ar Zalos, kurie atsiranda del
toliau iSvardyty priezasciy:

1. Nusidévéjimo, jskaitant laipsniska
nuvertéjima, rddis, korozijos (iSskyrus
korozija, kurig sukelia staigus ir atsitiktinis
korozijg sukeliangios medziagos
i$siliejimas ir (arba) nutekéjimas dél
rizikos, kuri néra nedraudZiama $iuo Polisu
ir kuri nustatoma bei apie kurig praneSama
Draudikui per keturiclika dieny nuo
Nuostolio ar Zalos atsiradimo), metaly
nuovargio, oksidacijos, drégno ir Slapio
puvimo, sauso trinijimo, temperatiros ir
drégmés pokyéiy, pastaty ir pamaty
nusileidimo, iskilimo, normalaus nusédimo,
susitraukimo ar iSsiplétimo, dirvos erozijos,
Zemés nuosliauzy, gyviny, parazity ar
vabzdzZiy poveikio;

2. Fermentacijos, isgaravimo, svorio
praradimo, uZterS§imo ar  kokybés
pasikeitimo, iSskyrus tuos atvejus, Kkai
tiesioginé priezastis yra |vykis, kuriam
netaikoma i§imtis, arba kuriam draudimo
apsauga yra numatyta kitur Siame
Draudimo liudiime. Tadiau S3i |Simtis
netaikoma pagal & Draudimo liudijima
apdrausty Gamtiniy dujy atsitiktiniam
susimai$ymui, nutekéjimui, uZterSimui,
uzkrétimui ir (arba) kokybes pablogéjimui,
atsiradusiam del priezaséiy, kurios néra
nedraudziamos Siuo Polisu;

3. Mechanizmy gedimo, kaip nurodyta Sio
Draudimo liudijimo B dalyje, arba garo
katily ar sléginiy indy sprogimo ta
apimtimi, kuri numatyta B dalyje;

4, Trumpojo jungimo, savaiminio jkaitimo,
elektros srovés nuotékio ar' sustipréjimo,
elektros sistemos perkrovos ar pemelyg

EXCLUDED CAUSES SECTION A

Subject to the proviso stated at the end of
these exclusions, it is also understood and
agreed that this Section A does not cover
Loss or Damage resulting from:

1. Wear and tear including gradual
deterioration, rusting, corrosion (other than
corrosion caused by sudden and
accidental spillage and/or leakage of
corrosive material consequent upon a peril
not excluded hereby and which is
discovered and reported to Insurers within
fourteen days of Loss or Damage), metal
fatigue, oxidation, damp, wet or dry rot,
changes in temperature or humidity,
subsidence, heave, normal settling,
shrinkage or expansion in buildings or

foundations, erosion of soil, landslip,
animals, vermin or insects;
2. Fermentation, evaporation, loss of

weight, contamination or change in quality
except where such is directly caused by an
Occurrence, which is not excluded or
coverage is provided elsewhere in this
Policy. However, this Exclusion shall not
apply in respect of accidental blending,
seepage, pollution, contamination and / or
quality deterioration of the Natural Gas
resulting from a cause not excluded
thereby;

3. Machinery Breakdown as defined in
Section B of the Policy or explosion of
steam boilers or pressure vesseis to the
extent covered under Section B,

4. Short-circuiting, self-heating, leakage or
surge of electrical current, overloading or
excessive power. However this exclusion
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dideles elektros srovés. Tafiau &i iSimtis
netaikoma tiesiogiai arba netiesiogiai zaibo
padarytam Nuostoliui arba Zalai;

5. Pakeitimo, suremontavimo ar atitaisymo
iSlaidy deél brokuoty detaliy, medZiagy,
nekokybiskai atlikty darby, dizaino, arba
del dizaino arba specifikacijy trilkumy ar
klaidy, arba del paslepty defekty. Tadiau,
nepaZeidZiant to, kas iSdéstyta pirmiau,
Draudimo liudijimu apdraudZiamos
Apdrausto turto remonto ar pakeitimo
iSlaidos, kai turtas fizi¥kai prarandamas,
sunaikinamas ar sugadinamas dél minaty
brokuoty detaliy, medZiagy, nekokybiskai
atlikty darby, dizaino, arba del dizaino arba
specifikacijy trikumy ar klaidy, arba dél
paslépty defekty, iSskyrus pacig brokuoty
ar sugedusig detale.

Ne tik Zios ISimties, bet ir Sio draudimeo
tikslais Apdraustas Turtas nelaikomas
pamestu arba sugadintu tik dél tokiy
brokuoty detaliy, medZiagy, nekokybigkai
atlikty darby, dizaino, arba dél dizaino arba
specifikacijy trikumy ar klaidy, arba del
paslepty defekty egzistavimo
Apdraustame Turte ar bet kurioje jo dalyje;

6. Tiesioginio arba netiesioginio
nutekgjimo, uZter§imo arba uzkrétimo,
iSskyrus tai, kas numatyta kituose Sio
Draudimo liudijimo punktuose;

7. Atsisakymo dirbti, darby sulétéjimo ar
nutraukimo;

8. Bet kurio rezervuaro, indo ar konteinerio
pratekejimo, nutekéjimo ar perpildymo (8i
nuostata netaikoma Atsargoms);

9. Galimybés eksploatuoti arba rinky
praradimo ir vandens, oro ir sausumos
transporto priemoniy praradimo arba

nuomos, bet kokioc pobldzio verslo
nutriikimo;

10. Valymo iSlaidy, iSskyrus iSlaidas,
numatytas Sic Draudimo liudijimo
specialioje B nuostatosje -~  Turto

shall not apply to such Loss or Damage if
caused by lightning, whether directly or
indirectly;

5. The cost of replacing, repairing or
rectifying defective parts, maternals,
workmanship, design or defect or omission
in design or specification or latent defect.
However, notwithstanding the preceding,
the Insurance Policy shall cover the cost of
repairing or replacing the Insured Property,
physically lost, destroyed or damaged as a
result of such defective parts, materials,
workmanship, design or defect or omission
in design or specification or latent defect,
excluding the defective part or broken part
itself.

For the purpose of this insurance and not
merely of this Exclusion, the Insured
Property shall not be regarded as lost or
damaged solely by virtue of the existence
of any defective paris, materials,
workmanship, design or defect or omission
in design or specification or latent defect in
the Insured Property or any part thereof;

6. Seepage, pollution or contamination,
direct or indirect, other than as provided
elsewhere under this Policy,

7. Withdrawal or go slow of labour or
cessation of worl;

8. Leakage, seepage or overflowing from
any storage tank, vessel or container (this
provision is not applicable to Stock);

9. Loss of use, delay or loss of markets
and loss or hire of vessels, aircraft or
vehicles, business interruption of any kind,;

10. Clean-Up costs other than as provided
under special provision B of this Policy -
Demolition of Property, Debris Removal
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nugriovimas, Statybinio [auzo iSveZimas ir
Valymo kaina;

11. Apdraustojo asmens ar bet kurio i§ jo
darbuotojy nelojalumo ar nesaZiningumo
(t.y. veiksmy, susijusiy su vagyste,
apiplésimu, vagiliavimu ir pinigy arba
dokumenty padirbinéjimu, atsargy trikumu
ar nepaai$kinamu dingimu);

12. Ty&inio Apdraustojo jrenginiy,
mechanizmy, vamzdziy ar kitos jrangos
eksploatavimo, nesilaikant projektavimo
apribojimy, neatsizvelgiant | [prastinius
sektoriaus standartus ir praktika, specialiu
ar ty&iniu Apdraustojo nurodymu, iSskyrus
tuos atvejus, kai tokiais veiksmais
siekiama iSvengti Nuostolio pagal §j
Draudimo liudijimg ar jj sumaZinti o
Apdraustasis privalo jrodyti, kad minéty
veiksmy buvo imtasi tokiu tikslu. Taciau §i
iSimtis bet kuriuo atveju bus taikema
Apdraustojo darbuotojy arba atstovy
ty&inei veikai. ,Projekto apribojimai® — tai
maksimali temperatira ir atitinkamas
slegis, nustatyti atliekant apskaiiavimus
pagal taikomg jstatyma ir (arba) inZinering
analize, kuriems esant jrenginius galima
saugiai eksploatuoti nustatytg
eksploatavimo laikotarpj;

13. Grezinio sprogimo ar susmegimo,

14. Tyéinio vandens, gary, dujy, elektros,
kuro ar au$inimo medziagos tiekimo
Apdraustajam asmeniui sustabdymo del
gin&o tarp Apdraustojo asmens ir tiekejo.

15. Nuostolio arba Zalos, padarytos dél
Apdraustojo arba jo atstovy ty&inés veikos,
ty&inio aplaidumo, ar ty&inio netinkamo
elgesio,

ISLYGA: Tatiau, jei deél pirmiau
pateiktuose 1-7 straipsniuose nurodyty
%rieiaséiu padaromas kitas Nuostolis arba
ala del priezasties, kuriai kitais atvejais
néra kitur

igimtis netaikoma ir kuri

and Cost of Clean-Up;

11. Infidelity or dishonesty on the part of
the Insured or any of his employees (this
being understood as activities solely
relating to theft, robbery, pilferage and
forgery of money or documents, inventory
shortage or unexplained disappearance);

12. The deliberate operation of the
Insured's plant, machinery, pipeline or
other equipment outside of the design
limitations, having due regard to normal
industry standards and practice, on the
specific or intentional instructions of the
Insured unless in an attempt to avert or
mitigate a Loss hereunder, the onus being
on the Insured to prove that such actions
were so taken. However, this shall not be
deemed to exclude malicious acts of
employees or representatives of the
Insured. “Design Limitations® are the
maximum temperature and corresponding
pressure determined by applicable code
calculations and/or engineering analysis at
which the equipment can be safely
operated for the specified operation period;

13. Well blow out or cratering;

14. The deliberate withholding from the
Insured by the supply authority of supplies
of water, steam, gas, electricity, fuel or
refrigerant as a result of a dispute between
the Insured and such authority.

15. Loss or Damage caused by the wilful
act, wilful neglect, or wilful misconduct of
the Insured or his representatives;

PROVISO: However, if as a result of
exclusions 1 to 7 above, further Loss or
Damage occurs resulting from a cause not
otherwise excluded and which is not
otherwise specifically excluded then the
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konkre&iai nurodyta kaip iSimtis, tokiu Insurers shall be liable for such resulting
atveju Draudikas atsako uz tokj padarytq Loss or Damage.
Nuostolj arba Zala.

7 straipsnis, kuriam taikoma iSimtis, Excepted Cause 7 above shall not be

neapima Streikuojan&iy asmeny padaryto deemed to exclude Loss or Damage
Nuostolio arba Zalos. caused by Strikers.
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B DALIS MECHANIZMU) GEDIMAS

DRAUDIMO STRAIPSNIS

Laikantis toliau isdésfyty terminy, salygy ir
i8im&iy, pagal $ig Draudimo liudijimo Dal]
apdraudZiamas Apdraustojo interesas |
Mechanizmus, | kuriuos Apdraustasis
asmuo turi teisinj, naudos gavéjo ar kitokj
interesg, jskaitant kity asmeny
Mechanizmus,  kuriuos  Apdraustasis
prizidri, saugo ar kontroliuoja, arba uZ
kuriuos jis yra atsakingas, nuo Gedimo,
kuris jvyksta per Laikotarpj, kol apdrausti
Mechanizmai veikia, yra iSmontuojami ar
iSgabenami valymo, apéilros, remonto
tikslais, arba perkeliami kitur Siame
Draudimo liudiime nurodyty Apdrausty
viety ribose.

Sicje  Draudimo  liudijimo  dalyje
Mechanizmai apima visas masinas, jrangg
ir jrengimus (jskaitant kompiutering jranga),
elektros jrenginius, elektros prietaisus,
elektros laidus, garo katilus, garotiekius,

garo turbinas, garo variklius ir kitus
sléginius indus.
DRAUDIMO APSAUGA

Gedimas - tai Nuostolis arba Zala, del
kuriy reikia atlikti remonto ar pakeitimo
darbus, pried atstatant normaly veikima,
del toliau nurodyty priezasdtiy, tatiau jomis
neapsiribojant:

(a) medZiagy projektavimo,
montaZo ar surinkimo defekty;

statybos,

(b) atsitiktiniy nelaimingy jvykiy darbe,
tokiy kaip vibracija, prastas sutvirtinimas,
detaliy susidévéjimas, molekulinis
nuovargis, i§centrinés jégos, nejprasti
stresai, netinkamas ar atsitiktinis tepaly
trGkumas, hidraulinis smagis ar vietinis
perkaitimas (i$skyrus boilerius ar panaSius
jrenginius, kal po to seka sprogimas} ir

SECTION B MACHINERY BREAKDOWN
INSURING CLAUSE

Subject to the terms, conditions and
exclusions hereinafter contained, this
Section of this Policy insures the interest
of the Insured in Machinery in which the
Insured has a legal, beneficial or other
interest, including Machinery of others in
the Insured's care, custody or control or for
which the Insured is responsible, against
Breakdown, occurring during the Period,
whilst the Machinery insured is working or
at rest or being dismantled or moved for
the purpose of cleaning, inspection,
overhauling, or during re-erection in
another positon within the Insured
Locations specified herein.

In this Section of this Policy Machinery
shall mean all machinery, plant equipment
(including computer equipment), electrical
appliances, electrical devices, electrical
wiring, steam boilers, steam pipes, steam
turbines, steam engines and other
pressure vessels.

COVERAGE

Breakdown shall mean Loss or Damage
necessitating repair or replacement before
normal working can be resumed resulting
from but not limited to:

(a) defects in material, design,

construction, erection or assembly;

(b) fortuitous working accidents such as
vibration, maladjustment, weakening of
parts, molecular fatigue, centrifugal force,
abnormal stresses, defective or accidental
lack of lubrication, water hammer or local
overheating (except in the case of boilers
or similar plant when followed by
explosion) and failure or defects in
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gedimas ar defektai

jrenginiuose;

apsauginiuose

(c) per didelio galingumo ar nepakankamos
elektros srovés, izoliacijos susilpnéjimo,
trumpojo  jungimo, atviry grandiniy ar
uzsidegimo, arba statinés elektros sroves
poveikio;

(d) darbuotojy ar trediyjy  Saliy
nepakankamos kompetencijos ir
kvalifikacijos arba aplaidumo;

(e) uZkritimo, atsitrenkimo, sugriuvimo ar
panasiy Jvykiy, istrigusiy ar patekusiy
svetimkaniy;

() bet kurios kitos priezasties, kuriai
netaikomos toliau nurodytos iSimtys.

RIZIKA, NEAPDRAUDZIAMA PAGAL SIA
B DAL}

Draudikas neatsako uz:

(a) Nuostolj arba Zala, padaryta dél gaisro,
tiesioginio  Zaibo, sprogimo,  gaisro
gesinimo ar paskesnio nugriovimo, orlaivio
ar kity skraidymo aparaty ar i$ jy igkritusiy

daikty uZkritimo, pastaty sugriuvimo,
dingimo, vagystés ar pasikésinimo apvogti.
Sprogimu nelaikomas turbiny,

kompresoriy, varikliy cilindry, hidrauliniy
cilindry, smagratiy ar kity daliy, veikiamy
iScentrinés  jedos, transformatoriaus
jungikliy ar j alyva panardinty skirstomujy
jrenginiy sprogimas ar pramusimas; taip
pat sléginiy indy suirimas, sleginiy indy ar
boileriy siéginiy daliy per didelis slégis ar
pratrikimas;

(b) Nuostolj arba Zalg, padaryta dél bet
kurios kitos rizikos, kuriai talkoma
draudimo apsauga [/ kuriai netaikoma
iSimtis pagal io Draudimo liudijimo A dalj;

(c) (i) medZagy nuostolius, bet kurios
masinos detalés nudévejima ar
susidévejima, sukeltg jprasto naudojimo,

protection devices;

(c) excessive or insufficient electrical
power, failure of insulation, short circuits,
open circuits or arcing or the effects of
static electricity;

(d) incompetence, lack of skill or negiigent
acts of employees or third parties;

(e) falling impact, collision, collapse or
similar Occurrences, obstruction or the
entry of foreign bodies;

() Any other cause not hereinafter
excluded.

EXCLUDED RISKS WITHIN THIS
SECTION B

The Insurers shall not be liable for:

(a) Loss or Damage caused by fire, direct
lightning, explosion, extinguishing of a fire
or subsequent demoiition, aircraft and
other aerial devices or articles dropped
therefrom,  collapse  of  buildings,
disappearance, theft or any attempt
thereat. Explosion shall not mean the
bursting or disruption of turbines,
compressors, engine cyliinders, hydraulic
cylinders, flywheels or other parts subject
to centrifugal force, transformer switches
or oil immersed switchgear; nor shali it
mean the disintegration, overpressure or
rupture of pressure vessels or boiler
pressure parts;

(b) Loss or Damage caused by any other
peril for which cover is provided / is not
excluded by Section A of this Policy;

(c) (i) wastage of material, wearing away
or wearing out of any part of any
machinery caused by or resulting from
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ridziy, boilerio apkalkéjimo ar kity
nuoseédy, erozijos, korozijos, prakiurimo ar
gedimo dél cheminio arba oro salygy
poveikio, arba kity prieZas&iy, dazyty ar
lakuoty pavir§iy subraizymg;

(i) letos deformacijos, tokios kaip
iSkraipymas, jtrdkimai, plySimai, pOsiés,
slucksniavimasis, defektai ar grioveliy
atsiradimas, arba brokuoty vamzdziy
sujungimy ar kity sujungimy ar sidliy
taisymo atsiradimg, jei tokiy defekty
sukeltam Nuostoliui ar Zalai kitais atvejais
netaikomas draudimas pagal §j Draudimo
liudijimg;

(d) Nuostoli arba Zalg, padarytg del
sudaryty nenomaliy salygy, kuriy
tiesioginé arba netiesiogingé prieZastis —
testavimas ar ty€iné ir nuolatiné perkrova,
NepaZeidZiant Sios iSimties nuostaty
susitariama, kad bandymai apdraudziami
per laikotarpj iki pridavimo eksploatuoti,
paleidimo ir priduodant statybos ir (arba)
montavimo projektus, apdraustus pagal Sio
Draudimo liudijimo Smulkiy darby straipsnj;

(e) Nuostolj arba Zala, padaryta pamatams
ir (arba) mrui,

() Nuostolj arba Zalg, padarytg
nebereikalingoms dalims ir jrankiams, kurie
dél savo paskirties ir (arba) poblidzio labai
nusidévi, iSskyrus toliau nurodytus atvejus:

a. kai Apdraustasis asmuo jrodo, kad zala
buvo padaryta ne dél didelio nusidévéjimo,
arba

b. kai toks nuostolis, gedimas ar Zala kitais
atvejais yra apdraudZiami pagal §j
Draudimo liudiimg. Kai toks turtas
Prarandamas ar Sugadinamas del
Nuostolio arba Zalos kitoms pagal &
Draudimo liudijima apdrausty mechanizmy,
jrenginiy ir jrangos dalims, draudimo
iSmoka pagal §j Draudimo liudijimg bus
nustatoma tokio turto likutinés vertés

ordinary usage, rust, boiler scale or other
deposits, erosion, corrosion, cavitation or
deterioration owing to chemical or
atmospheric conditions or otherwise,
scratching of painted or polished surfaces;

(i) slowly developing deformation such as
distortion, cracks, fractures, blisters,
laminations, flaws or grooving or the
making good of defective tube joints or
other defective joints or seams unless
such defects result in Loss or Damage
otherwise insured under this Policy;

(d) Loss or Damage caused by the
imposition of abnormal conditions directly
or indirectly resulting from testing or
intentional and sustained overloading.
Notwithstanding the provisions of this
exclusion it is understood and agreed that
testing is covered during pre
commissioning, start-up, and commissions
of construction and/or erection projects
insured under the Minor Works clause of
this Policy;

(e) Loss or Damage to foundations and/or
masonry,

(f} Loss or Damage to expendable parts
and tools which by their use and/or nature
suffer a high rate of wear or depreciation
except

a. if proven by the Insured that damage
was not caused by high rate of wear and
tear or depreciation or

b. where such loss destruction or damage
is otherwise insured by this Policy. Where
such property is Lost or Damaged as a
result of Loss or Damage to other parts of
the machinery plant and equipment
insured under this Policy, indemnity
hereunder will be based on the residual
value of such property;
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pagrindu,

(g) galimybés naudoti bet kuria masing
praradima ar bet kokj netiesioginj nuostol].
Taéiau, neatsizvelgiant j tai, Salys supranta
ir susitaria, kad Draudimo sutartimi bus
draudZiami Apdrausto turto ar jo daliy,
fiziskai sugadinty, sunaikinty ar prarasty
del jvykio, laikomo draudZiamuoju pagal B
dalies ,Mechanizmy gedimas® sglygas,
pataisymo ar pakeitimo kastai;

(h) Nuostolj arba Zalg boileriams ir (arba)
sleginiams indams, atsiradusius dél arba
sukeltus kaminy dujy ir (arba) cheminio
sprogimo;

() Nuostolj arba Zala, padarytg del
Apdraustojo arba jo atstovy tyginés veikos,
ty&inio aplaidumo ar fyginio netinkamo
elgesio;

() () Nuostol] arba Zalg, padarytg
Apdraustam turtui arba galimybés naudoti
Apdraustg turta praradima, kurio tiesioginé
ar netiesioging priezastis — nutekéjimas ar
uzter§imas;

(i) nutekéjusiy, tersiandiujy ar
uzkretian&iyjy medziagy Salinimo,
nukenksminimo ar ivalymo i$laidas;

kitas, nei nurodyta kitose Sio Draudimo
liudijimo dalyse;

(k) Nuostolj arba Zala, uz kuriuos pagal
jstatymg ar sutartj yra atsakingas turto
gamintojas arba tiekéjas. Jei toks tiekéjas
ar gamintojas nepripazZista atsakomybés
arba neatlygina Apdraustajam asmeniui
per 30 dieny nuo reikalavimo atlyginti Zalg
dokumenty jam pateikimo, atsizvelgiant |
tai, kas jvyksta anksCiau, Draudikas
atlygina nuostolius Apdraustajam
asmeniui, pasinaudodamas savo feisiy
subrogacija, jei tokios teisés egzistuoja,
gamintojo ar tiekgjo atzvilgiu del tokio

(g) loss of use of any machine or
consequential loss of any nature
whatsoever.

However, notwithstanding the preceding,
the parties understand and agree that the
Insurance agreement shall cover the cost
of repairing or replacing the Insured
Property or its parts thereof, physically
lost, destroyed or damaged as a result of
event, insured under Section B ,Machinery
Breakdown®,

(h) Loss or Damage to boilers and/or
pressure vessels due to or arising from
flue gas and/or chemical explosion;

(i) Loss or Damage caused by the wilful
act, wilful neglect, or wilful misconduct of
the Insured or his representatives;

(i) (i) Loss or Damage to or loss of use of
Property Insured directly or indirectly
caused by seepage or pollution;

(i) the cost of removing, nullifying or
cleaning-up  seeping, pollutng or
contaminating substances;

other than as provided elsewhere under
this Policy;

(k) Loss or Damage for which the
manufacturer or supplier of the property is
responsible either by law or under
contract. In the event of the said supplier
or manufacturer repudiating liability or not
indemnifying the Insured within 30 days of
the time the claim documents are in his
possession whichever occurs first the
Insurers shall indemnify the Insured,
subject to subrogation of their rights, to the
extent that such rights exist, against the
manufacturer or supplier for such loss or
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nuostolio arba Zalos;

i i%imtis netaikoma Nuostoliui arba Zalai,
padarytai turto, apdrausto kitu draudimu,
atkdrimo ar pakeitimo procese;

() Nuostolj arba Zalg dé! bet kokiy gedimy
ar defekty, apie kuriuos tariantis dél 3io
draudimo Apdraustasis asmuo Zinojo, bet
neinformavo Draudiko;

(m) Tyg&inj vandens, gary, dujy, elektros,
kuro ar ausinimo medziagos tiekimo
Apdraustajam asmeniui sustabdymg del
gingo tarp Apdraustojo asmens ir tiekejo.

damage;

This exclusion shall not apply to Loss or
Damage caused in the course of
reinstating or replacing an otherwise
insured damage,

(I) Loss or Damage due to any faults or
defects known to the Insured at the time
this insurance was arranged and not
disclosed to the Insurer;

(m) The deliberate withholding from the
Insured by the supply authority of supplies
of water, steam, gas, electricity, fuel or
refrigerant as a result of a dispute between
the Insured and such authority.
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SPECIALIOSIOS SALYGOS, TAIKOMOS
B DALIAI

1. DERAMAS ROPESTINGUMAS

Apdraustasis asmuo patvirtina, kad per
Sios B dalies galiojimo laikotarpj bus
palaikoma gera techniné mechanizmy
bOkle, jie nebus specialiai eksploatuojami
perzengiant saugumo ribas ir bus
laikomasi vyriausybés ir kity reikalavimy,
taikomy mechanizmy baklei,
eksploatavimui arba tikrinimui.
Apdraustasis asmuo sutinka persiysti
Draudikui tokiy tikrinimo ataskaity kopijas,
jei Draudikas to pareikalauty per Laikotarpj
ir bet kurj kita &iame Draudimo liudijime
numatytg laikotarpj, jei ketinama pareiksti
iedkinj Draudikui.

2. NUOSTOLIY VERTINIMAS
REGULIAVIMAS

IR

Pagal $ig Draudimo liudijimo dalj apdrausto
Nuostolio ar Zalos atveju draudimo
iSmokos pagrindas, jei Siame Draudimo
liudijime nenurodyta kitaip, yra Atkuriamoji
verté.

Atkuriamoji verte™ — tai visos bitinos
iSlaidos, susijusios su remontu,
rekonstravimu ar pakeitimu naujomis

panasios raies ir kokybés medziagomis,
jskaitant iSmontavimo ir surinkimo i§ naujo
i§laidas, patirtas remonto darymo tikslais. |
Atkdrimo verte néra jskaifiuojamas
pridetines  vertés  mokestis  (PVM).
Atkuriamoji verté nustatoma tada, kai
patiriamos minétos islaidos.

Jei Apdraustas turtas nesuremontuojamas,
nerekonstruojamas ar nepakeifiamas,
reguliavimo baze apskaifiuojama pagal
tokio Apdrausto turto verte i& karto prie$
jvykstant Nuostoliui arba Zalai, apdraustai
pagal $ig Dalj, taikant atitinkamg nuolaidg
del nusidévéjimo, atsizvelgiant | amziy,
paskirtj ir bOkle.

SPECIAL. CONDITIONS APPLICABLE
TO SECTION B

1. DUE DILIGENCE

It is agreed by the Insured that during the
continuance of this Section B the
machine(s) shall be maintained in good
working order and not wilfully operated
beyond safe limits and that Government or
other regulations relating to the condition,
operated or inspection of machine(s) are
cbserved. The Insured agree to forward to
the Insurers copies of such inspection
reports whenever required to do so by the
Insurers within the Period and any other
period provided herein for the bringing of a
suit against the Insurers.

2. VALUATION AND ADJUSTMENT OF
LOSSES

In case of Loss or Damage insured under
this Section of the Policy, the basis of
indemnity unless otherwise endorsed
hereon shall be the Replacement Cost.

“Replacement Cost” shall mean all
expenses necessarily incurred to repair,
rebuild or replace with new materials of
like kind and quality including dismantling
and re-erection charges incurred for the
purpose of effecting repair. However,
Replacement Costs shall not include value
added tax (VAT). Replacement Cost shall
be determined as of the date of incurring
such expenditure.

In the event that any Property Insured is
not repaired, rebuilt or replaced, the basis
of adjustment shall be calculated on the
basis of the value of such Property Insured
immediately before the Occurrence of the
Loss or Damage insured by this Section,
with due allowance for depreciation by
age, use and condition.
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3. ISGABENIMAS

Sioje Draudimo liudijimo dalyje numatytas
draudimas Turtui taip pat talkomas jj
iSgabenus dél tiesioginés Nuostolio ar
Zalos grésmes.

SPECIALIOSIOS NUOSTATOS,
TAIKOMOS DRAUDIMO LIUDIJIMUI

A. GAISRY GESINIMO ISLAIDOS

Susitariama, kad gaisro ar keliy gaisry,
kylané&iy i$ to paties Jvykio, kuris yra ar gali
bati susijes su Turtu, apdraustu pagal §j
Draudimo liudijimag, atveju Apdraustasis
asmuo turi teise susigrazinti Sias iSlaidas:

(a) gesinant ar bandant uZgesinti arba
suvaldyti bet kurj tokj gaisra sunaudoty ar
sugadinty medziagy kaing;

(b) visy drabuziy ar asmeniniy daikty,
sugadinty ar prarasty kovojant su tokiu
gaisru, ji gesinant ar kontroliuojant, ar
bandant su juo kovoti, gesinti ar jj
kontroliuoti, kaing, jei jie néra konkrediau
apdrausti kur nors kitur;

(c) visas kitas iSlaidas (jskaitant darbo
uzmokestj ar panady atlygj), sumokeétas uz
gaisro gesinimg ar Kkontroliavimg, ar
bandyma jj uZgesinti arba kontroliuoti, ar
uz gaisro lokalizavima.

Draudimas neapima visy reikalavimy
atlyginti 2alg, padarytg asmeniui.

Priede nustatyto Sublimito ribose.

B. VALDZIOS INSTITUCIJOS

3. REMOVAL

Such insurance as is afforded under this
Section of the Policy shall also apply while
the Property Insured is being removed
because of imminent danger of Loss or
Damage.

SPECIAL PROVISIONS APPLICABLE
TO THE POLICY

A. FIRE FIGHTING EXPENSES

It is agreed that in the event of a fire or a
series of fires arising from the same
Occurrence involving the Property Insured
or threatening to involve the Property
Insured under this Policy, the Insured shall
be entitled to recover:

(a) the cost of materials used or damaged
in extinguishing or controlling or attempting
to extinguish or control any such fire;

(b) the cost of all clothing or personal
effects damaged, or lost, as a result of
such fire or fighting, extinguishing or
controlling, or attempting to fight extinguish
or control, such fire unless more
specifically insured elsewhere;

(c) all other expenses (including wages,
salaries or similar remuneration) paid for
fighting, extinguishing or controlling or
attempting to fight, extinguish or controt
such fire or localising such fire.

All claims for personal injury are excluded.
Subject to the Sub-limit as stated in the
Schedule.

B. PUBLIC AUTHORITIES

8is Draudimo liudijimas taikomas This Policy covers the additional costs and
papildomoms ilaidoms ir iSmokéjimams disbursements  of replacement  or
Puslapis 36 i% 109
Page 36 of 109

ool



uz Prarasto ar Sugadinto turto pakeitima ar
atkQrimg dél bet kokios prieZasties, kuri
nelaikoma i&imtimi pagal & Draudimo
liudijima, patirtoms tik del Teisés akty,
Istaty ar |statymy Nuostaty, susijusiy su
Apdrausto turto atkdrimu, reikalavimy
laikymusi, jskaitant bet kurios Neprarasto
ar Nesugadinto turto dalies nugriovimg ir
atkdrima.

Suma, kuri gali bdti atlyginta pagal §j
draudimo apsaugos isplétima, neapima:

(a) islaidy, patirty laikantis Teises akty,
staty ar |statymy Nuostaty, kai Nuostolis
arba Zala atsiranda iki $iame Draudimo
liudijime numatyto draudimo jsigaliojimo,
arba, jei draudimas pagal 8§ Draudimo
liudijimg netaikomas, ar kai prane&imas
apie reikalavimg laikytis minéty nuostaty
Apdraustajam asmeniui jteikiamas ;rieg
jvykstant minetam Nuostoliui arba Zalai,
arba del nesugadinto turto ar nesugadinty
turto daliy, kity nei tokios Prarasto ar
Sugadinto turto dalies pamatai;

(b) jokiy padidinty tarify, mokeséiy, muity,
iglaidy, rinkliavy ar apskaiiavimy del
minety Teisés akty, |staty ar |statymy
Nuostaty;

(c) iSskyrus tai, kas nurodyta pirmiau, bet
kokios atsakomybés uZ patirtg nuostolj,
Falg, islaidas, sgnaudas, baudas ar
delspinigius, kuriuos patiria Apdraustasis
asmuo arba kurde jam taikomi
Viyriausybinés agentdros, Teismo ar kitos
institucijos  jsakymu, dél bet kokios
prieZasties.

Atkdrimo darbas (kuris gali bati vykdomas
toje patioje ar kitoje aiksteleje, ir bet kuriuo
bidu, atitinkan&iu Apdraustojo asmens
reikalavimus, su salyga, kad del to
nepadides Draudiko atsakomybé) turi biti
pradétas i§ karto, kai atsiranda tokia
galimybé, nes priesingu atveju jokia suma,
didesné uZ suma, kurig reikety sumoketi
pagal & Draudimo liudijima, jei 8is
straipsnis neblty | ji itrauktas, nebus
iSmokama.

reinstatement of the Lost or Damaged
property by an cause not excluded hereby
incurred solely by reason of the necessity
to comply with any regulations, Bye-laws
or Statutory provisions relating to the
reinstatement of the Property Insured
including the demolition and reinstatement
of any portion of the Property Insured not
Lost or Damaged.

The amount recoverable under this
extension shall not include:

(a) the cost in complying with any such
Regulations, Bye-laws or Statutory
Provisions where Loss or Damage occurs
prior to inception of this Policy, or if not
insured by this Policy, or where notice to
comply has been served upon the Insured
prior to the Occurrence of the said Loss or
Damage or in respect of undamaged
property or undamaged portions of
property other than foundations of that
portion of the property Lost or Damaged,;

(b) any increased rates, taxes, duties,
charges, levies or assessment as a result
of complying with such Regulations, Bye-
laws or Statutory Provisions;

(c) except as provided for above, any
liability for loss, damage, costs, expenses,
fines, or penalties incurred, sustained by or
imposed on the Insured at the order of any
Govemment Agency, Court, or other
Authority arising from any cause
whatsoever.

The work of Reinstatement (which may be
carried out upon the same or another site
and in any manner suitable to the
requirements of the Insured subject to the
liability of the Insurer not being thereby
increased) must be commenced as soon
as reasonably practicable, otherwise no
payment beyond the amount which would
have been payable under this Policy if this
clause had not been incorporated herein
shall be made.
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Priede nustatyto Sublimito ribose.

C. TURTO NUGRIOVIMAS, STATYBINIO
LAUZO ISVEZIMAS IR VALYMO
ISLAIDOS

NepazeidZiant to, kas $iame Draudimo
liudijime nurodyta prieSingai, taip pat

susitariama, kad draudimas pagal §
Draudimo liudijimg taikomas batinoms
statybinio lauzo iSvezimo i$laidoms ir

sgnaudoms, jskaitant valymo kaing po
Nuostolio ar Zalos, patirty dél nenumatyto
jvykio, kuriems taikomas draudimas pagal
§j Draudimo liudijimg, jskaitant, bet
neapsiribojant, i8laidas ir sgnaudas,
faktiSkai patirtas atliekant bdtinus tokio
Prarasto ar Sugadinto Apdrausto turto
iSmontavimo, iSveZzimo, nugriovimo,
sutvirtinimy ar atramy statymo, drenazo ir
kanalizacijos vamzdziy valymo, laikino
sutvirtinimo, jskaitant nesugadintas dalis, ir
statybinio lauZo iSveZimo darbus (jskaitant
sugadinto arba nesugadinto turinio
iSvezima), jei:

(i) tokiy islaidy negalima atlyginti pagal jokj
kitg Draudimo liudijima;

(i) neprisiimama jokia atsakomybé uz bet
kurio Apdrausto turto ar jo dalies i§vezima,
kuris turi bdti atliktas pagal jstatymg ar
valdzios institucijy jsakyma;

Priede nustatyto Sublimito ribose.

ISlaidy susigraZinimui pagal 3ig Nuostatg
tailkoma iSankstiné salyga, reikalaujanti,
kad Draudikas bdty sumokeéjes arba
sutikes sumokeéti uZz Siuo Draudimo
liudijimu apdrausto turto Nuostolj arba
Zalg, nebent toks mokejimas negalimas tik
del bet kokios taikomos I3skaitos, ir kad
Apdraustasis asmuo pranesty Draudikui
apie ketinimg reikalauti atlyginti statybinio
lauZo ar valymo iSlaidas NE VELIAU KAIP

Subject to Sub-limit as stated in the
Schedule.
C. DEMOLITION OF PROPERTY,

DEBRIS REMOVAL AND COST OF
CLEAN-UP

Notwithstanding anything contained herein
to the contrary, it is further agreed that this
Policy includes the necessary cost and
expenses of clearing debris, including the
cost of clean up, after Loss or Damage
caused by a contingency not excluded
hereunder including but not limited to the
costs and expenses actually incurred in the
necessary dismantling, removal,
demolition, shoring up or propping,
clearance of drains and sewers temporary
boarding up of the Property Insured so
Lost or Damaged including undamaged
portons and the removal of debris
(including the removal of contents whether
damaged or undamaged) provided that:

(i) such costs are not recoverable under
any other policy of Insurance;

(ii) no liability is assumed for the expense
of removal of any Property Insured or part
thereof, the removal of which Is solely
required by any government law or public
ordinance;

Subject to Sub-imit as stated in the
Schedule.

It is a condition precedent to recovery
under this Provision that the Insurers shall
have paid or agreed to pay for direct Loss
or Damage to the Property Insured
hereunder unless such payment is
precluded solely by the operation of any
Deductible and that the Insured shall give
notice to the Insurers of intent to claim for
cost of removal of debris or cost of clean
up NO LATER THAN 12 MONTHS AFTER
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PER 12 MENESIY NUO TOKIO
NUOSTOLIO AR ZALOS DATOS, arba
per kita laikotarpj, kurj Draudikas gali
nurodyti ragtu.

Jokia Sio straipsnio nuostata neturi bt
suprantama kaip pakeifianti Siame
Draudimo liudijime nurodyta iSimtj del
radioaktyviosios ar branduclines taros.

Draudimo apsauga pagal §j Draudimo
liudijima netaikoma vandens, dirvos ar kity
medziagy Patalpose ar po jomis
nukenksminimo ar pasalinimo iSlaidoms.

D. LAIKINASIS ISVEZIMAS

Turtas, kuriam taikomas Sis Draudimo
liudijimas, apdraudziamas laikinojo
iSveZzimo valymo, restauravimo, remonto ar
bet kuriais kitais tikslais j kitg viety tose
padiose ar kitose patalpose, taip pat jo
vezimo Vidaus Tranzitu j tokig vietg ir i$ jos
metu keliais, geleZinkeliais ar vidaus
vandeny transportu, arba kol jis laikinai
saugomas kitoje vietoje.

Suma, kuri gali biti atlyginta pagal
kiekvieng draudimo apsaugos punkta,
neturi vir§yti sumos, kuri; baty galima
atlyginti, jei Nuostolis arba Zala jvykty toje
Patalpy dalyje, i$ kurios turtas buvo laikinai
iSgabentas.

Sis straipsnis netaikomas Apdraustam
turtui, jei ir kol jis yra kitaip apdraustas
pagal labiau specifinj Draudimo liudijima.

Priede nustatyto Sublimito ribose.

E. PASPARTINIMO ISLAIDOS

Atsizvelgiant | 8io Draudimo liudiimo
terminus, Salygas ir ISimtis, Draudikas
sutinka sumokéti pagristas i3laidas,
patirtas siekiant paspartinti apsauga,
i$saugojima, greitg atstatymsg, remonta,
pakeitimg, restauravimg ar pakartoting

THE DATE OF SUCH LOSS OR
DAMAGE, or such further period as the
Insurers may, in writing, allow.

Nothing in this clause should be
understood to modify the exclusion
referring to any radioactive or nuclear
contamination in the Policy.

The costs of decontamination or removal
of water, soil or other substances on or
under the Premises are excluded under
this Policy.

D. TEMPORARY REMOVAL

The property covered by this Policy
remains covered whilst temporarily
removed for cleaning, renovation, repair or
any other purposes, elsewhere on the
same or at any other premises and in
Inland Transit thereto and therefrom by
road, rail or inland waterway or whilst
temporarily stored elsewhere,

The amount recoverable in respect of each
item of cover shall not exceed the amount
that would have been recoverable if the
Loss or Damage had occurred in that part
of the Premises from which the property
had been temporarily removed.

This clause does not apply to Property
Insured if and so far as it is otherwise
insured by a more specific policy.

Subject to Sub-limit as stated in the
Schedule.

E. EXPEDITING EXPENSES

Subject to the terms, Conditions and
Exclusions of this Policy, Insurers agree to
pay costs reasonably incurred to expedite
safeguarding, preserving, swift rebuilding,
repair, replacement, restoration or re-
commissioning including overtime, night
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pridavimg eksploatuoti, iskaitant
virSvalandzius, darbg naktimis, per
atostogas ir pan., skubaus pristatymo
islaidas (jskaitant kroviniy gabenimg oru) ir
bet kurias kitas i$laidas, pagrjstai patirtas,
siekiant sutrumpinti pristatymy ir darby
atlikimo laika.

Sios paspartinimo i$laidos jokiu bidu
neapima islaidy, kurias galima susigraZinti
pagal kitas $io Draudimo liudijimo dalis,
arba Prarasto ar Sugadinto turto ilgalaikio
remonto ar pakeitimo iSlaidy.

Priede nustatyto Sublimito ribose.

F. UZMOKESTIS

Siame Draudimo liudiime numatytas
draudimas apima bitinus ir pagristus
mokéjimus, sumokeétus atkuriant
Apdraustg turtg po patito Nuostolio ar
Zalos (bet ne uz reikalavimo atlyginti zalg
paruosimag), bet jskaitant mokejimus,
sumoketus uz duomeny arba informacijos
apie Apdraustojo asmens turty arba veiklg,
kurios papraso Draudikas tam, kad galéty
apskaigiuoti mokes&io sumg, mokéting
pagal reikalavima atlyginti Zalg pagal §j
Draudimo liudijimg, pateikimg ir (arba)
patvitinimg. Tadiau mokétina tokiy
mokéjimy suma neturi vir$yti §io Draudimo
liudijimo Priede nurodyto sublimito arba
sumy, patvirtinty pagal jvairiy institucijy ar
jstaigy, reguliuojangiy tokius mokesgius,
nustatytas skales.
Sie mokesdiai apima, tadiau tuo
neapsiribojant, mokesgius Architektams,
Ekspertams, InZinieriams—konsultantams,
Teisininkams ir kitiems specialistams
(jskaitant Savivaldybiy plany tikrinimo
mokeséius).

Priede nustatyto Sublimito ribose.

work, holiday working and the like, express
delivery costs (including air-freight) and
any other costs reasonably incurred to
accelerate supply and work times.

In no case shall these Expediting
Expenses include expenses recoverable
elsewhere in this Policy or the cost of
permanent repair or replacement of the
Lost or Damaged property.
Subject to Sub-imit as stated in the
Schedule.

F. FEES

The insurance provided by this Policy shall
include an amount in respect of fees
necessarily and reasonably incurred in the
Reinstatement of the Property Insured
consequent upoen its Loss or Damage (but
not for the preparation of any claim) but
including fees incurred for producing
and/or certifying particulars or details of the
Insured's property or operations required
by the Insurers in order to arrive at the
amount of loss payable in the event of a
claim under this Policy. However, the
amount payable for such fees shall not
exceed the sub-limit as stated within the
Schedule hereto or those amounts
authorised under the scales of the various
institutions or bodies regulating such
charges.

Such fees shall be deemed to include but
not limited to Architects’, Surveyors’
Consulting Engineers’, Legal and other
professional fees (including Municipal
Plans Scrutiny Fees).

Subject to Sub-limit as stated in the
Schedule.
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G. ISLAIDOS, SUSIJUSIOS SU

NUOSTOLIY SUMAZINIMU

Faktinio ar nei$vengiamo Nuostolio ar
Zalos atveju Apdraustieji asmenys, jy
tarpininkai, tarnautojai ar teisiy peréméjai
turi teise ir privalo imtis visy pagristy
priemoniy pagal & Draudimo liudijimag
Apdraustam turtui ar bet kuriai jo daliai
apginti, iSgelbéti ar atgauti arba kitaip
sumazinti Nuostolj arba Zala,
nepazeidziant $io Draudimo liudijimo, o
Apdraustojo asmens arba Draudiko
veiksmai atgaunant, gelbstint ir apsaugant
Apdrausta turta, patyrus Nuostolj ar Zala,
nelaikomi nesutikimu ar sutikimu palikti tokj
turta.

Minetas iSlaidas sumoka Draudikas. Siam
i§plétimui taikomi Sio Draudimo liudijimo
terminai, salygos, limitai ir iSskaitos, o
Priede nustatytas Draudikoc maksimalus
atsakomybes limitas nepadidéja.

Priede nustatyto Sublimito ribose.

H. SMULKUS DARBAI / STATOMAS

TURTAS
Susitariama ir patvirtinama, kad Sis
Draudimo liudijimas savaime apima

nedidelés apimties pagal §j Draudimo
liudifimg Apdrausto turto pakeitimus,

statybos, rekonstrukcijos, remonto,
instaliavimo, montavimo, surinkimo,
nugriovimo, papildymu, techninés

priezitros, modifikavimo darbus, visus su
jais susijusius testavimo ir pridavimo
eksploatuoti darbus, atsizvelgiant j galutine
sutarties kaing, nevirSijant Priede nustatyto
Sublimito bet kuriam vienam Projektui.

Pagal §j Draudimo liudijimg bus atlyginama
Zala, vir§ijanti iSmoka pagal labiau specifinj
draudimg, jei tokio draudimo sutartis yra
sudaryta dél $iy smulkiy darby. ISskaitos,

G. EXPENSES RELATED TO REDUCING
LOSS

In case of actual or imminent Loss or
Damage it shall be lawful and necessary
for the Insured, their factors, servants or
assigns to take all reasonable steps
necessary to defend, safeguard and
recover the Property Insured hereunder, or
any part thereof or otherwise to minimize
Loss or Damage, without prejudice to this
Policy, nor shall the acts of the Insured or
the Insurer in recovering, saving and
preserving the Property Insured in case of
Loss or Damage be considered a waiver or
an acceptance of abandonment.

Such expenses to be bome by the
Insurers. This extension is subject to the
terms, conditions, limits, and excesses of
this Policy and shall not increase the
Insurers' maximum limit of liability as
stated in the Schedule.

Subject to Sub-imit as stated in the
Schedule.

H. MINOR WORKS/PROPERTIES IN THE
COURSE OF CONSTRUCTION

It is understood and agreed that this Policy
automatically covers minor alterations,
construction, re-construction, repair,
installation, erection, assembly, demolition,
additions, maintenance, modification work
and any testing and commissioning arising
therefrom, carried out on any of the
Property Insured under this Policy, subject
to a contract value at the expiry of the
contract not exceeding sub-limit as stated
in the Schedule any one Project.

This Policy shall pay in excess of more
specific insurance if arranged in respect of
such minor works. The Deductibles
applicable to this Policy shall not apply
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talkomos Siam Draudimo liudijimui,
netaikomos tais atvejais, kai suma,
mokétina pagal tokj kitg draudima, yra
didesné uZ &ia nurodytg |Sskaita, tadiau
jokiais atvejais nekompensuojamas joks
nuostolis, maZesnis uz I8skaitos suma.

Siame straipsnyje numatyta draudimo
apsauga apima, tatiau tuo neapsiribojant,
visas medZiagas, jrengimus ir
mechanizmus, darbg, jskaitant inZinerinj
darba, ir visy rusiy atsargas, kurios
priklauso Apdraustajam asmeniui, arba uz
kurias Apdraustasis asmuo gali bati
prisiemes rizikg arba jsipareigojes
apdrausti, suremontuoti ar pakeisti, ir
kurios turi bati naudojamos Apdrausto turto
aikstelés parengimo, surinkimo ir (arba)
pagaminimo ir (arba) testavimo darbams
arba rySium su jais.

Nurodoma ir susitariama, kad draudimo
apsauga pagal §] Straipsnj taikoma tik per
Sio Draudimo liudijimo galicjimo laikotarpj,
nustatyta $io Draudimo liudijimo Priede, jei
Draudikas nenustatys  kitaip.  Siuo
Draudimo liudijimu savaime apdraudziami
vykdomi Smulkiy darby projektai, apdrausti
bet kuriuo draudimo liudijimu, kurio
galigjimas baigiasi, taikant:

(a) visus kitus Siame Draudimo liudijime
nurodytus terminus, salygas ir iSimtis;

(b) Siame Draudimo liudiime nurodytg
sutartinés kainos limitg.

I. DRAUDIMO APSAUGOS ISPLETIMAS
DEL TRANZITO

8is Draudimo liudijimas taikomas
Apdraustam turtui, iSskyrus Gamtines
Dujas, gabenamam Vidaus Tranzitu bet
kokiomis transporto priemonémis, i§skyrus
gabenima oru, nuo tada, kai turtas
iSgabenamas pakrovimui ir visg laika
laukiant, kol jis bus pakrautas, taip pat
pakrovimo ir iSkrovimo metu, laikinojo
saugojimo, jskaitant laikinajj saugojima bet

where the amount payable under such
other insurance exceeds the Deductible
herein but in no case shall any loss be
payable below the Deductible amount.

Coverage provided by this clause shall be
deemed to include but not limited to all
materials, equipment and machinery,
labour including engineering work and
supplies of any nature owned by the
Insured or for which the Insured may have
assumed the risk or has an obligation to
insure, repair or replace and which are to
be used in or incidental to the site
preparations, erection, and/or fabrication
and/or testing of the Property Insured.

It is noted and agreed that coverage under
this Clause shall only be applicable during
the Period of this Policy as stated in the
Schedule hereto unless otherwise agreed
by Insurers. This policy shall automatically
provide coverage for on-going Minor
Works projects insured in any expiring
policy subject to:

(a) all other Policy terms conditions and
exclusions herein;

(b) the contract value limit as contained
herein.

I. TRANSITS EXTENSION

This Policy includes Property Insured,
except for Natural Gas, whilst in course of
Inland Transit by any means of
conveyance except by air from the time the
property is moved for purpose of loading
and continuously thereafter while awaiting
and during loading and unloading and in
temporary storage including temporary
storage on any conveyance intended for
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kokioje gabenimo priemonéje, skirtoje
naudoti bet kokiam i§veZimui ar atvezimui,
iskaitant nukrypimg nuo reiso ar kurso ir
vélavima, iki saugaus pristatymo ir
priémimo galutinéje paskirties vietoje.

NeatsiZvelgiant | ankstesnj paragrafg, Sis
Draudimo liudijimas netaikomas turtui,
kuris gabenamas tranzitu vandenynu ar
jora, tadiau visais atvejais atsizvelgiant |
Vidaus Tranzito" apibrézima.

NepaZeidziant Sio Draudimo liudijimo,
Apdraustasis asmuo gali priimti jprastus
vaztaradgius ar kvitus, kuriuos iSduoda
veZéjai, jskaitant tuos, kuriuose yra
nuostaty del perduoto ir (arba) i§ dalies
perduoio turto vertés, tatiau Apdraustasis
asmuo negali sudaryti jokios specialaus
susitarimo su veZéjais, atleid?ianio juos
nuo bendrosios teises ar jstatymo
numatytos atsakomybeés.

Taikant Priede nustatytus Sublimitus.
Tadiau Sis atsakomybés limitas
netaikomas turtui, esanfiam bet kuriose
Apdraustajam asmeniui priklausantiose, jo
naudojamose ar uZimamose patalpose.

Jei 8is Draudimo liudijimas apims iSplétima
del Laikinojo iSveZimo, jam taikomas
limitas bus taikomas  susijusiems
tranzitams.

J. DRAUDIMO INTERESY PAKEITIMAS

Atsizvelgiant | S$io Draudimo liudijimo
terminus, Salygas ir I$imtis, Apdraustasis
gali daryti bet kokius pakeitimus, remonta,
papildymus ar statybos darbus, apie fai
specialiai neinformuodamas Draudiko ir
neatSaukdamas ar nepanaikindamas $io
draudimo.

K. RIZIKOS PADIDEJIMAS
Susitariama ir patvirtinama, kad jei dél bet

kurios Vyriausybés jstaigos, agentiros ar
kitos institucijos jsakymo ar nurodymo

use for any cutbound or inbound shipment
including during deviation and delay until
safely delivered and accepted at place of
final destination.

Notwithstanding the preceding paragraph
this Policy does not cover property in due
course of ocean marine transit, however in
all cases subject to the “Inland Transit’
definition.

The Insured may accept without prejudice
to this Policy the ordinary bills of lading or
receipts issued by carriers including those
containing released and/or partially
released value provisions but the Insured
shall not enter into any special agreement
with carriers releasing them from their
common law or statutory liability.

Subject to sub-limit(s) as stated in the
Schedule. However this limit of liability
shall not apply in respect of property in or
on any premises owned, used or occupied
by the Insured.

If this Policy shall include an extension for
Temporary Removal, the limit applicable
thereto will apply for associated transits.

J. INTERESTS MODIFICATION

Subject to the terms, Conditions and
Exclusions of this Policy, the Insured may
effect any alterations, repairs, additions or

constructions, without having to give
special notification of them to Insurers, and
without canceliing or voiding this
insurance.

K. AGGRAVATION OF RISK

It is understood and agreed that if, by order
or direction of any Govermmental body,
agency or other authority it is necessary to
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bitina sukelti, padaryti ar patirti kokig nors
didesne Zalg pagal §] Draudimo liudijima
Apdraustam turtui, kuriam jau anksciau
buvo padarytas Nuostolis arba Zala del
prieZasties, kuriai netaikema isimtis pagal
& Draudimo liudijima, Sic Draudimo
liudjjimo apsauga i$pleciama, jtraukiant
tokj papildomai patirtg Nuostolj arba Zala,
jei tokio Vyriausybes jsakymo arba
nurodymo prieZastis yra kita, nei
Apdraustojo asmens neteiséta veika ar
neveikimas, sieklant i8vengti  tokio
Nuostolio ar Zalos arba juos sumazinti.

Siam i&pletimui turi bOti taikomi Siame
Draudime liudijime nustatyti terminai,
salygos, limitai ir idskaitos, ir dél jo neturi
padideti maksimalus Draudiko
atsakomybés limitas.

L. EVAKUACIJOS ISLAIDOS

8is Draudimo liudijimas i3plegiamas,
jraukiant Apdraustojo asmens iSlaidy ir
(arba) sgnaudy, kurias Apdraustasis
asmuo patiia evakuodamas Zmones
(jskaitant Apdraustojo asmens arba jo
rangovy ar subrangovy darbuotojus)
gyvinus ir (arba) turtg  (iskaitant
Apdraustajam asmeniui arba jo rangovams
ar subrangovams priklausantj turta),
kompensavima, tatiau tik tais atvejais ir tik
tiek, kiek Apdraustasis asmuo yra
jsipareigojes arba pagal jstatyma privalo
prisiimti tokias ilaidas ir (arba) sanaudas,
patirtas dél evakuacijos, ir (arba) grizimo
iSiaidas (jskaitant iSlaidas ir sanaudas,
patiriamas vykdant evakuacijg bet kurios
vietines ar federalinés valdZzios ar
priezilros  institucijos  ar valstybinés
gelbgjimo tarnybos jsakymu), ir (arba)
esant priezasties ar nenumatyto atvejo,

cause or inflict or suffer any further
damage to the Property Insured under this
Policy following any prior Loss or Damage
consequent upon a cause not excluded
under this Policy, this Policy is extended to
cover the further Loss or Damage incurred,
provided that such Governmental order or
direction has not resulted from wrongful
action or lack of action of the Insured to
prevent or mitigate such Loss or Damage.

This extension is subject to the terms,
conditions, limits and deductibles of this
Policy and shall not increase the Insurer's
maximum limit of liability.

L. EVACUATION EXPENSES

This Policy is extended to reimburse the
Insured for costs andfor expenses which
the Insured incurs In the evacuation of
persons (including the Insured’s
employees or those of the Insured's
contractors or sub-contractors) animals
andfor property (including the Insured's
own property or that of the Insured's
contractors or sub-contractors) but only
where and to the extent that the Insured is
obliged to incur, or is legally liable for, such
costs and/or expenses incurred as a result
of evacuation and/or retum costs (including
costs and expenses incurred when the
evacuation has taken place by the Order of
any local state or federal govermmmental or
regulatory authority or public emergency
service) and/or following the imminent
threat of a cause or contingency not
excluded hereunder.

kuriems netaikoma iimtis pagal &
Draudimo liudijima, neigvengiamai
grésmei.
ISlaidos ir (arba) sgnaudos apima, tadiau Costs and/or expenses shall include but
tuo  neapsiribojant, visas pagristas not limited to all reasonable costs of
transportavimo, ~ saugojimo, laikymo ar transportation, costs of storage, keeping or
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pakrovimo ir (arba) rlpinimosi evakuotais
Imonémis ir (arba) gyvlnais ir (arba) turtu
i€laidas. Tatiau konkretiai susitariama ir
patvirtinama, kad §iame Draudimo liudijime
numatyta draudimo apsauga netaikoma
galimybés naudotis  evakuotu turtu
praradimui ir evakuoty asmeny pajamy
praradimul.

Taikomi Priede nustatytas(-i) sublimitas(-
ai).

M. NEBENAUDOJAMOS DALYS

Jel atsarginés dalys, kurios $iuo metu yra
apdraustos pagal 3 Draudimo liudijima ir
kuriy vertés yra nhurodytos Draudimo
liudijimo Priede, tampa nebenaudojamos
po to, kai jrenginiui ir (arba) jrenginiams,
kuriame / kuriuose jos naudojamos,
padaromas atlygintinas nuostolis, tokios
atsarginés dalys taip pat laikomos visiSku
konstrukeiniu praradimu, visada su salyga,
kad tokios atsarginés dalys negali bati
naudojamos kaip atsarginés dalys jokiuose
kituose jrenginiuose, esanciuose
Apdraustojo asmens patalpose. Draudikas
pasilieka tokiy atsarginiy daliy gelbgjimo
teises, su salyga, kad Draudiko
atsakomybé pagal §j iSpletimg negali bati
didesné uZ tokiy atsarginiy daliy vertg,

nurodyta Apdraustojo asmens
buhalterinése knygose.

N. INVESTICWY IR NEBAIGTOS
STATYBOS STRAIPSNIS

1. Atsizvelgiant j Sio Draudimo liudijimo
terminus ir salygas, jame numatyta
draudimo apsauga ispletiama, jtraukiant:
1.1. Investicijas, tadiau
neapsiribojant:

iskaitant,

(a) bet kurj Turtg (kita, nei Atsargas),
naujai jsigyta per Draudimo laikotarpj, kuris
jsigijimo metu laikomas veikianciu;

lodging and/or maintaining evacuated
persons andfor animals and/or property.
However it is specifically understood and
agreed that coverage provided by this
Policy shall exclude loss of use of
evacuated property and loss of earmnings of
evacuated persons.

Subject to subHimit(s) as stated in the
Schedule.

M. OBSOLETE PARTS

In the event of spares currently insured
hereunder and represented within the
values as stated in the Schedule under the
Policy becoming obsolete following an
indemnifiable loss to the unit and/or units
to which they belong, such spare parts
shall also be deemed a constructive total
loss, provided always that such parts
cannot be used as spares for any other
units within the premises of the Insured.
Insurers retain salvage rights over such
parts and further provided that the liability
of the Insurer under this extension shall not
exceed the value of such spare parts as
set forth in the Insured’s books of account.

N. INVESTMENT AND WORKS IN

PROGRESS CLAUSE

1. The insurance provided by this Policy
shall, subject to its terms and conditions,
extend to cover:

1.1. Investment, including but not limited
to:

(a) any Assets (other than Stock) newly
acquired during the Period of Insurance,
which shall be deemed operational at the
time of acquisition.
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(b) bet kurj Turtg, kuris perduodamas tam,
kad bty apdraustas pagal Siame
Draudimo liudijime nustatytus terminus ir

salygas, kuris &iuo metu laikomas
veikian&iu, ir kuris anks¢iau buvo
apdraustas pagal bet kurj statybos,

montavime  ar riziky

draudimo liudijima.

rangovy Visy

Pagal pimiau pateiktus a ir b punktus
turtas laikomas veikian&iu, jei jis atitinka
gio Draudimo liudijimo Turto ir jrengimy
testavimo ir pridavimo eksploatuoti
straipsnj.

(c) visus esamo turto veriy pasikeitimus
per &o Draudimo liudijimo galiojimo
laikotarpj, jskaitant visus pakeitimus,
papildymus, pagerinimus ar kitokj vertés
padidéjima,  nesusijusji su pirmiau
pateiktais a ir b punktais.

1.2. Nebaigta gamyba, iskaitant, tagiau
neapsiribojant:

(a) Investicijas juy darymo metu;

(b) bet kurj Turtg (kita, ne Atsargas),
naujai jsigyta per Draudimo laikotarpj,
kurio statyba, jrengimas ar surinkimas dar
neuzbaigtas ir kuris sigijimo metu
nelaikomas veikiangiu.

2. Maksimalaus vertés padidgjimo limitas
pagal & Straipsnj vienam vertés
padidéjimui ir bendrai visam Draudimo
liudijimui yra nurodytas Priede.

Tadiau aikiai susitariama, kad turto
padidéjimas, dél kurio buvo susitarta su
Draudiku, laikantis Turto ir jrengimy
testavimo ir pridavimo  eksploatuoti
straipsnio, bus laikomas apdraustu, apie
tai praneSus per 7 dienas nuo jo
padidgjimo.

3. Bet koks padidejimas, leidZziamas pagal

(b) any Assets which shall be handed over
to be insured under the terms and
conditions of this Policy which are now
deemed as operational and which were
formerly the subject of any construction,
erection or contractors All Risks policy.

For the purpose of (a) and (b) above,
Assets shall be deemed as operational if in
compliance with the Property and Plant
Testing and Commissioning Clause
contained within this Policy.

(c) any changes in values for existing
Assets during the currency of this Policy,
including any alterations, additions or
improvements or other increment in value
not the consequence of (a) or (b) above.

1.2. Works in Progress, including but not
limited to:

(a) Investment in the course of their
allocation,;

(b) any Assets (other than Stock) newly
acquired during the Period of Insurance,
which construction, installation, assembly
is not yet completed and which are not
deemed operational at the time of
acquisition.

2. The limit of the maximum increase in
value allowed by this Clause per one value
increase case and in the aggregate as per
Policy as stated in the Schedule.

However, it is specifically noted that
attachment of assets which have been
scheduled with Insurers are, subject to
compliance with the Property and Plant
Testing and Commissioning Clause, held
covered hereunder subject to advise within
7 days of attachment.

3. Any increase allowed by paragraph 1
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1 paragrafg, nevirSijantis 2 paragrafe
nustatyty limity, savaime laikomas
apdraustu, tadiau 1 paragrafo a ir b punkty
atveju — ne ilgesniam nei 90 dieny
laikotarpiui nuo jsigijimo ar perdavimo
datos, apie tai praneSus Draudikui per §j
laikotarpj.

NeatsiZvelgiant j tai, kas i§déstyta pirmiau,
Draudikas neatsako uZ jokius padidejimus
pagal 1 paragrafo a ir b punktus, jel toks
padidéjimas virSija suma, nustatyta Priede
bet kuriam turtui, ir apie kurj Draudikas
nebuvo informuotas iki jo padidéjimo, tol,
kol Draudikas nepatvirtina jo padidéjimo
prie 8io Draudimo liudijimo.

4. Draudimo jmoka, mokétina padidejimy
pagal § Straipsnj atveju, apskaitiuojama
taikant Sio Draudimo liudiimo Priede
nustatyta Tarifg proporcingai padidéjimy
vertei nuo padidéjimo ar ibraukimo datos
iki Draudimo laikotarpio pabaigos. Tag&iau
Draudikas pasilicka teise savo nuoZira
taikyti  atitinkamg Draudimo  jmoka
padidejimams, apie kuriuos prane$ama po
8io Draudimo liudijimo jsigaliojimo, jei del
tokio padidéjimo labai iSaugs rizika,
apdrausta iuo Draudimo liudijimu. Jokia
§io Straipsnic nuostata nelaikoma
apribojangia Apdraustojo asmens teise |
atitinkamg graZinamgjg Draudimo jmoka
vertes sumazgjimo deél Turto perleidimo
atveju,

0. NEATIDELIOTINO
STRAIPSNIS

REMONTO

Susitariama, kad Nuostolio arba Zalos
atveju Apdraustasis asmuo savo nuoZitira
gali i§ karto pradéti remontg ar
rekonstravima, tagiau Draudikas arba jo
atstovai visada turi turéti galimybe bet
kuriuo metu patikrinti  tokj darba,
Apdraustasis asmuo neturi teisés perieisti
jokio Prarasto ar Sugadinto turto prie3 tai
negaves Draudiko sutikimo. Kilus gin&ui
dél remonto ar rekonstrukcijos kainos,

above, and within the limits as stated in
paragraph 2 above, shall be automatically
held covered but in respect of paragraphs
1(a) and 1(b) for a period not exceeding 90
days from the date of acquisition or hand-
over subject to advice to the Insurers
within this period.

Notwithstanding the foregoing, the Insurers
shall not be liable for any increases within
paragraph’s 1(a) and (b) above, if such
increase exceeds the sum as stated in the
Schedule any one item and which had not
been notified to the Insurers prior to its
attachment, until such time as the Insurers
has agreed to its attachment to this Policy.

4. Premium due in respect of increases
within this Clause shall be calculated at the
Rate as stated in the Schedule of this
Policy applied to the value of attachments
or increases pro rata from the date of
attachment or deletion until expiry of the

Period of Insurance. The Insurers,
however, retains the right to charge
appropriate Premium as he deems

applicable in respect of attachments
notified subsequent to the inception of this
Policy where such addition shall materially
affect the risk insured by this Policy.
Nothing contained within this Clause shall
be deemed to limit the Insured's right to
receive appropriate Return Premium in
respect of reductions in value resulting
from disposal of Assets.

O. IMMEDIATE REPAIRS CLAUSE

It is agreed that in case of Loss or Damage
the Insured, if they so elect, may
immediately begin repairs or reconstruction
but such work shall at all times be open to
supervision by the Insurer or its
representatives. The Insured shall not
dispose of any Lost or Damaged property
without the prior agreement of the Insurer.
In case of dispute as to the cost of repair
or reconstruction the Loss or Damage shall
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Nuostolis arba Zala atlyginami pagal $io
Draudimo liudijimo sglygas, o vienintelis
sios Salygos tikslas -~ neatimti is
Apdraustojo asmens galimybés naudotis
veikiangiu turtu, kuris gali bt reikalingas
jo Veiklai.

P. KITY SALIY INTERESAI

Nuomotojy, finansininky, patikétiniy,
hipotekos kreditoriy, savininky ir visy kity
Saliy draudziamasis interesas jtraukiamas
savaime, apie tai neinformuojant ir to
nenurodant;, o informacija apie tokio
intereso pobidj ir apimij pateikiant patyrus
Nuostolj arba Zala. Draudikas taip pat
atsisako visy suborgacijos teisiy tokiy
trediyjy Saliy atzvilgiu.

Q. [SIGYTOS BENDROVES

Salys supranta ir susitaria, kad
Apdraustajam asmeniui isigijus kontrolin]
akcijy paketa bendrovése ar kitose
organizacijose per Laikotarpj, pagal &
Draudimo liudiima taikoma draudimo
apsauga iSpleSiama, jtraukiant tokiy
bendroviy ar kity organizacijy turta,
reikalaujant, kad Apdraustasis asmuo tokio
isigiiimo duomenis pateikty per 90 dieny
nuo jsigijimo datos ir kad Draudikas juos
patikrinty.

Naujai jsigytos bendrovés Veikla turi biti
panasi j Priede nurodytg Veikla.

Pagal & Straipsnj bendroves kontrolinio
akcijy paketo jsigiimas - tai akcijy,
suteikiandiy  teise | daugiau nei
penkiasdesimt procenty (50%} balsy tokios
bendroves eiliniame visuotiniame
akcininky susirinkime, isigijimas.

R. [STATYMO NUMATYTOS PRIEVOLES

Sis Draudimas apima bet kokj mokestj,
inasa, muita, rinkliavg ir panasia suma,

be seftled in accordance with the
Conditions of this Policy, the sole object of
this Condition being not to deprive the
Insured from the use of operating
properties which may be necessary to their
Business.

P. INTERESTS OF OTHER PARTIES

The insurable interest of lessors,
financiers, trustees, mortgagees, owners
and all other parties shall be automatically
included without notification or
Specification, the nature and extent of such
interest to be disclosed in event of Loss or
Damage. The Insurer shall also waive all
rights of subrogation against these said
parties.

Q. ACQUIRED COMPANIES

It is understood and agreed that in the
event of the Insured acquiring a controlling
interest in  companies or other
organisations during the Period, coverage
provided by this Policy extends to include
the property of such companies or other
organisations subject to the Insured
declaring details of such acquisition within
80 days following the date of acquisition
and subject to review by the Insurer.

Provided the Business of the new
acquisition shall be similar to the Business
as stated in the Schedule.

For the purposes of this Clause 2
controlling interest shall, in the case of a
company, mean the acquisition of shares
carrying more than fifty per cent (50%) of
votes capable of being cast at a general
mesting of ordinary shareholders in such
company.

R. STATUTORY DUTIES

This  Insurance covers any fes,
contribution, duty levy or other impost
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moketing valstybei, vietos valdZiai ar kitai
[statymo numatytai institucijai; kai tokio
mokesc¢io, [naso, muito, rinkliavos ir
panasios sumos sumokéjimas yra bitina
iSankstiné salyga, norint gauti sutikima bet
kokio(-iy) pagal & Draudimo liudijimag
apdrausto(y) pastato(y) atstatymui arba
remontui; su sglyga, kad Draudikas nebus
atsakingas uZ bet kokiy baudy ir (arba)
delspinigiy, kurias minetos Institucijos gali
pritaikyti Apdraustajam asmeniui,
sumokéjima.

Talkomi Priede nustatytas(-i) sublimitas(-
ai).

S. BENDRAS VIDURKIO DRAUDIMAS

Siam Draudimo liudijimui taikoma 85%
Vidurkio salyga, t.y., jei Apdraustojo
asmens Turto, apdrausto pagal §j
Draudimo liudijimg, Draudimo suma bet
kokio nuostolio atveju bus maZesné nei
85% pagal %j Draudimo liudijima apdrausto
Turto vertés, Apdraustasis asmuo turés
teise pagal & Draudimo liudijimag
susigraZinti tokig minéto Nuostolio ar Zalos
dalj, kuri lygi Draudimo sumos pagal &
Draudimo liudijima ir minéto Apdrausto
turto bendros vertés santykiui. Jej
Draudimo suma bus didesné nei 85%
Apdrausto turto vertés, Draudikas tures
sumoketi visg Nuostolio ar Zalos suma,
tatiau ne didesne, nei Draudimo suma.

T. APSAUGOS PRIEMONES

Sis Draudimo liudijimas iSplegiamas,
jtraukiant iSlaidy, kurias patiria
Apdraustasis asmuo, pakartotinai
jkraudamas ar uzpildydamas

prie3gaisrinés apsaugos prietaisus arba
priemones arba papildydamas jy atsargas
dél Apdraustam turtui padaryto Nuostolio
ar Zalos, draudima.

Taikomi Priede nustatytas(-i) sublimitas(-
ai).

payable to any Government, Local
Govemment or other Statutory Authority;
where payment of such fee, contribution,
duty, levy or impost is a condition
precedent to the obtaining of consent to
reinstate or repair any building(s) insured
hersunder; provided that the Insurer shall
not be liable for payment of any fines
and/or penalties imposed upon the Insured
by any such Authorities.

Subject to sub-limit(s) as stated in the
Schedule.

S. COINSURANCE OR AVERAGE

This Policy is subject to the 85% Condition
of Average, that is to say, if the Sum
insured of the Insured Property by this
Policy shall at the time of any loss be less
than 85% of the value of the Property
Insured hereby, the Insured shall only be
entitted to recover hereunder such
proportion of the said Loss or Damage as
the Sum Insured by this Policy bears to the
total value of the said Property Insured. If
the Sum Insured shall exceed 85% of the
value of the Property Insured, Insurers
shall be liable for the full amount of the
Loss or Damage but shall not be liable for
more than the Sum Insured

T. PROTECTION DEVICES

This Policy is extended to insure expenses
incurred by the Insured to recharge, refill or
restock any fire protection devices or
media consequent upon Loss or damage
to the Property Insured.

Subject to sub-limit(s) as stated in the
Schedule,
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U.  APDRAUSTOJO ASMENS
PRIZIDRIMAS, SAUGOMAS IR
KONTROLIUOJAMAS TURTAS

Kity asmeny turto, kuris yra perduotas
Apdraustajam asmeniui patikos ar komiso
pagrindais, arba kuris yra Apdraustojo
asmens prizilrimas ir kontroliuojamas,
arba uz kurj, prie¥ patiriant bet kokj
nuostolj,  Apdraustasis asmuo yra
patvirtings ar prisiémes atsakomybe, ar
kurj Apdraustasis asmuo gali bati
Isipareigojes apdrausti, suremontuoti arba
pakeisti, $iame Draudimo liudijime
numatyta draudimo apsauga, inter alia,
apima Apdraustojo  asmens teisine
atsakomybe uZ Nuostol] arba Zalg;
Draudikas taip pat sutinka ginti bet kokj
iedkinj, pareikita Apdraustajam asmeniui,
del tariamos atsakomybés uz tokj Nuostolj
arba Zala, kuriuo siekiama gauti Zalos
atlyginima, net jei toks ieSkinys bty
nepagrijstas, neteisétas arba suklastotas,
taCiau Draudikas, nepadarydamas Zalos,
gali atlikti bet kokio reikalavimo ar iegkinio
tyrimag, dél jo deratis ir ji i8spresti, jei
Draudikas mano, kad tai tikslinga;
draudime  apsauga, numatyta &iame
straipsnyje, niekada netaikoma sumoms,
susigraZinamoms pagal bet kurj kita
Draudimo liudijimg(-us).

V. PRIESGAISRINES
SISTEMOS ATNAUJINIMAS

APSAUGOS

Jei del patirto fizinio nuostolio, sunaikinimo
ar sugadinimo, kurio prieZastis — rizika,
apdrausta pagal % Draudimo liudijima,
Apdraustasis asmuo teisi&kai arba pagal
istatyma privalo atnaujinti arba pakeisti
savo automating prieSgaisrinés apsaugos
sistemg (jskaitant visas nesugadintas jos
dalis) modemesne sistema, pagal
draudimo apsauga, numatyta &iame
Draudimo liudijime, Apdraustajam
asmeniui  kompensuojamos  biitinosios
minimalios  papildomos  iSlaidos  ir
sgnaudos. Tadiau Sis draudimo apsaugos
iSpletimas nebus taikomas jei reikalavimas

U. PROPERTY IN THE CARE CUSTODY
AND CONTROL OF THE INSURED

In respect of property of others held by the
Insured in trust or on commission or in the
care custody or control of the Insured or for
which prior to any loss the Insured has
accepted or assumed responsibility or for
which the Insured may have an obligation
to insure, repair or replace, the cover
provided by this Policy includes, inter alia,
the Insured's legal liability for Loss or
Damage and the Insurer further agrees to
defend any suit against the Insured
alleging liability for such Loss or Damage
and seeking damages on account thereof
even If such suit is groundless, false or
fraudulent but the Insurers may without
prejudice  make such investigation
negotiation and settlement of any claim or
suit as the Insurer deems expadient and
the cover provided by this clause always
excludes recoveries under any other
policy(ies) of insurance

V. FIRE SYSTEM

UPDATING

PROTECTION

Where, following physical loss, destruction
or damage caused by a peril insured under
this Policy, it is a legal or statutory
requirement for the Insured to update or
replace their automatic fire protection
system (including undamaged portions
thereof) with a more modem design
system, the cover provided by this Policy
shall indemnify the Insured in respect of
the minimum additional costs required and
expenses incurred. However, this
extension shall not apply if the requirement
to implement such updating had been
imposed prior to the loss occurring.
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del tokio atnaujinimo buvo gautas pries
patiriant nuostolj.

Taikomi Priede nustatytas(-i) sublimitas(-
ai).

W. LAIKINAS FSRU ATSISVARTAVIMAS

Jei, i3skirtinai saugumo sumetimais ar
gavus kompetentingy institucijy privalomus
nurodymus, FSRU privalo atsidvartuoti ir
laikinai palikti Klaipedos Valstybinio jary
uosto akvatorija, tai tokio laikino
atsiSvartavimo, navigavimo ir dreifavimo
(iskaitant navigavimg ir dreifavima jaroje)
laikotarpiu, o taip pat paties atsivartavimo
ir prisivartavimo metu, FSRU saugomy
Gamtiniy dujy atsargy atvilgiu turi galioti
jariniy kroviniy draudimo apsauga. Savo
nuoZidra, Draudikas gali tam tikslui i§duoti
atskirg kroviniy draudimo polisg arba
priedg prie Draudimo Sutarties, tadiau
visais atvejais privalo galioti Zemiau
nurodytos sglygos:

1. taikomos salygos: Suskystinty Gamtiniy
Dujy Salyga (SGD);

2. isskaita kiekvienam draudZiamajam
[vykiui: 1 000 000 EUR;

3. taikoma fiksuota draudimo jmoka uz
vieng atsidvartavimo parg (nepilna para
prilyginama pilnai parai).

Apie atsiSvartavimo atvejus Draudéjas
informuoja Draudikg per protingg terming
nuo tada, kai jam tapo Zinoma apie
bdtinybe FSRU atsidvartuoti, tatiau visais
atvejais ne veliau kaip per 5 darbo dienas.
Draudikas sutinka ir patvirtina, kad,
neatsiZvelgiant j informavimo laikg, jariniy
kroviniy draudimas &iame straipsnyje
nurodytomis sglygomis pradeda galioti nuo
momento, kai pradedamas FSRU
atSvartavimas ir baigia galioti i§ karto po
to, kai baigiamas FSRU prisvartavimas.
AtsiZvelgiant | aplinkybes, dokumentai,
liudijantys tokios draudimo apsaugos
suteikimg, gali bati iSduoti ir atitinkama
draudimo jmoka sumokeéta tiek ki

Subject to sub-limit(s) as stated in the
Schedule.

W. TEMPORARY UNMOORING OF
FSRU

If, purely for safety reasons or according
to binding orders of competent authorities,
FSRU must unmoor and temporarily leave
Klaipeda State seaport aquatory, then, for
the period of such temporary unmooring,
navigaton and drifting  (including
navigation and drifting in the sea), as well
as during unmooring and mooring, Marine
Cargo insurance coverage has to be
applicable in respect of Natural Gas stored
on board of the FSRU. For that reason,
Insurer, at its own discretion, may issue a
separate cargo insurance policy, or Annex
to the Insurance Agreement, however, in
all cases the provisions listed hereafter
must apply:

1. Applicable conditions: Liquified Natural
Gas Clause {L.N.G) (attached);

2. deductible EUR 1,000,000 each and
every occurrence;

3. a fixed insurance premium for one day
(24 hours, incomplete day shall be equal to
complete day) of unmooring is applied.

The Insured notifies the Insurer about the
events of unmooring within a reasonable
period of time, but in all cases not later
than within 5 working days, after the
Insured became aware of the need for
FSRU to unmoor. Insurer agress and
confirms that, irrespective of the time
notification is given, Marine Cargo
insurance coverage, pursuant to terms and
conditions of this Paragraph, attaches on
the moment the unmooring of FSRU is
started and ceases right after mooring of
FSRU is finished. Depending on the
circumstances, the documents evidencing
such insurance coverage may be issued
and respective insurance premium may be
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atsiSvartavimo, tiek jo metu, tiek ir po
FSRU pridvartavimo. Draudimo jmoka uz
vieng FSRU atsivartavimo parg (nepilna
para prilyginama pilnai parai) yra 1 000
EUR (vienas tOkstantis eury). Para Siuo
atveju yra suprantama kaip bet kuris 24
valandy laikotarpis, kuris nebQtinai
sutampa su kalendorine para.

Taip pat galioja:

ISM ENDORSMENT JC98/019 (Priedas
Nr. 1/1)

ISM FORWARDING CHARGES CLAUSE
JC98/023 (Priedas Nr. 1/2)

INSTITUTE WAR CLAUSES CARGO
1/1/82 Cl 255 (Priedas Nr. 1/3)

INSTITUTE STRIKES CLAUSES
(CARGO) 1/1/82 Cl 256 (Priedas Nr. 1/4)
INSTITUTE CYBER ATTACK
EXCLUSION CLAUSE 10/11/03 CL 380
(Priedas Nr, 1/5)

Taikomi Priede nustatytas(-i) sublimitas(-
ai).

paid either prior to unmooring, or during
the period of unmooring, or after mooring
of the FSRU. Insurance premium for one
day (24 hours, incomplete day shall be
equal to complete day) of unmooring shall
be EUR 1,000 (one thousand euros). In
this case, day shall be understood as any
period of 24 hours, not necessarily equal to
the calendar day.

Also subject to:

ISM ENDORSMENT JC98/019 (Annex No.
1/1)

ISM FORWARDING CHARGES CLAUSE
JC98/023 (Annex No. 1/2)

INSTITUTE WAR CLAUSES CARGO
1/1/82 Cl 255 (Annex No. 1/3)

INSTITUTE STRIKES CLAUSES
(CARGO) 1/1/82 Cl 256 (Annex No. 1/4)
INSTITUTE CYBER ATTACK
EXCLUSION CLAUSE 10/11/03 CL 380
(Annex No. 1/5)

Subject to sub-limit(s) as stated in the
Schedule.
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BENDRIEJ] I15IMEIY  STRAIPSNIAI,
TAIKOMI $IAM DRAUDIMO LIUDIJIMUI

1. KARAS IR TERORIZMAS

NepaZeidziant jokios &0 Draudimo
liudijimo ar jo pakeitimo nuostatos, kuri
nustato priedingai, susitariama, kad $is
draudimas neapima bet kokio pobidzio
Nuostolio, Zalos, iSlaidy ar sgnaudy,
tiesiogiai ar netiesiogiai sukelty, atsiradusiy
del ar rySium su kuriuo nors i§ toliau
iSvardyty jvykiy, neatsizvelgiant  tai, ar tuo
pat metu ar bet kuriuo kitu metu egzistuoja
kokia nors kita prie to prisidedanti
prieZastis ar jvykis:

(a) karas, invazija, ugsienio priesy
veiksmai, karo veiksmal arba karinio
pobldZio operacijos (paskelbus karg arba
jo nepaskelbus), pilietinis karas, maistas,
revoliucija, sukilimas, pilietiné nesantaika,
prilygstanti arba iSauganti iki sukilimo
masto, kariné valdZia arba valdgios
uzgrobimas, arba turto konfiskavimas,
nacionalizavimas, rekvizavimas,
sunaikinimas arba sugadinimas bet kurios
vyriausybés, centrinés ar vietinés valdzios
jsakymu; arba

b} teroristinis aktas.

ios iSimties tikslais teroristinis aktas — tai
veiksmas, apimantis, tadiau tuo
neapsiribojant, jégos ar  prievartos
panaudojimg ir (arba) grasinimg ja
panaudoti, bet kokio asmens ar asmeny
grupes(-iy), veikian&iy atskirai ar kokios(-
iY) nors organizacijos(y) ar vyriausybes(-iy)
vardu ar veikiant su jomis ivien, kuriuo
siekiama politiniy, religiniy, ideologiniy ar
panasiy tiksly, jskaitant ketinimg paveikti

Salies vyriausybe ir (arba) jbauginti
visuomeng ar bet kurig jos dalj,
Sie Draudimo liudiimas taip pat

netaikomas visy rosiy nuostoliams, Zalai,
iSlaidoms ar sanaudoms, tiesiogiai ar
netiesiogiai atsiradusioms del, salygotoms
ar susijusioms su kokiu nors veiksmu,
kuriuo siekiama kontroliuoti pirmiau
hurodytus jvykius, uzkirsti jiems kelig ar

GENERAL EXCEPTED CAUSES
APPLICABLE TO THIS POLICY

1. WAR AND TERRORISM

Notwithstanding any provision to the
contrary within this Policy or any
endorsement thereto it is agreed that this
insurance excludes loss, damage, cost or
expense of whatsoever nature directly or
indirectly caused by, resulting from or in
connection with any of the following
regardless of any other cause or event
contributing concurrently or in any other
sequence to the loss:

(a) war, invasion, acts of foreign enemies,
hostilities or warlike operations (whether
war be declared or not), civil war, rebellion,
revolution, insurrection, civil commotion
assuming the proportions of or amounting
to an uprising, military or usurped power:
or confiscation or nationalisation or
requisition or destruction of or damags to
property by or under the order of any
government or public or local authority or

(b) any act of terrorism.

For the purpose of this exclusion an act of
terrorism means an act, including but not
limited to the use of force or violence
and/or the threat thereof, of any person or
group(s) of persons, whether acting alone
or on behalf of or in connection with any
organisation(s) or government(s),
committed for  political, religious,
ideological or similar purposes including
the intention to influence any government
and/or to put the public, or any section of
the public, in fear.

This Policy also excludes loss, damage,
cost or expense of whatsoever nature
directly or indirectly caused by, resulting
from or in connection with any action taken
in controlling, preventing, suppressing or in
any way relating to a) and/or b) above.
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juos nuslopinti, ar kaip nors kitaip
susijusioms su pirmiau pateiktais a ir (arba)
b punktais.

Jei Draudikas pareiSkia, kad deél Sios
iSimties 8is draudimas netaikomas bet

kuriam nuostolivi, Zalai, i$laidoms ar
sgnaudoms, tai jrodinejimo, kad yra
prieSingai, pareiga tenka Apdraustajam

asmeniui.
Jei nustatoma, kad kuri nors Sios iSimties
dalis yra negaliojanti ar nejgyvendinama,
likusi jos dalis galioja toliau ir taikoma visa
apimtimi.

2. ISIMTIS DEL POLITINES RIZIKOS

Sis  draudimas netaikomas  Turto
praradimui del Politinés rizikes. Politine
rizika laikomas:

.Turto konfiskavimas, nusavinimas,
nacionalizavimas, atémimas prievarta,
rekvizavimas, sunaikinimas arba
sugadinimas de jure arba de faclo
Vyriausybés ar bet kokios valstybinés,
savivaldos ar vietos valdZios institucijos
jsakymu Salyje ar teritorijoje, kurioje toks
turtas yra; turto konfiskavimas ar
sunaikinimas dél karantino ar muitinés
reikalavimu.”

DEL

suU
TARSA,
BIOLOGINIAIS,

3. INSTITUTO STRAIPSNIS
ISIMTIES, SUSIJUSIOS
RADIOAKTYVIAJA
CHEMINIAIS,

BIOCHEMINIAIS,
ELEKTROMAGNETINIAIS GINKLAIS

Sis straipsnis yra pagrindinis ir virSesnis uz
visas kitas jo neatitinkanias Sio draudimo
nuostatas.

1. Sis draudimas jokiais atvejais neapima
nuostoliy, Zalos, atsakomybés ar sgnaudy,
kurias tiesiogiai ar netiesiogiai sglygoja,
prie kuriy atsiradimo prisideda ar kuriy
priezastis yra:

If the Insurers allege that by reason of this
exclusion, any loss, damage, cost or
expense is not covered by this insurance
the burden of proving the contrary shall be
upon the Insured.

In the event any portion of this exclusion is
found to be invalid or unenforceable, the

remainder shall remain in full force and
effect.

2. POLITICAL RISKS EXCLUSION

Loss of property due to Political Risks is

hereby excluded. Political Risks are
defined as follows:

“Confiscation, expropriation,
nationalization, commandeering,

requisition or destruction of or damage to
property by order of the Govermment de
jure or de facto or any public, municipal or
local authority of the country or area in
which the property is situated; seizure or
destruction under quarantine or customs
regulation.”

3. INSTITUTE RADIOACTIVE
CONTAMINATION, CHEMICAL,
BIOLOGICAL, BIO-CHEMICAL AND
ELECTROMAGNETIC WEAPONS
EXCLUSION CLAUSE

This clause shall be paramount and shall
override anything contained in this
insurance inconsistent therewith

1. In no case shall this insurance cover
loss damage liability or expense directly or
indirectly caused by or contributed to by or
arising from:
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1.1. jonizuogjandioji spinduliuoté, sukelta
radioaktyvaus uzterSimo branduoliniu kuru
ar kitomis branduolinémis atliekomis ar
branduclinio kuro deginimo;

1.2. bet kokio branduolinio jtaiso,
reaktoriaus ar kito branduclinio jrenginio ar
jo branduolinio komponento
radioaktyviosios, toksinés, sprogstamosios
ar kitos savybés, susijusios su
kenksmingumu ar tarsa;

1.3. bet koks karinis ginklas, veikiantis
atominio ar branduolinio skilimo ir (arba)
jungimosi ar kitos panasios reakcijos ar
radioaktyviosios galios ar medziagos
pagrindu;

1.4. bet kokios radioakiyviosios medZiagos
radioaktyviosios, toksinés, sprogstamosios

ar kitos savybés, susijusios su
kenksmingumu ar tarSa. Siame papunktyje
numatyta iSimtis netaikoma

radioaktyviesiems izotopams, kitiems nei

branduolinis kuras, naudojamiems
paruo3imo, gabenimo, laikymo ar
naudojimo komerciniams, Zemeés Okio,

moksliniams ar kitiems pana$iems taikiems
tikslams;

1.5. bet koks cheminis, biologinis,
biocheminis ar elektromagnetinis ginklas.

4. NUTEKEJIMAS, TARSA

UZKRETIMAS

IR

NepazZeidziant jokiy Sio Draudimo liudijimo
nuostaty, kuriose numatyta kitaip, pagal §j
Draudimo liudijimg draudimas netaikomas
Nuostoliui arba Zalai, islaidoms arba
sgnaudoms, susijusioms su bet kokios
riSies ar pobldzio tiesioginiu ar
netiesioginiu  nutekejimu, tarSa arba
uzkrétimu dél bet kokios priezasties.

Vis délto, jei prieZastis, kuriai pagal §j
Draudimo liudijimg iSimtis netaikoma,

1.1 ionising  radiations from or
contamination by radioactivity from any
nuclear fuel or from any nuclear waste or
from the combustion of nuclear fuel;

1.2 the radioactive, toxic, explosive or
other hazardous or contaminating
properties of any nuclear installation,
reactor or other nuclear assembly or
nuclear component thereof;

1.3 any weapon or device employing
atomic or nuclear fission andfor fusion or
other like reaction or radioactive force or
matter;

1.4 the radicactive, toxic, explosive or
other hazardous or contaminating
properties of any radioactive matter. The
exclusion in this sub-clause does not
extend to radioactive isotopes, other than
nuclear fuel, when such isotopes are being
prepared, caried, stored, or used for
commercial, agricultural, medical, scientific
or other similar peaceful purposes;

1.5 any chemical, biological, bic-chemical,
or electromagnetic weapon.

4. SEEPAGE POLLUTION AND

CONTAMINATION

Notwithstanding anything contained herein
to the contrary, this Policy does not insure
against Loss or Damage, cosis or
expenses in connection with any kind or
description of seepage, pollution or
contamination, direct or indirect, arising
from any cause whatsoever.

Nevertheless if a cause not excluded by
this Policy shall occur and such cause
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atsiranda tiesiogiai ar netiesiogiai del
nutekéjimo, tarSos arba uZkrétimo, bet
koks pagal § Draudimo liudijimg
apdraustas Nuostolis arba Zala, kylantis
tiesiogiai i$ tokios priezasties (atsiZzvelgiant
j &io Draudimo liudijimo terminus, sglygas ir
apribojimus) bus apdraudZiamas.

Tadiau, jei Apdraustam turtui padaromas
Nuostolis arba Zala, uZ kuriuos Draudikas
sumokejo arba sutiko sumoketi, arba bty
sumokéjgs, ar sutikes prisiimti
atsakomybe, ar bdty laikomas atsakingu,
jei neblty taikoma bet kuri nuostata del
I3skaitos pagal & Draudimo liudijima, tokiu
atveju pagal Draudimo liudijimg
(atsizvelgiant | terminus, sglygas ir
apribojimus) pagal § Draudimo liudijimg
Apdraustam turtui taip pat bty taikomas
Nuostoliy arba Zalos dél nutekejimo, tar§os
arba uzkrétimo draudimas.

Apdraustasis asmuo informuoja Draudika
apie ketinimg pateikti reikalavimg atlyginti
#alg NE VELIAU KAIP PER 12 MENESIY

NUO NUOSTOLIO AR ZALOS
ATSIRADIMO DATOS.
8is Draudimo liudijimas netaikomas

vandens, dirvoZemio ar kity medziagy,

esanéiy Patalpose arba po jomis,
nukenksminimo iglaidoms.
5. ISIMTIS DEL ELEKTRONINIY
DUOMENU ATPAZINIMO
Sis Draudimo liudijimas netaikomas
jokiems nuostoliams, Zalai, iSlaidoms,

reikalavimams ar sanaudoms, kurios yra
prevencinio, pataisomojo ar kitokio
poblidZio ir tlesiogiai ar netiesiogiai
atsiranda del ar rySium su:

(a) duomeny apskaitiavimu, palyginimuy,
diferencijavimu, sekos nustatymu ar
tvarkymu, apiman&iu datos pakeitima |
2000 metus ar kit datos pakeitima,
jskaitant keliamyjy mety apskaigiavimus,

arises directly or indirectly from seepage,
pollution or contamination, any Loss or
Damage insured under this Policy arising
directly from such cause shall (subject to
the terms, conditions and limitations of this
Policy) be covered.

However, if the Property Insured is the
subject of Loss or Damage for which the
insurers has paid or agreed to pay, or
would have paid for, or admitted liability, or
been held liable but for the application of
any Deductible provision within this the
Policy, then this Policy (subject to its
terms, conditions and limitations) still
insures against Loss or Damage to the
Property Insured hereunder caused by
resulting seepage, pollution or
contamination.

The Insured shall give notice to the
Insurers of intent to claim NO LATER
THAN 12 MONTHS AFTER THE DATE
OF THE ORIGINAL LOSS OR DAMAGE.

The costs of decontamination or removal
of water, soil or other substances on or
under the Premises are excluded under
this Policy.

5. ELECTRONIC DATE RECOGNITION
EXCLUSION (EDRE)

This Policy does not cover any loss,
damage, cost, claim or expense, whether
preventative, remedial or otherwise,
directly or indirectly arising out of or
relating to:

(a) the calculation, comparison,
differentiation, sequencing or processing
of data involving the date change to the
year 2000, or any other date change,
including leap year calculations, by any
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naudojant Apdraustajam asmeniui
priklausandia ar nepriklausangig
kompiutering sistemg, kompiuteriy

aparatine jranga, programg ar programing
jrangg ir (arba) bet kokig mikroschema,

integruota grandineg ar panady jtaisg
kompiuteringje ar nekompiuterinéje
jrangoje; arba

(b)bet kurios tokios Apdraustajam
asmeniui priklausancios ar

nepriklausantios kompiuterinés sistemos,
kompiuteriy aparatinés jrangos, programos
ar programinés jrangos ir (arba) bet kokios
mikroschemos, integruotos grandines ar
panasaus jtaiso  kompiuterinéje ar
nekompiuterinéje jrangoje, bet kokiu
pakeitimu, perdarymu ar modifikacija,
susijusia su datos pakeitimu j 2000 metus,
ar kitokiu datos pakeitimu, jskaitant
keliamyjy mety apskaidiavimus.

Sis straipsnis taikomas neatsiZvelgiant j
jokig kitg priezastj arba jvykj, kuris tuo
paiu metu ar bet kuriuvo kitu metu
prisideda prie minéto nuostolio, Zalos,
i8laidy, reikalavimo ar sgnaudy.

6. ELEKTRONINIAI DUOMENYS
1. 18imtis dél elektroniniy duomeny

Nepazeidziant jokiy $io Draudimo liudijimo
ar bet kurio jo pakeitimo nuostaty, kuriose

numatyta kitaip, susitariama ir
patvirtinama, kad:

(a) Pagal & Draudimo liudijimg
neapdraudziamas ELEKTRONINIY

DUOMENU nuostolis, Zala, sunaikinimas,
sugadinimas, istrynimas, i8kraipymas arba
pakeitimas dél bet kokios prieZasties
(iskaitant KOMPIUTERINIUS VIRUSUS,
tuo tadiau neapsiribojant) arba dél minéty
priezastiy prarasta galimybé naudotis,
funkcionalumo sumazéjimas, susijusios
visy rasiy iSlaidos ir sgnaudos,
nepriklausomai nuo -bet kurios Kkitos

computer system, hardware, programme
or software andfor any microchip,
integrated circuit or similar device in
computer equipment or non-computer
equipment, whether the property of the
Insured or not; or

(b)any change, alteration, or modification
involving the date change to the year
2000, or any other date change, including
leap year calculations, to any such
computer system, hardware, programme
or software andfor any microchip,
integrated circuit or similar device in
computer equipment or non-computer
equipment, whether the property of the
Insured or not.

This clause applies regardiess of any other
cause or event that contributes
concurrently or in any sequence to the
loss, damage, cost, claim or expense.

6. ELECTRONIC DATA
1, Electronic Data Exclusion

Notwithstanding any provision to the
contrary within the Policy or any
endorsement thereto, it is understood and
agreed as follows:

{(a) This Policy does not insure loss,
damage, destruction, distortion, erasure,
corruption or alteration of ELECTRONIC
DATA from any cause whatsoever
(including but not limited to COMPUTER
VIRUS) or loss of use, reduction in
functionality, cost, expense of whatsoever
nature resulting therefrom, regardless of
any other cause or event contributing
concurrently or in any other sequence to
the loss.
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priezasties ar jvykio, kurie tuo paciu metu
ar bet kuriuo kitu metu prisideda prie
minéto nuostolio.

ELEKTRONINIAI DUOMENYS - tai faktai,
savokos ir informacija, konvertuoti j tokig
forma, kurig galima naudoti komunikacijai,
aiskinimui ar tvarkymui elektroniniais ir
elektromechaniniais duomeny tvarkymo ar
elektroniniu biidu valdomais jrenginiais,
apimantys programas, programing jrangsg ir
kitas koduotas instrukcijas duomeny
tvarkymui ir naudojimui arba minétos
jrangos kontrolei ir valdymui.

KOMPIUTERINIS VIRUSAS - tai Zalingy,
kenksmingy ir kitokiy neleistiny instrukcijy
rinkinys ar kodas, jskaitant ty€ia
pateikiamas neleistinas programines ar
kitas instrukcijas ar kodg, kurie savaime
plinta per jvairias kompiuterines sistemas
ar tinklus. KOMPIUTERINIAI VIRUSAI
apima ,Trojos arklius®, ,kirminus® (angl.
worms) ir ,aiko arba logines bombas®,
tadiau tuo neapsiribojant.

(b) Tadiau, jei dél kurios nors pirmiau
pateiktame a papunktyje nurodytos
priezasties kyla gaisras ar sprogimas,
pagal §j Draudimo liudijimg, atsiZvelgiant j
visus jo terminus, salygas ir iSimtis, bus
apdraudZiama tiesioginé fiziné Z2ala dél
gaisro ar sprogimo Siuo Draudimo liudijimu
apdraustam turtui per Draudimo liudijimo
laikotarpi.

2.  Elektroniniy
laikmeny vertinimas

duomeny tvarkymo

NepazeidZiant jokiy Sio Draudimo liudijimo
ar bet kurio jo pakeitimo nuostaty, kuriose
numatyta kitaip, $alys supranta ir susitaria,
kad:

Jei elektroninems duomeny tvarkymo
laikmenoms, apdraustoms pagal §
Draudimo liudijimg, padaromas nuostolis
arba Zaia, atliekant vertinima,
atsizvelgiama j tokiy laikmeny taisymo,

ELECTRONIC DATA means facts,
concepts and information converted to a
form useable for communications,
interpretation or processing by electronic
and electromechanical data processing or
electronically controlled equipment and
includes programmes, software and other
coded instructions for the processing and
manipulation of data or the direction and
manipulation of such equipment.

COMPUTER VIRUS means a set of

corrupting, harmful or  otherwise
unauthorised instructions or code including
a set of maliciously introduced
unauthorised instructions or code,

programmatic or otherwise, that propagate
themselves through a computer system or
network of whatsoever nature.
COMPUTER VIRUS includes but is not
limited to Trojan Horses', ‘worms' and
‘time or logic bombs'.

(b) However, in the event that a fire or
explosion results from any of the matters
described in paragraph (a) above, this
Policy, subject to all its terms, conditions
and exclusions, will cover physical
damage occurring during the Policy period
to property insured by this Policy directly
caused by fire or explosion.

2. Electronic Data Processing Media
Valuation

Notwithstanding any provision to the
contrary within the Policy or any
endorsement thereto, it is understood and
agreed as follows:

Should electronic data processing media
insured by this Policy suffer physical loss
or damage insured by this Policy, then the
basis of valuation shall be the cost to
repair, replace or restore such media to
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pakeitimo ar atkdrimo iki bdklés, buvusios
prie$ atsirandant tokiam nuostoliui ar Zalai,
kaing, jskaitant visy tokiose laikmenose
saugomy ELEKTRONINIY DUOMENU
atgaminimo kaing, jei tokios laikmenos yra
taisomos, pakeifiamos arba atkuriamos.
Tokia atk@rimo kaina apima visas pagrjstas

ir bdtinas sumas, nevirSijant Priede
nurodyto sublimifo bet kuriam vienam
nuostoliui, kurias turi sumoketfi
Apdraustasis asmuo, atgamindamas,
surinkdamas ir sutvarkydamas tokius
ELEKTRONINIUS DUOMENIS. Jei
minétos laikmenos nesutaisomos,
nepakeiiamos arba neatkuriamos,
vertinimas  atliekamas pagal tuséiy

laikmeny kaing. Tacgiau pagal § Draudimo
liudijimg neapdraudziama jokia suma,
susijusi su tokiy ELEKTRONINIY
DUOMENUY verte Apdraustajam asmeniui
ar bet kuriai kitai $aliai, net jei tokiy
ELEKTRONINIY) DUOMENY negalima
atgaminti, surinkti ir sutvarkyti.

7. ISIMTIS DEL MIKROORGANIZMY -
{Absoliuti)

Pagal §j Draudimo liudijimag
neapdraudZiamas joks nuostolis, Zala,
reikalavimas, islaidos, sgnaudos ar kita
suma, kurie tiesiogiai arba netiesiogiai kyla
i8 arba yra susije su:

pelesiais, grybeliais, sporomis ar kitais visy
rasiy, pobidziy ir apibidinimy
mikroorganizmais, jskaitant, tadiau
neapsiribojant, bet kokiag medziaga, kurios
buvimas kelia fakiing ar potencialig Zalg
Zmoniy sveikatai.

Si i§imtis taikoma neatsizvelgiant j (i) fizinj
nuostolj ar Zala apdraustam turtui; (i) jokia
apdraustg rizikg ar prieZastj, kuri prisideda
ar neprisideda tuo paciu metu ar bet kuriuo
kitu metu; (jii) jokj naudojimo, uzémimo ar
funkcionalumo praradimg; ar (iv) jokj
reikalingg veiksma, jskaitant, tadiau
neapsiribojant, remonts, pakeitima,

the condition that existed immediately prior
to such loss or damage, including the cost
of reproducing any ELECTRONIC DATA
contained thereon, providing such media is
repaired, replaced or restored. Such cost
of reproduction shall include all reasonable
and necessary amounts, not to exceed the
sub-limit as stated in the Schedule any
one loss, incurred by the Insured in
recreating, gathering and assembling such
ELECTRONIC DATA. If the media is not
repaired, replaced or restored the basis of
valuation shall be the cost of the blank
media. However this Policy does not
insure any amount pertaining to the value
of such ELECTRONIC DATA to the
Insured or any other party, even if such
ELECTRONIC DATA cannot be recreated,
gathered or assembled.

7. MAP MICROORGANISM EXCLUSION
- (Absolute)

This policy does not insure any loss,
damage, claim, cost, expense or other
sum directly or indirectly arising out of or
relating to:

mold, mildew, fungus, spores or other
microorganism of any type, nature, or
description, including but not limited to any
substance whose presence poses an
actual or potential threat to human health.

This exclusion applies regardless whether
there is (i} any physical loss or damage to
insured property; (ii) any insured peril or
cause, whether or not contributing
concurrently or in any sequence; (iii) any
ioss of use, occupancy, or functionality; or
(iv) any action required, including but not
limited to repair, replacement, removal,
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i$gabenima, iSvalyma, anuliavima,
perleidimg, perkelimg, ar priemones,
taikomas medicininems ar teisinéms

problemos spresti.

Si iSimtis pakeiia bet kurig draudimo
liudijimo, pagal kurj visai arba i§ dalies
apdraudZiama nuo pirmiau nurodyty
dalyky, nuostatg ir yra uz jg virSesné.

8. VALDZIOS INSTITUCIJOS

Pagal & Draudimo liudijimg draudimas
netaikomas sgnaudoms, baudoms,
delspinigiams ar ilaidoms, kurias patiria
arba sumoka Apdraustasis, arba kurios
taikomos  Apdraustajam  Vyriausybés
jstaigos, Teismo ar kitos ValdZios
institucijos jsakymu uz visy rGSiy ir
apibldinimy Zalg aplinkai, jskaitant
nutekgjimg, tar$g ar uzkrétimag, dél bet
kokios priezasties

9. ASBESTO ISLYGA

Sia Draudimo sutartimi neapdraudziami bet
kokie nuostolia tiesiogiai ar netiesiogiai
susije su, kylantys i§ ar esantys pasekme
faktinio, tariamo ar gresiandio asbesto
buvimo bet kokia forma.

10. SANKCIJU APRIBOJIMY ISLYGA

Joks draudikas nesuteiks draudimo
apsaugos ir joks draudikas nebus
atsakingas uZ jokios Zalos atlyginima ta
apimtimi, kuria tokios draudimo apsaugos
suteikimas ar toks Zalos atlyginimas
uztraukty tam draudikui ar jo atzvilgiu bty
taikomos bet kokios sankcijos, draudimai
ar apribojimai pagal Jungtiniy Tauty
rezoliucijas arba Europos Sajungos,
Jungtinés Karalystés at JAV prekybinés ar
ekonominés sankcijos, jstatymai ar Kkiti
teisés aktai. '

cleanup, abatement, disposal, relocation,
or steps taken to address medical or legal
concemns.

This exclusion replaces and supersedes
any provision in the policy that provides
insurance, in whole or in part, for these
matters.

8. AUTHORITIES

This Policy does not cover expenses,
fines, penalties or costs incumed or
sustained by the Insured or imposed on
the Insured at the order of any
Government Agency, Court or other
Authority in connection with any kind of
description of environmental impairment
including seepage or pollution or
contamination from any cause.

9. ASBESTOS EXCLUSION CLAUSE

This Policy does not cover any loss of any
kind whatsoever directly or indirectly
relating to, arising out of or in
consequence of the actual, alleged or
threatened presence of or exposure to
asbestos in any form whatsoever.

10. SANCTION LIMITATION AND
EXCLUSION CLAUSE

No insurer shall be deemed to provide
cover and no insurer shall be liable to pay
any claim or provide any benefit hereunder
to the extent that the provision of such
cover, payment or such claim or provision
of such benefit would expose that insurer
to any sanction, prohibition or restriction
under United Nations resolutions or the
trade or economic sanction, laws or
regulations of the European Union, United
Kingdom or United States of America.
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BENDROSIOS SALYGOS, TAIKOMOS
SIAM DRAUDIMO LIUDIJIMUI

1. REIKSME

8is Draudimo liudijimas ir Priedas turi bati
skaitomi kartu, ir speciali reik8mé, suteikta
bet kuriam Z2odzZiui ar formuluotei bet
kurioje Sio Draudimo liudijimo ar Priedo
dalyje, nesikeicia visais kitais jy vartojimo
atvejais.

Susitariama, kad $ic Draudimo liudijimo
kalba yra angly kalba. Esant neatitikimy
tarp teksty lietuviy ir angly kalbomis,
tekstas angly kalba turés virSenybe.
Paragrafy pavadinimai pateikti  tk
patogumo tikslais ir nesuteikia jokios
reikS§mes draudimo sutaréiai.

Jei $io Draudimo liudijimo redakcija bus
pridéta prie i§ anksto atspausdinto
draudimo liudiimo  vietinic draudimo
liudijimo i$davimo tikslais ir tarp i$ anksto
atspausdinty ir (arba) jame nurodyty
standartiniy straipsniy ir $io Draudimo
liudijimo rankrasgio teksto bus neatitikimy,
susitariama visada vadovautis rankra&cio
tekstu. Jei Draudimo liudijimo tekstas
skirsis nuo bet kurio draudimo liudijimo
vir§elio, j kurj jis gali biti jdetas, visada turi
bati vadovaujamasi Draudimo liudijimo
tekstu.

2. GARANTIJOS PAZEIDIMAS

PaZeidus bet kurig 8io Draudimo garantijg
ar salyga, ir jei atsizvelgiant | salygas,
nustatytas tokioje garantijoje ar salygoje,
dél tokio paZeidimo draudimas pagal $§j
Draudimo liudijimg turi bdti sustabdytas
arba netaikomas, susitariama, kad toks
sustabdymas ar netaikymas dél minéto
pazeidimo galios tik per tokio paZeidimo
laikotarpj ir tada bus taikomas tik toms
islaidoms, sanaudoms, atsakomybei ar
patirtam faktiniam nuostoliui, su kuriais bus
susijusi tokia garantija arba salyga ir dél

GENERAL CONDITIONS APPLICABLE
TO THIS POLICY

1. MEANING

This Policy and the Schedule shall be read
together and any word or expression to
which a specific meaning has been
attached in any part of this Policy or
Schedule shall bear such specific meaning
wherever it may appear.

It is agreed that the language of this Policy
is deemed to be English. In case of
discrepancies between the texts in
Lithuanian and English, English text shall
prevail and govem.

The titles of any paragraphs are for
convenience only and do not lend any
meaning to the insurance policy.

If this Policy wording shall be attached to a
pre printed policy form for the purpose of
the issuance of a local policy, in the event
of any conflict between any pre-printed
and/or standard clauses contained therein
and the manuscript wording of this Policy,
it is agreed that the manuscript wording
shall always take precedence. In the event
of any conflict between the Policy wording
and any policy jacket in which it may be
inserted, then the Policy wording will
always take precedence.

2. BREACH OF WARRANTY

If a breach of any warranty or condition
contained in this Insurance shall occur,
which breach by the terms of such
warranty or condition shall operate to
suspend or avoid the insurance hereunder,
it is agreed that such suspension or
avoidance, due to such breach, shall be
effective only during the continuance of
such breach and then shall apply only with
respect to such costs, expenses, liability
(ies) or actual loss sustained to which such
warranty or condition has reference and in
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kuriy bus padarytas toks pazeidimas. Jei
bet kuris Apdraustasis asmuo, operatorius
ar bendros jmonés savininkas, apdrausti
$iuo Draudimo liudijimu, padare pazeidima,
del tokio paZeidimo jokio pagal §j
Draudimo liudijima Apdrausto asmens,
kuris yra nekaltas deél minéto paZeidimo,
draudimo apsaugai nebus taikomas joks
sustabdymas, panaikinimas, apribojimas ar
kokios nors kitos priemonés.

Jei apdraudZiami daugiau nei vienos 3alies
interesai, del kurios nors vienos 3alies
aplaidumo nenukentés kitos Salies / kity
Saliy teisés; su salyga, kad kita Salis / kitos
Salys, suZinojusi / suZinojusios apie bet
kokj aplaidumo atvejj, dél kurio padidéja
Zalos rizika, apie tai i§ karto informuoja
Draudika.

3. PRANESIMAS APIE NUOSTOL|

Nuostolio ar Zalos atveju, dél kurio,
Apdraustojo asmens nuomone, gali bdti
pateiktas reikalavimas pagal & Draudimo
liudijimag ir kuris Apdraustojo asmens
vertinimu yra didesnis uz bet kurig 18skaitg
ar pervir§j, nurodytg Priede, Apdraustasis
asmuo per 14 dieny nuo tokio Nuostolio ar
Zalos atsiradimo apie j| rastu pranesa
Draudikui pastu arba faksu ir kiek
imanoma greiciau pateikia Draudikui:

%a) ragtitka reikalavimg dél Nuostolio ar
alos atlyginimo, kuriame konkregiai
nurodo, jei jmanoma, visus atskirus
sugadinto ar sunaikinto Apdrausto turto
objektus ar vienetus, ir atitinkamg jiems
padaryto Nuostolio arba Zalos dydj,
atsizvelgiant j jy verte Nuostolio ar Zalos
atsiradimo metu, nejskaitant jokio pelno, ir
visg informacijy apie visus dél to
atsiradusius netiesioginius nuostolius;

(b) informacijg apie visus kitus draudimus
(jei tokiy yra), kurie yra ar gali bati taikomi

respect of which such breach occurs. Any
breach by any Insured or by any operator
or co-venturer covered under this Policy
shall not serve to suspend, avoid, limit or
affect coverage with respect to any Insured
under this Policy who is innocent of such
breach.

Where the insurance covers the interest of
more than one party, any act of neglect of
an individual party will not prejudice the
rights of the remaining party/parties;
provided the remaining party/parties shall,
immediately on becoming aware of any act
of neglect whereby the risk of damage has
increased, give notice in writing to the
Insurer.

3. NOTIFICATION OF LOSS

On the happening of any Loss or Damage
which may, in the Insured’'s opinion, give
rise to a claim hereunder and is estimated
by the Insured to be in excess of any
Deductible or Excess as stated in the
Schedule, the Insured shall within 14 days
of the Loss or Damage give written notice
thereof to the Insurer by mail or facsimile
and shall deliver to the Insurer as soon as
reasonably practicable:

(a) a claim in writing for the Loss or
Damage containing as particular an
account as may be reasonably practicable
of all the several articles or items of
Property Insured damaged or destroyed,
and of the amount of the Loss or Damage
thereto respectively, having regard to their
value at the time of the Loss or Damage,
not including profit of any kind, together
with particulars of any consequential loss
resulting therefrom;

(b) particulars of all other insurances which
are or could be applicable to the Loss or
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tokiam Nuostoliui arba Zalai.

Apdraustasis asmuo savo léSomis
parengia, gauna ir pateikia Draudikui visus
kitus duomenis, planus, specifikacijas,
buhalterines knygas, &ekius, saskaitas
faktliras, jy dublikatus ar kopijas,
dokumentus, jrodymus ir informacijq apie
reikalavimg ir Nuostolio ar Zalos kilme,
priezastj ir atsiradimo aplinkybes, taip pat
visus kitus veiksnius, nuo kuriy priklauso
Draudiko atsakomybé ar jos dydis, kuriy
gali pagrjstai pareikalauti Draudikai ar kuriy
gali blti pareikalauta Draudiky vardu, kartu
su priesaikos deklaracija ar kitokios
teisineés formos reikalavimo ir visy su juo
susijusiy klausimy teisingumo patvirtinimu.

Be to, Apdraustasis asmuo:

() imasi neatidéliotiny veiksmy, jskaitant
teisinius veiksmus, jei reikia, arba jei taip
pataria Draudikai ar paties Apdraustojo
asmens teisiniai konsultantai, kad bty
sumazinti ir susvelninti nuostoliai ir
iSvengta veiklos nutraukimo ar
sustabdymo, ir iSvengta didesnio fizinio
nuostolio ar Zalos;

(i) suteikia Draudikui visus duomenis,
informacijg ir pagalba, kurios jis gali
pagristai pareikalauti;

(iii) neprisiima atsakomybés, nesitaria ir
neatlygina jokio reikalavimo be rati§ko
Draudiko sutikimo;

(iv) saugo sugadintas turto dalis ir pateikia
jas Draudiko atstovui ar draudimo
ekspertui apZidreti;

(v) jei piktavalidkai nusiteike asmenys
pavagia turta, padaro jam fiziniy nuostoliy
ar Zalos, arba yra jtarimy, kad tai galéjo
bati padaryta, pagal galimybes kuo
greitiau apie tai praneSa ir imasi visy
jmanomy veiksmy prarastam turtui atgauti.

Damage, if any.

The Insured shall at their own expense
produce, procure and give to the Insurers
all such further particulars, plans,
specifications, books, vouchers, invoices,
duplicates or copies thereof, documents,
proofs and information with respect to the
claim and the origin, cause and
circumstances under which the Loss or
Damage occurred, and any matter
affecting the liability or the amount of the
liability of the Insurers as may be
reasonably required by or on behalf of the
Insurers together, if required by the
Insurers, with a declaration on oath or in
other legal form of the truth of the claim
and of any matters connected therewith.

in addition to the above, the Insured shall

(i) take immediate action, including legal
action if necessary or if advised to do so by
the Insurers or by the Insured's own legal
advisors, to reduce and minimise loss and
avoid interruption or interference with the
Business and to prevent further physical
loss or damage;

(i) supply the Insurers with all particulars,
information and assistance as they may
reasonably require;

{ii} not admit liability or negotiate or settle
any claim without the Insurers' written
consent;

(iv) preserve the parts affected and make
them available for Inspecton by a
representative or surveyor of the Insurers;

(v} if theft or physical loss or damage by
malicious persons occurs or is suspected,
give notice as soon as reasonably possible
to the police and take all practical steps to
recover property lost.
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Siame Draudimo liudiime numatyta
draudimo apsauga apima pagristas
Apdraustojo asmens iSlaidas, patirtas

vykdant bet kuriuos i§ pirmiau iSvardyty
isipareigojimy ir pagrindZiant bet kurio
reikalavimo atlyginti Zalg suma.

Neprane$us apie nuostolj, kurio atsiradimo
metu 3is Draudimo liudijimas jam nebuvo
taikomas dél jame numatytos ISskaitos
galicjimo, tagiau dél kurio veliau pagal $§j
Draudimo liudijimg pateikiamas
reikalavimas atlyginti Zalg, Apdraustasis
asmuo nepraranda teisés susigraZinti tokio
reikalavimo suma i Draudiky. Jei Kiti
asmenys nepranesa Apdraustajam
asmeniui apie patirts nuostolj, apdraustg
Siuo Draudimu, Apdraustasis asmuo
nepraranda savo teisiy pagal $j Draudimo
liudijima.

Patyrus minéta nuostolj, Draudikui kuo
greitiau turi biti pateiktas iSsamus jo
jrodymas.

Draudikas jokiais atvejais neatsako uz jokj
Nuostol] arba Zala, jei nuo jy atsiradimo
praeina dvylika menesiy, i8skyrus tuos
atvejus, kai Draudikui buvo praneéta apie
reikalavima atlyginti Zalg pagal Draudimo
liudijimo sglygas, ir jei del tokio reikalavimo
yra pareikitas ieskinys ar vyksta arbitrazo
procesas.

4. NUOSTOLIY SUREGULIAVIMAS IR
ZALOS ATLYGINIMAS

Visos sureguliuoty reikalavimy atlyginti
%ala sumos Apdraustajam asmeniui
sumokamos per 30 dieny nuo tos dienos,
kai Draudikas patvirtina reikalavimus.

5. KLAIDOS IR PRALEIDIMAI

Bet kuri Apdraustojo asmens netytia
padaryta klaida ar praleidimas nepanaikina
ir nepazeidZia draudimo pagal §j Draudimo
liudijima, jei Apdraustasis asmuo apie tokig

Puslapis 64 i5 109
Page 64 of 109

The cover provided by this Policy includes
costs reasonably incurred by the Insured in
complying with any of the above
obligations and to substantiate the amount
of any claim.

Failure to notify a loss which, at the time of
happening did not appear to invoive this
Policy due to the operation of a deductible
hereunder but which, at a later date, gives
rise to a claim hereunder, shall not
prejudice the recovery of the claim by the
Insured from the Insurers. Failure of
others to report a loss insured against
under this Insurance to the Insured shall
not prejudice the Insured's rights under this
Palicy.

A detailed proof of loss shall be filed with
the Insurers as soon as possible after a
loss hereunder

In no case whatever shall the Insurers be
liable for any Loss or Damage after the
expiration of twelve months from the
happening of the Loss or Damage unless
the claim has been notified to Insurers in
accordance with the Policy terms and
conditions and is the subject of pending
action or arbitration.

4, LOSS ADJUSTMENT AND PAYMENT
OF CLAIMS

All adjusted claims shall be paid to the
Insured within 30 days after acceptance by
the Insurers.

5. ERRORS AND OMISSIONS

Any unintentional error or omission made
by the Insured shall not void or impair the
insurance hereunder provided the Insured
reports such error or omission as soon as

i



klaidg ar praleidimg pagal galimybes
prane$a i§ karto, kai juos aptinka, ir jei
tokia klaida ar praleidimas istaisomi i$
karto juos pastebeéjus.

6. NUTRAUKIMAS

Draudéjas gali nutraukti & Draudimo
liudijimg bet kuriuo metu, i8siysdamas
radtiskg praneSimg Draudikui, kuriame
nurodo tokio nutraukimo jsigalicjimo data.
Pirmiau nurodytas pranedimo iSsiuntimas
laikomas pakankamu prane$imo jrodymu.
Prane&ime nurodyta nutraukimo
isigaliojimo data laikoma Draudimo
liudijimo galiojimo laikotarpio pabaigos
data. Jei Draudéjas nutraukia draudimo
liudijima, uZdirbtos draudimo jmokos
apskaitiuojamos proporcingai, iSskyrus
atvejus kai pagal Draudimo sutartj buvo
pranesta apie nuostolj, tokiu atveju visos
jmokos pagal Draudimo sutartj turi bati
sumokeétos.

Draudikas negali nutraukti $io draudimo

liudijimo, iSskyrus tuos atvejus, kai
nesumokama draudimo jmoka, kuriai
taikoma §lame draudimo liudijime

numatyta draudimo jmokos sumokéjimo
nuostata.

7. SUKLASTOTAS ARBA
NESAZININGAS REIKALAVIMAS
ATLYGINTI ZALA

Jei  Apdraustasis asmuo pateikia

reikalavimg atlyginti Zalg, Zinodamas, kad
jis yra suklastotas arba nesgZiningas
sumos ir kity dalyky at2vilgiu, Draudiko

nuoZiira §is  Draudimo  liudijimas
pripaZjstamas  negaliojangiu, o visi
reikalavimai, pateikti pagal ji, netenka
galios.

8. SUBROGACIJA

Apdraustasis asmuo vykdo, padeda ir
leidZia vykdyti visg veiklg ir veiksmus, kurie
gali bdti reikalingi Draudikui arba jo

reasonably possible after discovery by the
Insured, and such error or omission is
corrected when discovered.

6. CANCELATION

This policy may be cancelled by the
Named Insured at anytime by mailing to
the Insurer written notice stating when
thereafter such cancellation may be
effective. The mailing of notice as
aforesaid shall be sufficient proof of notice.
The effective date of the cancellation
stated in the notice shall become the end
of the policy period. If the Named Insured
cancels, the earned premiums shall be
calculated pro rata, except in the event of
a loss to the Policy where premiums will be
deemed earned.

This policy is non-cancellable by the
Insurer except in the event of non-payment
of premium to which the premium payment
provision as contained herein shall apply.

7. FALSE OR FRAUDULENT CLAIM

If the Insured shall make any claim
knowing the same to be faise or fraudulent,
as regards amount or otherwise, this Policy
shall be voidable at Insurers option,
whereafter all claims hereunder shall be
forfeited.

8. SUBROGATION

The Insured shall do and concur in doing
and permit to be done all such acts and
things as may be necessary or reasonably

Puslapis 65 i§ 109
Page 65 of 109

/e



pagristai pareikalauti, siekiant jgyvendinti
bet kurias teises ir teisés gynimo bidus,
arba gauti atleidimg nuo atsakomybés ar
kompensacijg i§ $aliy (i8skyrus pagal §j
Draudimo liudijimg apdraustas 3alis), kurig
Draudikas gauty arba galéty jgyti teise
arba galimybe gauti subrogacijos bidu,
sumokejes uz bet kokj Nuostolj ar Zalg, ar
ji atlygines pagal §j Draudimo liudijimg, jei
tokia veikla ar veiksmai bity ar tapty bdtini,
arba jy blty pareikalauta pries tai arba po
to, kai Apdraustasis asmuo gaus
kompensacijg i§ Draudiko. Jei kokia nors
suma b{ty atgauta tokiy procedlry metu,
grynoji suma, susigrgzinta, atémus
susigraZinimo i$laidas, padalijama tarp
susijusiy asmeny interesy (jskaitant
Apdraustojo asmens interesus)
proporcingai jy turimiems atitinkamiems
interesams.  Nesusigrgzinus  minetos
sumos, procedlry i$laidas proporcingai
sumoka jas inicijaves(e) Draudikas(-ai}.

9. SUBROGACIJOS ATSISAKYMAS

Draudikas tiesiogiai atsisako subrogacijos
teisiy | bet kuriuos Apdraustojo asmens
rangovus, pataréjus, konsultantus, kurie
dirba Apdraustojo asmens vardu, arba
kuriy vardu dirba Apdraustasis asmuo,
asocijuotas, kontroliuojantigsias ar
dukterines bendroves, taip pat j bet kurj
Apdraustojo asmens nuomininkg ar
nuomojamy patalpy savininkg, kylan&iy i§
Apdraustojo asmens veiklos, kurig jis
vykdo kaip apdraustasis pagal §j Draudimo
liudijima, taip pat | visus kitus subjektus,
kuriems Apdraustasis asmuo pagal sutart]
privalo atlyginti nuostolius ir saugoti juos
nuo bet kokio patirto nuostolio (jskaitant
pasekminj nuostolj). Tiesiogiai susitariama
ir patvirtinama, kad atgreztinio reikatavimo
teisiy j Apdraustojo asmens rangovus
{arba jy subrangovus) atsisakymas per
Draudimo laikotarpj taikomas jprastinei
Apdraustojo asmens techninés prieZiliros
veiklai ir Smulkiems darbams,
apdraustiems paga! & Draudimo liudijima.
|prastiné techniné prieZidra apima darbus,

required by the Insurers for the purpose of
enforcing any rights and remedies, or of
obtaining relief or indemnity from parties
{other than those insured under this Policy)
to which the Insurers shall be or would
become entitled or subrogated upon their
paying for or making good any Loss or
Damage under this Policy whether such
acts and things shall be or become
necessary or required before or after the
Insured's indemnification by the Insurers. If
any amount is recovered as a result of
such proceedings, the net amount
recovered after deducting the costs of
recovery shall be divided between or
among the interests concemed (including
the Insured) in the proportion of their
respective interests. If there should be no
recovery, the expense of proceedings shall
be borne proportionately by the Insurer(s)
instituting the proceedings.

9. WAIVER OF SUBROGATION

The Insurer expressly waives rights of
subrogation against any contractors,
advisors, consultants, working on behalf of
the Insured or the Insured working on
behalf of them, associated, parent or
subsidiary companies of the Insured and
any tenant or landiord of the Insured
arising out of the operations of the Insured
as insured by this Policy, as well as any
other entities that the Insured s
contractually obliged to indemnify and hold
harmless for any incurred loss (including
consequential loss). It is specifically
understood and agreed that waivers of
rights of recourse against contractors (or
their subcontractors) of the Insured during
the Period of Insurance shall apply in
respect of the normal maintenance
activities of the Insured and in respect of
Minor Works activities as insured by this
Policy. Normal maintenance shall be
deemed to include work during normal
shutdowns and the bringing up from
normal shutdowns and work required at
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atliekamus jprastiniy uzdarymy ir paleidimy
po jprastiniy uZdarymy metu, ir darba, kurj
reikia atlikti Apdraustojo asmens patalpose
pagal Techninés prieZidros darby
draudimo apsauga, numatyt pagal
Statybos / Montavimo darby draudimus,
ankst¢iau taikytus Apdraustojo asmens
Turtui.

Susitariama ir patvirtinama, kad
draudimas, taikomas pagal & Draudimo
liudijima, nebus pripaZintas negaliojandiu,
jei Apdraustasis asmuo iki Apdrausto turto
Nuostolio ar Zalos atsiradimo atsisakys bet
kuriy arba visy iSieSkojimo teisiy j bet kurig
Salj, I8skyrus Draudike atgreztinio
reikalavimo teise j bet kuriuos gamintojus ir
tiek&jus, kuri galios toliau.

Aiskiai susitariama atsisakyti subrogacijos
teisiy j bet kurig gaisrininky brigada,
greitajg pagalbg ar pagalbos tarnybg, ar
bet kuriuos asmenis ar jstaiga, kurie veikia
Vyriausybeés ar Vietinés valdZios vardu, kol
bet kuri i§ minéty tarnyby, asmenys ar
istaiga teikia paslaugg Apdraustajam
asmeniui ir (arba) veikia jo vardu.

Taip pat tiesiogiai susitariama atsisakyti
subrogacijos teisiy j bet kurj Apdraustojo
asmens direktoriy, partnerj arba darbuotojg
ir (arba) jy $eimy narius.

Taip pat susitariama atsisakyti atgreZtinio
reikalavimo teisiy ir subrogacijos |
lankytojus, svetius ir labai svarbius
asmenis, kuriuos pasikviedia Apdraustasis
asmuo, arba j kity bendroviy darbuotojus,
kol jie dalyvauja Apdraustojo asmens
surengtuose mokymo kursuose.

Susitariama, kad Draudéjas gali atsisakyti
Draudiko subrogacijos teisiy patyrus
nuostolj, jei Draudéjas ketino, bet dél
apsirikimo nesutiko su tokiu atsisakymu
prie§ jvykstant bet kuriam |vykiui, tadiau tik
tuo atveju, kai tai atspindi jprastg verslo
praktika arba kai Draudgjas turéjo teisetg
interesg tam padaryti.

the |Insured premises pursuant of
Maintenance coverage as provided for by
Construction / Erection insurances
previous applicable to the Insured’'s

Property.

It is understood and agreed that the
insurance provided by this Policy shall not
be invalidated should the Insured waive,
prior to Loss or Damage to the Property
Insured, any or all rights of recovery
against any party provided, however that
the Insurer's right of recourse against any
manufacturers  and suppliers be
maintained in force.

It is specifically agreed to waive rights of
subrogation against any fire brigade,
ambulance or ancillary service or any
persons or body acting on behalf of the
Government or Local Authorities whilst any
such service, persons or body are
providing a service for and/or are acting on
behalf of the Insured.

It is further specifically agreed to waive
rights of subrogation against any director,
partner or employee of the Insured and/or
members of their families.

It is further agreed to waive rights of
recourse and subrogation against visitors,
guests and V.1.P.s who are invitees of the
Insured, or against employees of other
companies whilst engaged in training with
the Insured.

It is agreed that the Named Insured may
waive the Insurer's rights of subrogation
subsequent to a loss where the Named
Insured intended, but through oversight,
failed to agree to such waiver prior to any
Occurrence, but only when it is normal
business practice to do so or when there
exists a legitimate interest of the Named
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10. BANKROTAS ARBA NEMOKUMAS

Apdraustojo asmens ar kokios nors
jmones, sudarangios Apdraustajj asmenj,
bankroto ar nemokumo atveju Draudikas
neatleid?iamas nuo jokiy reikalavimy
atlyginti Zalg, kurie gali bati iSmoketi pagal
& Draudimo liudijima, sumokeéjimo del tokio
bankroto ar nemokumo, jei Draudimo
jmoka, mokétina  pagal $j Draudimo
liudiimg, bus sumokéta, laikantis jame
nustatyty nuostaty dél mokejimo.

11. GELBEJIMAS IR SUSIGRAZINIMAI

Atemus patirtas gelbéjimo ar susigraZinimo
iSlaidas, Visos gelbgjimo arba
susigrazinimo,  i§skyrus  susigraZinimg
subrogacijos proceddry keliu, sumos
mokamos Draudikui, kol jis susigraZins
visg jo sumoketg suma, i§skyrus bet kuria
suma, kurig prisima Apdraustasis asmuo
(iSskyrus 1§skaita), didesne uZ bet kurig

suma, sumokéta pagal § Draudimo
liudijima.

Visos subrogacijos procediry keliu
susigraZintos sumos, atémus iSlaidas,

patirtas tokiy subrogacijos procedary metu,
mokamos Apdraustajam asmeniui ir
Draudikui proporcingai I8skaitos ir bendros
nuostolio sumos santykiui.

Turto sunaikinimas arba gelbéjimas

Draudikas pagal §j Draudimg atlygins visg
nuostolj bet kuriam Apdraustam turtui,
kuris sugadinamas dél bet kurios
apdraustos rizikos ir kurj Apdraustasis
asmuo, pasitares su Draudiku,
nusprendfia  sunaikinti,  tagiau jei
Apdraustasis asmuo nusprendzia
suremontucti sugadinta turts, Draudikas
turi tureti teise j tokig turto gelbéjimo
i8moka, kokig galima gauti.

Insured to do s0.
10. BANKRUPTCY OR INSOLVENCY

In the event of the bankruptcy or
insolvency of the Insured or any entity
comprising the Insured, the insurers shall
not be relieved thereby of the payment of
any claims recoverable hereunder because
of such bankruptcy or insolvency provided
that the premium due hereunder shall have
been paid in accordance with payment
provisions contained herein.

11. SALVAGE AND RECOVERIES

After expenses incurred in salvage or
recovery are deducted, any salvage or
recovery, except recovery through
subrogation proceedings, shall accrue
entirely to the benefit of the Insurers until
the sum paid by the Insurers has been
recovered, except for any amount
assumed by the Insured (other than a
Deductible) over and above any payment
made under this Policy.

Any recovery as a result of subrogation
proceedings, after expenses incurred in
such subrogation proceedings are
deducted, shall accrue to the Insured and
the Insurer in the proportion that the
amount of the Deductible bears to the
amount of the entire loss.

Destruction or Salvage

The Insurer will pay a total loss under this
Insurance on any of the Property Insured
which is damaged by any peril insured
against and which the Insured elects in
consultation with the Insurer to destroy, but
in the event of the Insured electing to
recondition damaged property, the Insurer
is to be entitled to such salvage as may be
obtainable.
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I8gelbéto turto perleidimas

Draudikas sutinka neparduoti ir kitaip
neperleisti jokio turto, deél kurio pateikiamas
reikalavimas atlyginti Zalg pagal §j
draudima, be rasti¥ko Apdraustojo asmens
sutikimo, jei:

(a) Apdraustasis asmuo gali jrodyti
Draudikui, kad dél to gali blti paZeisti
Apdraustojo asmens interesai; tokiu atveju
Apdraustasis sutinka leisti Draudikui i
reikalavimo atlyginti Zalg sumos
Apdraustajam asmeniui atimti suma, kuri
lygi bet kurio tokio turto tikrajai vertei;

(b) jei a punktas negali blti taikomas,
Draudikas sutinka suteikti Apdraustajam
asmeniui teise pirmam i$pirkti tokj turtg uz
jo tikrgjq verte.

Jei leidZia jstatymai, visos turto gelbéjimo,
susigrazinimo sumos ir moke&jimai,
susigrazinti ar gauti iki arba po nuostolio
atlyginimo pagal § Draudimg, taikomi
toliau nurodyta eilés tvarka, atémus
faktines i8laidas, susijusias su tokio
susigrazinimo atgavimu ar jvykdymu:

Pirma — pilnai kompensuoti Apdraustajam
asmeniui tg minéto nuostolio dalj, kurig
Apdraustasis asmuo patiria dél |8skaitos
pagal § Draudimo liudijimg, ir (arba) bet
kurig dalj tokio nuostolio, apdrausto pagal
bet kurj(-iuos) Draudimo liudijima(-us}, virs
kuriy galioja Sis Draudimo liudijimas;

Antra — kompensuoti Draudikui tg minéto
nuostolio dalj, kuri yra apdrausta Siuc
Draudime liudijimu;

Tregia — likutis (jei yra), mokamas $alims,
atsakingoms uZ tg minéto nuostolio dalj,
kuri vir§ija draudimo apsaugos sumg pagal
§j Draudimo liudijima.

Jokios 1é%os i§ Apdraustojo asmens ar jo

Disposal of Salvage

The Insurer agrees not to sell or otherwise
dispose of any property which is the
subject of a claim hereunder without the
written consent of the Insured provided
that: -

(a) the Insured can establish to the
satisfaction of the Insurer that to have
done so would have been prejudicial to
their interests in which event the Insured
agrees to allow the Insurer to deduct from
the amount of the claim an amount
equivalent to the intrinsic value of any such
property to the Insured;

(b) if (a) is unsatisfactory, the Insurer
agrees to give the Insured first option to
repurchase such property at its fair intrinsic
value.

Where legally permitted all salvages,
recoveries, and payments recovered or
received prior to or subsequent to a loss
settlement under this Insurance shall be
applied in the following order, after
deducting the actual costs of obtaining or
making such recovery:

Firstly - to reimburse the Insured in full for
that part of such loss sustained by the
Insured by reason of the Deductible in this
Policy and/or for any part of such loss
covered by any Policy(ies) of insurance of
which this Policy is excess;

Secondly - to reimburse the Insurer in
respect of that part of such loss covered by
this Policy;

Thirdly - the balance, if any, is payable to
those parties responsible for bearing that
part of such loss which exceeds the
amount of coverage provided by this
Policy.

Any proceeds from any other insurance
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vardu sudaryto bet kurio kito draudimo
nelaikomos  susigraZinimais pagal  §i
straipsnj.

12. GINCY SPRENDIMAS

Draudéjas ir Draudikas pakiista bet kurio
kompetentingo  Respublikos Listuvos
teismo iSimtinei jurisdikcijai ir sutinka
laikytis visy reikalavimy, batiny, kad
teismui bty suteikta tokia jurisdikcija. Visi
kKlausimai pagal & Draudimo liudijima
sprendziami laikantis jstatymy ir tokio
teismo praktikos.

13. PRANESIMAI IR INFORMACIJOS
PERDAVIMAS

Visi praneSimai ir informacija, kuriuos
rySium su $iuo Draudimu Apdraustasis
asmuo turi pateikti Draudikui, ir atvirk&&iai,
perduodami per Saliy sutartg asmenj ir iki
kitokio sutarimo, tai bus:

BALTO LINK, UADBB

Adresas; Kestugio 59, LT-08124 Vilnius,
Lietuva

Telefonas: +370 5 2330000

Faksas: +370 5 2334455

El. pastas: jolita.palekaite@balfolink.com

14. DALINIAI MOKEJIMAI

Susitariama ir patvirtinama, kad pagal §
Draudimo liudijima apdrausto Nuostolio ar
Zalos atveju Draudikas leis dalinj(-ius)
reikalavimo atlyginti Zala mokeéjima(-us),
laikantis &io Draudimo liudijimo terminy ir
salygy ir jprastc Draudiko nuostoliy
sureguliavimo  proceso. Apdraustasis
asmuo, nhorédamas gauti tokj dalinj
reikalavimo atlyginti Zalg mokejima, turi
pateikti dalinj nuostolio jrodymg su
patvirtinamaisiais dokumentais.
Toks /tokie  dalinis(-iai) mokejimas(-ai)
galimi tik pritaikius Draudimo liudijimo
i&skaitg, nurodyta Priede.

effected by or on behalf of the Insured
shall not be deemed to be recoveries for
the purpose of this clause.

12. DISPUTE SETTLEMENT

The Insured and Insurers submit to the
exclusive jurisdiction of any court of
competent jurisdiction within the Republic
of Lithuania and agree to comply with all
requirements necessary to give such court
jurisdiction. All matters arising hereunder
shall be determined in accordance with the
law and practice of such court.

13. NOTICES OR COMMUNICATIONS

Any notices or communications between
the Insured and the Insurers and vice
versa as may be required in respect of this
Insurance shall be made through a person
agreed by the parties and until agreed
otherwise it shall be:

BALTO LINK, UADEB

Address: Kestucio 59, LT-08124 Vilnius,
Lithuania

Phone: +370 5 2330000

Fax: +370 5 2334455

E-mail: jolita.palekaite@baltolink.com

14. ON ACCOUNT PAYMENTS

in the event of Loss or Damage covered by
this Policy, it is understood and agreed the
Insurers shall allow a partial payment(s) of
claim subject to the Policy terms and
conditions and normal Insurers' adjustment
process. To obtain said partial claim
payment, the Insured shall submit a partial
proof of loss  with supporting
documentation. It is agreed that the policy
deductible as stated in the Schedule must
be satisfied before said partial payment(s)
are allowable.
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15. DERAMAS ROPESTINGUMAS

Apdraustasis asmuo visada turi elgtis
deramai rlpestingal siekdamas ISvengti
Nuostolio arba Zalos Apdraustam turtui
arba juos sumagzinti.

16. ATSAKOMYBES
SUBLIMITY TAIKYMAS

LIMITY IR

Draudiko atsakomybé pagal &j Draudimo
liudiimg negali virSyti &o Draudimo
liudijimo Limito (nurodyto $io Draudimo
liudijimo Priede) visiems nuostoliams arba

Zalai, kylantiems i$§ kiekvieno |vykio.
Nepazeidziant &ia iSdestyty nuostaty,
kurios  reikalauja  kitaip,  Draudiko

atsakomybé niekada neturi vir8yti minétos
sumos jokiam Jvykiui, neatsizvelgiant |
viety, kuriose jvyksta |vykis, skaiciy.

Sis Draudimo liudijimas taip pat apima
Sublimitus, nurodytus Sio Draudimo
liudijimo Priede ir jvairiuose Sio Draudimo
liudijimo draudimo apsaugos i$plétimuose
ir papildymuose. Sie Sublimitai taikomi ne
papildomai prie Sic Draudimo liudijimo
Limito, o kaip jo dalis. Sie Sublimital
nepadidina §io Draudimo liudijimo Limito ar
bet kurio kito Sublimito. Draudiko
atsakomybé pagal bet kurj nustatytg
draudimo apsaugos i$plétimg ar papildyma
negali bti didesné uz tokiame draudimo
apsaugos i§plétime ar papildyme nurodyta
Sublimita.

Jei draudimo apsaugos iSplétimo ar
papildymo Sublimitas yra nurodytas kaip
metingé bendra suma, toks Sublimitas
bendrai taikomas visiems nuostoliams
pagal galiojantj draudimo apsaugos
iSplétimg ar papildyma, kuris atsiranda per
Draudime  liudiimo  Laikotarpj.  Jei
Draudimo liudijimo Laikotarpis yra ilgesnis
nei dvylika (12) ménesiy, toks Sublimitas
bendrai taikomas visiems nuostoliams,
kurie atsiranda per kiekvieng dvylikos (12)
ménesiy laikotarpj, prasidedant] nuo

15. DUE DILIGENCE

The Insured shall at all times act with due
diligence to prevent, or minimise the extent
of, any Loss or Damage to the Property
Insured.

16. APPLICATION OF LIMITS OF
LIABILITY AND SUB-LIMITS

The Insurers shall not be liable under this
Policy for more than the Policy Limit (as
specified in the Schedule of this Policy) for
all loss or damage arising out of each and
every Occurrence. Notwithstanding
anything to the contrary contained herein,
in no event shall the liability of the Insurers
exceed this amount in any one
Occurrence, irrespective of the number of
locations involved in the Occurrence.

This Policy also contains Sub-limits, as
specified in the Schedule of this Policy and
under the various extensions,
endorsements to this Policy. These
Sublimits are part of and not in addition to
the Policy Limit. These Sub-limits do not
increase the Policy Limit or any other Sub-
limit. The Insurers shall not be liable under
each stated extension, or endorsement for
more than the Sub-limit specified for such
extension, endorsement.

If the Sublimit for an extension or
endorsement is specified as an annual
aggregate, such Sub-limit shall apply in the
aggregate for all losses under the
applicable extension or endorsement
occurring during the Policy Period. If the
Policy Period is greater than twelve (12)
months, such Sub-limit shall apply in the
aggregate to all losses occurring during
each twelve (12) month period, beginning
with the inception date of the Policy and
each subsequent anniversary date unless
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Draudimo liudijimo sudarymo datos ir nuo
kiekvieno sekantio laikotarpio, pra¢jus
metams, pradzios, jei nenurodyta kitaip.

Pirmiau nurodyti limitai — tai maksimali
suma, kurig galima gauti pagal $§j
Draudimo liudiimg uZ juo apdraustg
Nuostolj ar Zalg.

17. ISSKAITA

Jei Priede nurodyta, kad Apdrausto turto ar
bet kurios nurodytos jo dalies draudimo
apsaugai turl bOti talkoma I3skaita,
Apdraustasis asmuc kiekvieno ir bet kurio
|vykio, dél kurio pateikiamas reikalavimas
atlyginti Zalg, atveju pirmasis atlygina visa
suma, nurodyta Priede, o Draudiko
atsakomybe, atlikus visus kitus
Apdraustojo asmens pateikto reikatavimo
atlyginti Zalg koregavimus, atitinkamai
sumazinama.

Atskiro kompensuotino Nuostolio ar Jvykio,
apdrausto pagal %io Draudimo liudijimo
dalis ,Fiziné 2ala“ ir ,Mechanizmy
gedimas®, taikoma tik viena I$skaita, kuri
yra didZiausia taikytina |8skaita.

18. PERVIRSIO / KITAS DRAUDIMAS

Apdraustajam asmeniui suteikiama teise |
draudimo apsaugq, virSijangia Siame
Draudimo liudijime nustatytus limitus arba
draudimg |$skaitos ribose, nepaZeidZiant
io Draudimo liudijimo; toks draudimas, jei
jis  taikomas, nesumazina  jokios
atsakomybés pagal j Draudimo liudijima,
taikant reikalavima deklaruoti visas vertes
pagal & Draudimo liudijiima.
19. APDRAUSTOJO ASMENS
KONTROLE

Jei Apdraustasis asmuo nesilaiko Sio
Draudimo liudijimo nuostaty del bet kurios
Apdrausto turto dalies, kurios Apdraustasis

otherwise stated.

The foregoing limits shall be the maximum
amount collectible under this Policy for
Loss or Damage insured by this Policy.

17. DEDUCTIBLE

If the cover in respect of the Property
insured or any specified part of such
Property Insured is indicated in the
Schedule as being subject to a Deductible,
the Insured shall, in respect of each and
every Occurrence giving rise to a claim,
first bear the full amount stated in the
Schedule and the Insurer's liability, after
making all other adjustments to the claim
presented by the Insured, shall be reduced
accordingly.

In the event of a single indemnifiable Loss
or Occurrence as insured under the
Physical Damage Section of this Policy
and also the Machinery Breakdown
Section, only one Deductible shall be
applicable, which shall be the highest
applicable deductible.

18. EXCESS/OTHER INSURANCE

Permission is granted to the Insured to
have excess insurance over the limits set
forth in this Policy or insurance within the
Deductible without prejudice to this Policy,
nor shall the existence of such insurance, if
any, reduce any liability under this Policy
provided that full insured values are
declared for the purpose of this Policy.

19. INSURED'S CONTROL

This Policy shall not be affected by failure
of the Insured to comply with the
provisions of this Policy in any portion of
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asmuo nekontroliucja, tai neturi poveikio
&lam Draudimo liudijimui.

20. TEISE

8] Draudimo liudijimg reglamentucja, ir jis
yra aiskinamas pagal Lietuvos Respublikos
jstatymus.

21. STRAIPSNIS DEL NEKILNOJAMOJO
TURTO IR |RENGIMY BANDYMU IR
PRIDAVIMO EKSPLOATUOTI

Susitariama ir patvirtinama, kad Sis
Draudimo liudijimas neapima Nuostolio ar
Zalos turtui, kuris yra statomas arba
montuojamas, perdaromas, testuojamas ar
priduodamas eksploatuoti, jskaitant
mechaninius eksploatacinius bandymus ir
visus su tuo susijusius veiklos
nutraukimus.

Minétas turtas gali bGti priimtas tik po to,
kai sékmingai atliekamos 3ios proceddros:

1. Mechaninis
Bandymus;

uzbaigimas, jskaitant

2. Bandymaii ir Pridavimas eksploatuoti;

3. Eksploataciniai bandymai, atitinkantys

maksimaly pajéguma, leidZiamg
perdavimo sistemos operatoriaus, ir
stabiliai bei kontroliuojamai
nepertraukiamai 72 valandas vykdyti

visame jrenginyje.

4. Apdraustasis asmuo oficialiai priima
turtg po oficialics jo perdavimo procedaros
be jokiy garantiniy sglygy iSlygy ar jy
atsisakymo. Susitariama, kad neturi bati
likusiy jokiy nepasalinty jrengimy defekty
ar neatlikty smulkiy baigiamyjy darby
sara$o straipsniy, nuo kuriy priklauso
vientisas jrenginio veikimas, ir kad nebdaty
like jokiy laikinyjy statiniy ir modifikacijy.

NepaZeidZiant to, kas iSdéstyta pirmiau,

the Property Insured over which the
Insured has no control.

20. LAW

This Policy shall be governed and
construed in accordance with the laws of
Lithuania.

21. PROPERTY AND PLANT TESTING
AND COMMISSIONING CLAUSE

It is hereby understood and agreed that
this Policy does not cover Loss or Damage
to property in course of construction or
erection, dismanting, revamp or
undergoing testing or commissioning
including mechanical performance testing
and any business interruption resulting
therefrom.

Acceptance of property hereon is subject
to satisfactory completion of the following
procedures:

1. Mechanical
Testing.

completion including

2. Testing and Commissioning.

3. Performance Testing conforming to
maximum capacity allowed by the
transmission system operator and
maintained by the entire plant in a stable
and controlled manner for 72 continuos
hours.

4. Official acceptance by the Insured

following formal hand over without
reservation or waiver of guarantee
conditions. [t being understood that no

equipment faults or punch list items
affecting operational integrity of the plant
are outstanding and that no temporary
structures and no modifications remain.

Notwithstanding the above, attachment of
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turto ir jrangos jtraukimg j & Draudimo
liudijima bdtina derinti su Draudiku. Taip
pat susitariama ir patvirtinama, kad
prireikus Draudikas gali perZiGréti terminus
ir salygas.

Taip pat susitariama ir patvirtinama, kad
pirmiau iSdeéstytos nuostatos netaikomos
jprastiems einamosios techninés priezilros
ir planinio parengimo eiliniam paleidimui
arba statybos darbams pagal $io Draudimo
liudijimo Smulkiy darby straipsnj.

22. DALYVAVIMAS DRAUDIME IR
DVIGUBAS DRAUDIMAS

Salys supranta ir susitaria, kad SGD
Terminalo veiklos laikotarpiu Krantinés
infrastruktira bus  apdrausta turto
draudimu pagal dvi draudimo sutartis:
pagal turto draudimo sutartj, sudarytg V|
Klaipédos valstybinio jlry uosto direkcija“
(toliau — ,KVJUD Draudimo Sutartis*), ir
pagal turto draudimo sutartj, sudarytg AB
Klaipédos nafta“ (toliau — ,KN Draudimo
Sutartis®).

Jeigu Krantinés infrastruktlira yra
sugadinama ar sunaikinama, ir Zala gali
biti atsiradusi dél AB ,Klaipédos nafta” ir
(arba) FSRU savininko, valdytojo ir {ar)
jgulos veiksmy ar neveikimo, jvykis i§
pradziy reguliucjamas pagal KN Draudimo
Sutartj. Likusi nepadengta zala ir (ar) tuo
atveju, kai AB ,Klaipédos nafta” nesikreipia
del draudimo i$mokos pagal KN Draudimo
Sutartj, neturi galiojan€ios draudimo
sutarties, apimantios Zalos Krantings
infrastruktlrai rizikas, arba pagal KN
Draudimo Sutartj skelbiamas
nedraudZiamasis jvykis, rastiskai
atsisakoma ar nepagristai ilgai delsiama
mokéti draudimo iSmokg ar jos dalj,
nuostoliai  atlyginami pagal KVJUD
Draudimo Sutarti = Dvigubo draudimo
salyga nera taikoma. Apie visus jvykius
susijusius su Krantinés infrastruktira AB

property and plant hereon to be agreed by
Insurers. It is further understood and
agreed that terms and conditions to be
reviewed, if required, by Insurers.

It is further understood and agreed that the
above provisions do not apply to normal
routine  maintenance  activities and
scheduled turmarounds or to construction
the subject of the Minor Works Clause as
contained herein.

22, CONTRIBUTION AND DOUBLE
INSURANCE

The Parties understand and agree that,
during period of operation of the LNG
Terminal, the Jetty Infrastructure shall be
subject to Property Damage insurance
cover according to two insurance
agreements, being Property Damage
insurance agreement awarded by Klaipeda
State Seaport Authority, SE (hereinafter —
KSSE Insurance Agreement’) and
Property Damage insurance agreement
awarded by Klaipedos Nafta, AB
(hereinafter — ,KN Insurance Agreement®).

In case Jetty Infrastructure is damaged or
lost, and such damage can be caused by
the act or omission of Klaipedos Nafta, AB
and (or) owner, manager and (or) crew of
the FSRU, the event shall be initially
adjusted according the KN Insurance
Agreement. The remainder of the
uncovered damage and {or) in case when
Klaipedos Nafta, AB does not apply for
insurance indemnity under the KN
Insurance Agreement, does not have a
valid insurance agreement covering risks
of damage to the Jetty, or according to the
KN Insurance Agreement the event is
announced uninsured, insurance indemnity
payment or its part thereof is rejected in
writing or unreasonably delayed, the
losses shall be indemnified according to
the KSSE Insurance Agreement. Double
insurance clause shall not be applicable.
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.Klaipédos nafta* privalo informuoti
atsakingus V]| Klaipédos valstybinio jary
uosto direkcija darbuotojus ir KVJUD
Draudimo Sutarties draudika per 48 val.
Jeigu KN Draudimo Sutarties draudikas
pagal KN Draudimo Sutarij per 21 dieng
nuo jvykio atsiradimo ar paaigkejimo apie
ivyki nepriima visy sprendimy, jgalinantiy
pradeti sugadintos Krantinés
infrastruktdros atstatymo darbus, zalos
reguliavimas yra automati$kai pradedamas
pagal KVJUD Draudimo Sutartj.

23. TURTO
INSPEKTAVIMAS

IR VEIKLOS

Draudikas gali, ta&iau neprivalo, tikrinti
Apdraustojo asmens turty ir veikla bet
kurivo laiku, dél kurio susitaria su
Draudeju. Nei teisé atlikti inspektavimus,
nei jy atlikimas, nei konsultavimas ar atiikto
inspektavimo ataskaity teikimas
nejpareigoja Apdraustojo ar kity asmeny
vardu arba jy naudai nustatyli ar
garantuoti, kad toks turtas arba veikla yra
saugls ir nekenksmingi sveikatai, arba kad
jie atitinka [statymus, taisykles arba teisés
aktus.

Draudikas saugo bet kokig informacija,
gauty pagal &} Draudimo liudijima, ir ragtu
sutinka saugoti jos konfidencialuma ir
naudoti jg tik $io Draudimo liudijimo tikslais
ir jstatymo numatytais tikslais, arba
neatskleisti bet kokios informacijos, gautos
atlikus bet kokj inspektavima, patikrinimg
ar kitu bldu, negavus radtig¢ko sutikimo i€
Apdraustojo asmens, kuris gali reikalauti,
kad Draudikas atsakyty uz tokio pareigos
saugoti  konfidencialumg  nesilaikymo
pasekmes.

Apdraustasis asmuo sutinka tinkamai
tvarkyti viso Apdrausto turto, kuriam idkyla
rizika, numatyta Siame Draudimo liudijime,

Klaipedos Nafta, AB must notify
responsible employees of Klaipeda State
Seaport Authority, SE and insurer of the
KSSE Insurance Agresment about ali
occurrences related to the Jetty
Infrastructure within 48 hours. If, according
to the KN Insurance Agreement, insurer of
the KN Insurance Agreement does not
take all decisions enabling commencement
of the reinstatement works of the damaged
Jetty Infrastructure within 21 days of the
occurrence or discovery of the event,
adjustment of the loss is automatically
started according the the KSSE Insurance
Agreement.

23. INSPECTION OF PROPERTY AND
OPERATIONS

The Insurers shall be permitted but not
obligated to inspect the Insured's property
and operations at any time mutually
agreed with the Named Insured. Neither
the right to make inspections nor the
making thereof nor any advice or report
resulting therefrom shall constitute an
undertaking on behalf of or for the benefit
of the Insured or others to determine or
warrant that such property or operations
are safe and healthy or are in compliance
with any law, rule or regulation.

The Insurers will retain any information
obtained under this Policy and agrees in
writing that he shall treat as confidential
and not use, except for the purposes of the
Policy, other than as required by law, or
disclose any information obtained as a
result of any inspection or examination or
otherwise without the written permission of
the Insured who may hold the Insurers
liable for the consequences of such breach
of duty of confidentiality.

The Insured agrees to maintain an
accurate record of all Property Insured at
risk hereunder which shall be open to
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apskaitos dokumentus ir pateikti juos
susipaZinti Draudikui arba jo atstovams.

Pateikus reikalavimg atlyginti Zala, Draudikui
leidZiama, jei to pagristai pareikalaujama
reikiamu metu ir apie fai tinkamai laiku
praneSus per Draudimo laikotarpj ir
vienerius metus po jo pabaigos, patikrinti
Apdraustcjo asmens buhalterines knygas,
susijusias su turtu, apdraustu pagal §j
Draudimo liudijima.

25, LEIDIMAI IR TEISES

Apdraustasis asmuo turi
nepazeidZiant Sio Draudimo liudijimo:

teise,

(a) vykdyti savo verslg ir veiklg ir naudoti
savo jrenginius ir turtg savo nuoZidra,
neatsizvelgiant j tai, ar dél tokio naudojimo
padideja rizika, ar ne; kurti, laikyti, naudoti
arba priimti | patalpas bet kokiais kiekiais
bet kokius ir visus daiktus, kurie yra jprasti,
reikalingi ar batini jo Veiklai vykdyti;

(b) apsidrausti kitu draudimu, galiojan&iu ar
negaliojandiu;

(c) savo ar kity asmeny jégomis daryti
papildymus, pakeitimus ar remonta,
iSmontuoti, surinkti, statyti ir rekonstruoti,
neribojant laiko, veikti bet kokiomis ir
visomis  valandomis, nutraukti veikla,
netaikant jokiy apribojimy laikui, laikyti bet
kokias patalpas (visas arba jy dalj) laisvas
arba jas atlaisvinti, netaikant jokiy [aiko
apribojimy;
(d) sudaryti sutartis arba susitarimus,
jprastus ar bdtinus Apdraustojo asmens
Veiklai vykdyti, pagal kuriuos Apdraustasis
asmuo gall prisiimti atsakomybe arba taikyti
afleidimg nuo atsakomybes, tokios sutartys
arba susitarimai gali biti sudaromi ZodZiu
arba rastu, o Draudiko jsipareigojimus turi
reglamentuoti tokiy sutaréiy arba susitarimy

sglygos.

NepaZeidZiant pirmiau pateikto a punkto
nuostaty, Apdraustasis asmuo jsipareigoja
kuo skubiau pranesti Draudikui apie bet

inspection by the Insurers or their

representatives.

In the event of a claim, Insurers shall be
permitted as may be reasonably required at
reasonable times and upon reasonable
notice during the period of this Insurance
and for a period of one year after expiration
thereof, to examine the Insured's books so
far as they relate to the property covered
herein.

24. PERMITS AND PRIVILEGE

The Insured is privileged, without prejudice
to this Policy:

(a) to conduct their business and
operations and use their facilities and
property as desired whether the hazard is
thereby increased or not; to generate,
keep, use or allow upon the premises and
in any quanties any and all things
customary, desired or necessary in or in
connection with their Business;

(b) to have other insurance whether valid
or not;

(c) to make or have made additions,
alterations or repairs, to dismantle, erect,
construct and reconstruct without limit of
time, to operate at any and all hours, and
to cease operations, without limit of time,
and to allow any premises (all or in part) to
be or become vacant or unoccupied
without limit of time;

(d) to effect contracts or agreements
customary or necessary to the conduct of
the Insured's business under which the
Insured may assume liability or grant
releases, such contracts or agreements may
be oral or wiitten, and the obligations of the
Insurers shall be govemed by the terms of
such contracts or agreements;

Notwithstanding the provisions of the
above paragraph a), the Insured will
undertake to notify the Insurer as soon as

Puslapis 76 i 109
Page 76 of 109



kokj rizikos padidéjimg dél naujy veiklos
kryp€iy, kuriose anksSiau nedalyvavo
Apdraustasis asmuo ir apie kurias jis
ankstiau nebuvo informaves Draudiko;
Draudikg apie tai reikia informuoti ne véliau
kaip per 90 dieny nuo tada, kai
Apdraustasis asmuo pirmg kartg suzino
apie tokios rizikos padidéjima.

25. STRAIPSNIS DEL PAPILDOMAI
APDRAUSTUJY ASMENUY

Nepazeidziant to, kas nurodyta prieSingai
Siame Draudimo liudijime, susitariama, kad
8is Draudimo liudijimas kaip Papildomai
apdraustus asmenis apima bet kokj
asmenj ar jmone, kuriems Apdraustasis
asmuo vykdo veiklag ar yra jsipareigojes
radytine sutartimi teikti draudimag, tokj, kaip
numatyta Siame Draudimo liudijime, bet tik
Apdraustojo asmens arba jo wvardu
vykdomos veiklos arba Apdraustojo
asmens naudojamy jrenginiy at3vilgiu.

26. PALIKIMAS

Draudikui negali bati paliktas joks turtas, jei
Draudikas radtu nepatvirtina jo priémimo.

27. DRAUDIMO LIUDUJIMO LIMITO
ATKURIMAS

ISskyrus toliau nurodytus atvejus, visas
Priede nustatytas atsakomybeés limitas be
papildomy Draudimo jmoky turi bdti
taikomas per visg Draudimo liudijimo
laikotarpj, neatsizvelgiant | tai, kokias
sumas Draudikas gali bati iSmokéjes pagal
Draudimo liudijime numatytg draudimo
apsauga.

Tadiau &i Sglyga netaikoma tuo atveju, kai
atsakomybés limitui taikomas bet koks
kitas sumavimas konkre&ios nurodytos
rizikos ar prieZasties atZvilgiu.

practicable of any increase in hazard
resulting from new business lines not
previously engaged in by the Insured and
not previously notified to the Insurer, such
notification being given to the Insurers not
more than 90 days following the Insured
first becoming aware of such increase in
hazard.

25. ADDITIONAL INSUREDS CLAUSE

Notwithstanding anything to the contrary
contained in this Policy, it is agreed that
this Policy includes as additional Insureds
any person or entity for whom the Insured
is performing operations or is obligated
under a written contract to provide
insurance, such as is afforded by this
Policy, but only with respect to operations
performed by or on behalf of the Insured or
to the facilities of or used by the Insured.

26. ABANDONMENT

There shall be no abandonment to the
Insurers of any property without the
Insurers acceptance in writing.

27. REINSTATEMENT OF POLICY LIMIT

Except as provided for below the limit of
liability as stated in the Schedule shall be
maintained in its entirety without additional
premium during the whole period of the
Policy, whatever the amounts paid by
Insurers may be in respect of the coverage
included herein.

This Condition shall not, however, apply
where the limit of liability shall be subject to
any aggregation in respect of a specific
named peril or cause.
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28. BENDROS |MONES

Jei bet kurioje kitoje Sio Draudimo liudijimo
nuostatoje nenustatyta kitaip, ir tiek, kiek
jose nustatyta kitaip, visi Siame Draudimo
liudijime nustatyti limitai, draudimo jmokos,
vertes, draudimo sumos, i$skaitos ir
pervirSiai taikomi 100% interesams, o kai
interesas, apdraustas $iuo Draudimo
liudijimu yra maZesnis nel 100%, limitai,
draudimo jmokos, vertés, draudimo sumos,
iSskaitos ir pervir§iai = sumazinami
proporcingai  8Siuo Draudimo liudijimu
apdraustam interesui.

29. PERDAVIMAS

Jokia Sio Draudimo liudijimo nuostata
nesuteikia jokiy teisiy j Draudiky jokiam
asmeniui ar asmenims, kitems nei
Apdraustasis asmuo, ir Draudiko nesaisto
joks Apdraustojo asmens turto patikéjimo
teisés perieidimas, intereso perdavimas ar
peréjimas, jei ir kol Draudikas nepaskelbia,
pateikdamas draudimo apsaugos
papildyma, kad tokiam kitam asmeniui ar
asmenims draudimas galioja toliau.

30. GALIOJIMO
PRATESIMAS

PABAIGOS

Atsizvelgiant j visus galiojan&ius terminus,
salygas ir apribojimus, susitariama, kad
Siam Draudimo liudijimui pasibaigus, jj
panaikinus ar jj nutraukus del kity
priezastiy, kol dar néra pasibaiges Jvykis,
del kurio buvo padarytas Nuostolis arba
Zala, kuriuos galima susigraZinti pagal §j
Draudimo liudijimg, toks |vykis bus
apdraudZiamas taip, tarsi visas nuostolis
baty patirtas iki pabaigos, panaikinimo ar
nutraukimo datos, jei nebus pareikalauta
jokios tokio Jvykio dalies Zalos atlyginimo
atnaujinant ar pakeiSiant §j Draudimo
liudijima.

28. JOINT VENTURES

Unless and to the extent otherwise stated
in this Policy, ali limits, premiums, values,
sums insured, deductibles and excesses
specified herein are applicable to 100%
interest and where the interest insured
hereon is less than 100%, the limits,
premiums, values, sums insured,
deductibles and excesses will be reduced
in proportion to the interest insured
hereon.

29, ASSIGNMENT

Nothing herein contained shall give any
rights against Insurers to any person or
persons other than the Insured, and
Insurers shall not be bound by any trust
assignment, transfer or devolution of interest
of the Insured, unless and until Insurers
shall by endorsement, declare the insurance
to be continued for the benefit of such other
person or persons.

30. EXTENDED EXPIRATION

Subject to all its applicable terms,
conditions and limitations, it is agreed that
if this Policy should expire or be cancelled
or otherwise terminate while an
Occurrence giving rise to Loss or Damage
recoverable under this Policy is in
progress, the said Occurrence will be
covered as if the entire loss had occurred
prior to the date of expiration, cancellation
or termination, provided that no part of
such Occurrence is claimed against any
renewal of this Policy or any replacement

policy.
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31.  MOKESCIY ATSAKOMYBES
PADIDEJIMAS
Susitariama, kad Draudikas atlygins

Apdraustajam asmeniui jo patirta nuostolj,
jei  nuostoliy susigrgZinimui  taikomi
mokesciai pagal & Draudimo liudijimag
skirsis nuo mokeséiy, kurie baty taikomi

Apdraustajam asmeniui, jei nuostolis
nebdty patirtas.
32. |STATYMO  REIKALAUJAMOS
NUOSTATOS
Bet kurios jstatymo reikalaujamos

nuostatos, kurios turi bhti jtrauktos j $;

Draudimo  liudijimg, laikomes | jj
jtrauktomis.
33. LIBERALIZAVIMAS

Jei per draudimo galicjimo laikotarpj pagal
§] Draudimo liudijimg arba per
keturiasdeSimt penkias (45) dienas iki Jo
jsigaliojimo datos Draudiko vardu bus
pateikti ir draudimo prieZiGros institucijy
pagal jstatymo reikalavimus patvirtinti ir
priimti bet kokie prie 3io Draudimo liudijimo
pridedamy formy ar papildymy ar jam
taikomy taisykliy ir teisés akty pakeitimai,
pagal kuriuos draudimas gali bt
padidintas arba iSpléstas, nepadidinant
taikomos draudimo jmokos, papildant ar
pakeitiant formg, tokiu atveju tokiu
padidintu arba i$pléstu draudimu naudojasi
Apdraustasis asmuo taip, lyg toks
papildymas ar formos pakeitimas bty

padarytas.

34. STRAIPSNIS
PAGAL SUTART]

DEL  PIRKIMY

Jei tuo metu, kai bet kuriam Siuo draudimu
apdraustam pastatui padaromas Nuostolis
arba Zala, Apdraustasis asmuo bus
sudares sutarj del savo dalies tokiame
pastate pardavimo ir toks pirkimas bus
uZbaigtas ne tuo metu, o veliau, pirkejas,
uzbaigus pirkima, jei ir kol turtas pirkéjo ar

31. INCREASED TAX LIABILITY

It is hereby agreed and understood that
the Insurers will indemnify the Insured in
respect of loss sustained by the Insured if
the tax treatment of loss recoveries under
this Policy differs from the tax treatment
that would have been experienced by the
Insured had no loss occurred.

32. REQUIRED BY LAW

Any provisions required by law to be stated
herein are deemed to have been stated
herein.

33. LIBERALIZATION

If during the period that insurance is in
force under this Policy, or within forty-five
(45) days prior to the inception thereof, on
behaif of the Insurers there be filed with
and approved or accepted by the
insurance  supervisory authorities, in
conformity with law, any changes in the
forms or endorsements attached to this
Policy, or the rules or regulations applying
thereto, by which this insurance could be
extended or broadened without increased
premium charge, by endorsement or
substitution of form, then such extended or
broadened insurance shall inure to the
benefit of the Insured as though such
endorsement or substitution of form has
been made.

34. CONTRACTING PURCHASES
CLAUSE

If at the time of Loss or Damage to any
building hereby insured the Insured shall
have contracted to sell his interest in such
building and the purchase shall not have
been but shall be thereafter completed, the
purchaser on the completion of the
purchase if and so far as the property is
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jo vardu nebus apdraustas nuo tokio
Nuostolio ar Zalos kitu draudimu, turés
teise j draudimo iSmokg pagal & Draudimo
liudijima, tiek, kiek jis bus susijes su tokiu
Nuostolu ar Zala, nepaZeidziant
Apdraustojo asmens ar Draudiky teisiy ir
[sipareigojimy pagal §j Draudimoe liudijimag
iki uzbaigimo datos.

35. SCHEMOS IR FONDAI

Pagal §j Draudimo liudijimg
neapdraudZiamas Nuostolis ar Zala ir joks
bet kokio pobldZio pasekminis nuostolis,
kuris gali bdti apdraustas pagal
vyriausybes, oficialaus privalomo fondo ar
stichiniy nelaimiy draudimo programa,
i8skyrus bet kokj sumos, kurig reikty
iSmoketi pagal tokiag vyriausybeés, oficialaus
privalomoc fondo ar stichiniy nelaimiy
draudimo programa, jei $is draudimas
nebdty taikomas, pervir§j.

36. PERDRAUDIKAI IR JU KEITIMAS

Draudikas turi teise Draudimo Sutarties
vykdymui pasitelkti tik tuos perdraudikus,
kuriuos jis nurodé savo galutiniame
pasidlyme. Nurodytus perdraudikus
pakeisti kitais, arba pasitelkti kitus
perdraudikus jis gali tik gaves i$ankstinj
rastiskg Draudejo sutikimg. Kei&iant esamg
perdraudika, naujai pasitelkiamo
perdraudiko finansinis reitingas turi bati ne
Zzemesnis nei keitiamojo perdraudiko
finansinis reitingas.

37. FORCE MAJEURE

37.1. Jei Salis nejvykdo vienos arba
daugiau i§ savo sutartiniy prievoliy del
Zemiau nurodytg aplinkybiy  (force
majeure), tokia Salis atleidZiama nuo
pareigos vykdyti savo [sipareigojimus
pagal Draudimo Sutartj:

(a) jos jsipareigojimy nevykdyma sukélé

not otherwise insured by or on behalf of
the purchaser against such Loss or
Damage shall be entitled to the benefit of
this Policy in so far as it relates to such
Loss or Damage without prejudice to the
rights and liabilities of the Insured or the
Insurers under this Policy up to the date of
completion.

35. SCHEMES AND POOLS

This Policy shall not cover Loss or
Damage or any consequential loss of
whatsoever nature which can be covered
by any government scheme, official
obligatory pool or natural catastrophe
insurance scheme except in respect of any
excess beyond the amount which would
have been payable under such
government scheme, official obligatory
pool or natural catastrophe insurance
scheme had this insurance not been
effected.

36. REINSURERS AND THEIR CHANGE

For performance of the Insurance
Agreement, the Insurer shall have the right
to invoke only those reinsurers that were
indicated in his final tender offer. The
Insurer shall have the right to change the
indicated reinsurers with other ones, or to
invoke other reinsurers only in case he
receives the advance written consent of
the Insured to do so. In changing the
existing reinsurers, financial strength rating
of the newly invoked reinsurer cannot be
lower than the one of the reinsurer to be
changed.

37. FORCE MAJEURE

37.1 If a Party fails to perform one or more
of its contractual duties due to the below
listed circumstances (force majeure), the
respective Party shall be released from the
obligation to perform its duties under the
Insurance Agreement:

(a) its failure to perform was caused by an
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kliltis, kurios ji
kontroliuoti;

(b) pagristai nebuvo galima tikétis, kad
Draudimo Sutarties sudarymo metu biity
buve atsiZvelgta j tokios kliities atsiradima;
ir

pagristai negaléjo

(c) ji pagristai negaléjo i$vengti arba
nugaleti tokios klidties sukelty pasekmiy.
37.2. Jei 37.1 punkte nurodytos aplinkybés
yra laikino pobiidzio, Salis atleidZiama nuo
Draudimo Sutarties vykdymo be jokiy
pasekmiy tik tokia apimtimi ir tiek laiko,
kiek tokia kliGtis arba jvykis trukdo Saliai
vykdyti savo sutartines prievoles.

37.3. Salis apie 37.1 aplinkybes privalo
nedeisiant, bet ne veliau kaip per 3 darbo
dienas pranesti kitai Saliai rastu.

38. SU DRAUDEJU SUSIJE ASMENYS

Su Draudéju susije asmenys yra: jmonés
valdybos nariai, generalinis direktorius bei
jo pavaduotojai, departamenty bei skyriy
vadovai. Tadiau Draudikas neturi regreso
teisés | Draudéjo jmonés darbuotojus,
iSskyrus teises akty nustatytus atvejus.

39. APDRAUSTY VEIKLY} ATSKYRIMAS
NUOQ AB ,KLAIPEDOS NAFTA*

Jeigu Draudimo laikotarpiu AB ,Klaipédos
nafta® bet kuri i§ Sia Draudimo Sutartimi
Apdrausty Veikly bet kokiu bldu yra

perduodama iOkio subjektui, 100%
kontroliuojamam AB “Klaipédos nafta”,
Draudikas |sipareigoja jtraukti | &ia
Draudimo Sutarfi ar sudaryti naujg

analogiskg draudimo sutartj su Apdraustos
Veiklos ar jos dalies peréméju ne
blogesnémis salygomis nei Sioje Draudimo
Sutartyje, su salyga, kad tokios draudimo

impediment beyond its reasonable control;

{b) it could not reasonably have been
expected to have taken the occurrence of
the impediment into account at the time of
the conclusion of the Insurance
Agreement; and

(c) it could not reasonably have avoided or
overcome the effects of the impediment.
37.2 Where the effect of the impediment or
event stated in Clause 37.1 is temporary,
the Party shall be released from its duties
under the Insurance Agreement only
insofar, to the extent that and as long as,
the impediment or the listed event invoked
impedes performance of its contractual
duties.

37.3 The Party is under an obligation to
notify the other Party in writing about
circumstances stated in Clause 37.1
immediately but not later than within 3
working days.

38. PERSONS RELATED TO THE
INSURED

Persons related to the Insured shall be:
members of the Management Board of the
Company, Managing Director and his
deputies, and heads of departments and
divisions. However, the Insurer shall have
no right of recourse towards employees of
the Insured, except of statutory cases.

39. SEPARATION OF THE INSURED
BUSINESS FROM THE AB “KLAIPEDOS
NAFTA"

In case during the Insurance Pericd any
part of the Insured Business of AB
“Klaipedos nafta” Is in any way transferred
to the entity, which is 100% controlled by
Klaipedos Nafta, AB, the Insurer
undertakes to cover the acquirer of the
Insured Business or part thereof or to enter
into the new insurance agreement under
the terms and conditions not worse than
those established herein, provided that
awarding of such new Insurance
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sutarties sudarymas yra jmanomas ir
atitinka galiojanéig gerg draudimo versio
praklika. Siekiant iSvengti bet kokiy
abejoniy ir atsiZvelgiant | kitas Sio punkto
Nuostatas, Apdraustos Veiklos ar jos dalies
igiiéjas bus apdraustas pagal visus Sio
Draudimo liudiime  draudimus  ne
blogesnémis sglygomis nei taikoma AB
«Klaipédos nafta* pakeitiant §ig Draudimo
Sutartj ar sudarant nauja,

40. NETESYBOS

Jei $alis veluoja vykdyti mokéjimus, ji turi
moketi kitai $aliai 0,02% delspinigiy nuo
veluojamos moketi sumos 3 kiekvieng
paveluoty dieng.

41. AISKINIMAS

Esant neatitkimy  tarp
apibrézimy ir kity salygy, numatyty
standartinése Draudiko draudimo
taisyklése ir Draudimo liudijime, pirmenybé
bus  suteikiama Draudimo liudijime
nustatytoms nuostatoms, apibréZimams ir
sglygoms.

huostaty,

42, PAKEITIMAI

Sio Draudimo liudijimo salygos jo galiojimo
laikotarpiu negali bt keigiamos, i$skyrus
tokias Draudimo liudijimo salygas, kurias
pakeitus nebiity pazeisti Viedyjy pirkimy
jstatymo 3 straipsnyje nustatyti principai ir
tiksiai bei tokiems Draudimo fiudijimo
salygy pakeitimams yra gautas Viedyjy
pirkimy tarnybos  sutikimas. Draudimo
liudijimo salygy keitimu nebus laikomas
Draudimo  liudijimo salygy koregavimas
jame numatytomis aplinkybemis, jei Sios
aplinkybés nustatytos aiskiai ir
nedviprasmiskai bei buvo pateiktos viedojo
pirkimo salygose, [skaitant pagrindiniy
pirkimo sutarties salygy savada. Siekiant

Agreement s practicable and in
compliance with the existing good
practices of the insurance business. For
the avoidance of doubt, and subject to
other provisions of this paragraph, the
acquirer of the Insured Business or part
thereof shali be covered by all insurances
established in Policy under the terms and
conditions not worse as those applicable to
AB “Klaipedos nafta” by amending this
Insurance Agreement or concluding the
new one.

40. DEFAULT INTEREST

If the party fails to make payments due, it
shall pay to other party default interest of
0.02 percent of the amount due per day.

41. INTERPRETATION

In case of any discrepancy betwsen
provisions, terms and other conditions in
general insurance terms and conditions of
the Insurer and provisions, terms and other
conditions in this Policy, provisions, terms
and other conditions in this Policy shall
prevail.

42, AMENDMENTS

Terms and conditions of this Policy during
its term may not be changed, save as such
tems and conditions of thig Policy,
changes of which would not result in
infringement of objectives and principles
stipulated in Article 3 of Law on Public
Procurement and the consent s obtained
for such changes from Public Procurement
Office. Modifications according to this
Policy of terms and conditions of this
Policy shall not be deemed as changes of
this Policy, if such modifications were
stipulated clearly and undoubtedly were
stipulated in public  procurement

documents, including list of main

iSvengti abejoniy, tokiam Draudimo conditions of the Policy. For avoidance of
liudijimo  salygy koregavimui Viedyjy doubt, consent from Public Procurement
Puslapis 82 i 109
Page 82 of 109

il



pirkimy sutikimas néra

reikalingas.

tarnybos

43. PERDRAUDIMAS

Draudiko perdraudikai, perdraude
Draudimo liudijime i&vardintas rizikas,
Draudimo liudijimo galiojimo terminu turi
atitikti finansinio pajégumo reitinga, ne
mazesn] uZ vieng i$ Zemiau i$vardinty;:

BBB pagal ,Standard & Poor's*:

BBB pagal ,Fitch IBCA*

Baa2 pagal ,Moody's";

B++ pagal ,A.M. Best": arba

Kitos European Securies and Market
Authority (ESMA) sertifikuotos institucijos,

oficialiai suteikianéius suteikiangios
finansinio  pajégumo reitingus  Okio
subjektams,  suteiktas reitingas ne

Zemesnis nei auk&éiau nurodyti.

Draudejui pateikus prasyma, Draudikas turi
pateikti rastikg patvirtinima apie prisiimty
riziky perdraudime schema, bei sgrasyg
draudimo ar perdraudimo imoniy, kuriose
yra perdraustos rizikos, su $iy jmoniy
prisiimtomis apdraudziamos rizikos dalimis
ir $iy jmoniy finansinio pajégumo reitingais,
kurie turi bati ne maZesni nei nurodyti
aukstiau, bei fakultatyvinio perdraudimo
sutarties kopija (jei rizika perdraudziama
fakultatyviai).

Jei Draudikas nejvykdo iy reikalavimy per
10 (dedimt) darbo dieny, Draudéjas jgyja
teise nutraukti $j Draudimo liudijima.

44, SUSKYSTINTY GAMTINIY DUJY
SALYGA (SGD)

1) Sis draudimas taikomas nuo tada, kai
pradedamas atsigvartavimas siekiant
laikinai palikti Klaipédos valstybinio jlry
uosto akvatorijg, taikomas per visg tokio
lalkino  atsiSvartavimo, plaukiojimo ir
dreifavimo  (jskaitant plaukiojima ir

Office is not required for such modification.

43. REINSURANCE

Reinsurers of the Insurer which reinsured
risks stipulated in this Policy for the term
hereof must have financial standing rating,
not lower than any of the following:

BBB according to Standard & Poor's;

BBB according to Fitch IBCA;

Baa2 according to Moody's;

B++ according to A.M. Best; or

Rating not lower than above mentioned,
issued by institution certified by European
Securities and Market Authority (ESMA)
and which may officially issue financial
standing ratings to entities.

Upon request from the Insured, the Insurer
must  provide written confirmation
concerning reinsurance scheme of
assumed risks as well as the list of
insurance and reinsurance entities, which
reinsure risks hereunder, the list must
indicate shares of assumed risks and
financial standing ratings of such entities,
not lower than Indicated above, as well as
a copy of facultative reinsurance
agreement (if any).

The Insured shall be entitled to terminate
this Policy if Insurer fails to fulfii such
requirements within 10 (ten) business

days.

44. LIQUIFIED NATURAL GAS CLAUSE
(L.N.G)

1)  This insurance from the time of the
beginning of unmooring for temporarily
leave of Klaipeda State seaport aquatory,
continues during the period of such
temporary unmooring, navigation and
drifting (including navigation and drifting in
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dreifavimg jlroje) laikg, taip pat
atsiSvartavimo ir Svartavimosi metu, ir
nustoja  blti  taikomas  uZbaigus
Svartavimasi prie Krantinés.

2) Jei dél aplinkybiy, kuriy Apdraustasis
negali kontroliuoti, arba nutraukiama
frachtavimo sutartis uoste arba kitoje
vietoje, iSskyrus sutartyje nurodytg
paskirties vietg, arba reisas nutraukiamas
kitu blidu iki pristatant apdraustg objekts,
kaip nurodyta 1 punkte pirmiau, tuomet,
nedelsiant pateikus Draudikams
pranedimg ir, jei reikia, sumokéjus
papildoma jmoka, $is draudimas lieka
galioti iki vieno i$ toliau nurodyty jvykiy:

(i} apdraustas objektas parducdamas ir
pristatomas | tokj uostg arba vietg arba,
jei specialiai nesusitariama kitaip, ki
pragina 48 valandes po to, kaip
baigiamas &ia sutartimi apdrausto objekto
iSkrovimas i§ uZsienio laivo tokiame
ucste arba vietoje, atsizvelgiant | tai, kas
nutinka pirmiau,

arba

(ii} jei apdraustas objektas per minétg 48
valandy laikotarpj {(arba tokio laikotarpio
sutarto pratesimo metu) igsiundiamas |
polise nurodyta paskirties vietg arba j bet
kurig kitg paskirties vietg, iki nutraukimo
pagal pirmiau esandio 1 punkto
nuostatas.

8is draudimas lieka galioti (bet gali bati
nutrauktas, kaip numatyta pirmiau)
vélavimo metu, kurio Apdraustasis negali
kontroliucti, taip pat bet kokie nukrypimo,
priverstinio iSkrovimo, pakartotinio
iSsiuntimo arba perpylimo metu bei esant
reiso pasikeitimui, kylangiam i§ to, kad
pasinaudojama teise, kurig frachtavimo
sutartis suteikia laivy savininkams arba
frachtuotojams.

3) Laikomas apdraustu uz jmokg, déi

the sea), as well as during unmooring and
mooring, and terminates on completion of
the mooring to the Jetty.

2) If owing to circumstances beyond the
control of the Insured either the contract of
affreightment is terminated at a port or
place other than the destination named
therein or the adventure is otherwise
terminated before delivery of the subject-
matter insured as provided for in Clause 1)
above, then, subject to prompt notice
being given to Underwriters and to an
additional premium if required, this
insurance shall remain in force until either.

(i) the subject matter insured is sold
and delivered at such port or place, or,
unless otherwise specially agreed, until the
expiry of 48 hours after completion of
discharge overside of the subject matter
hereby insured from the overseas vessels
at such port or place, whichever shall first
occur,

Or

(i) if the subject matter insured is
forwarded within the said period of 48
hours (or any agreed extension thereof) to
the destination named in the policy or to
any other destination, until terminated in
accordance with the provisions of Clause 1
above.

This insurance shall remain in force
(subject to termination as provided for
above) during delay beyond the control of
the Insured, any deviation, forced
discharge, reshipment or transhipment and
during any variation of the adventure
arising from the exercise of a liberty
granted to the shipowners or charterers
under the contract of affreightment.

3) Held covered at a premium to be
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kurios turi bdti susitarta keliones
pasikeitimo atveju arba kg nors praleidus,
arba padarius klaidg interesy, laivo arba
kelionés aprasyme,

4) Sis draudimas yra nuo bet kokios
apdrausto objekto praradimo arba
sugadinimo rizikos.

5) Zala, kuri gali blti padengta pagal ias
sglygas, mokama tiek, kiek ji virSija
jprasta iSgaravusiy dujy kiekj ir apdrausto
objekto kiekj, islaikomg rezervuaruose,
kad bity laikomasi vésinimo reikalavimy

kelionés su balastu metu.

6) Jokia Zala del visidko praradimo pagal
susitarimg, kai atsisakoma gelbéti
apdrausty turts, nes gelbgjimo iglaidos
vir§ija draudimo i8moka, nedengiama
pagal Sias salygas, nebent apdraustas
objektas pagristai apleidZziamas dél to,
kad atrodo, kad jo faktinis visiskas
praradimas yra neiSvengiamas, arba dél
to, kad jo atgavimo, sutvarkymo ir
igsiuntimo j tg paskirties vieta, kuriai jis
yra apdraustas, iSlaidos virsyty jo verte
pristatymo metu,

7) Bendros avarijos ir laivo gelbéjimo
iSlaidos moketinos pagal UZsienio akig
arba pagal Jorko — Antverpeno taisykles,
jet pagal frachtavimo sutartj.

8) Apdraustasis ir Draudikas &iuo
pripaZjsta laivo tinkamuma plaukioti
jaromis. Praradimo atveju, Apdraustojo
atgavimo teiséms pagal $ias salygas
nekenkia tas faktas, kad praradimas
galéjo bati priskirtas laivy savininky arba
ju darbuotojy neteisétam veiksmui arba
nusiZengimui, padarytam be Apdraustojo
Zinios.

9) Visais atvejais bitent Apdraustasis ir
jo atstovai turi pareigg imtis tokiy
priemoniy, kuriy pagristai gali reikéti tam,
kad Zalos bdty iSvengta arba ji bity

arranged in case of change of voyage or of
any omission or error in the description of
the interest, vessel or voyage.

4)  This insurance is against all risks of
loss or damage to the subject matter
insured.

5) Claims recoverable hereunder shall
be payable in excess of customary boil-off
and the amount of the subject matter
insured retained in tanks to comply with
cooling requirements during the ballast

voyage.

6) No claims for Constructive Total
Loss shall be recoverable hereunder
unless the subject matter insured s
reasonably abandoned either on account
of its actual total loss appearing to be
unavoidable or because the cost of
recovering, reconditioning and forwarding
the same to the destination to which it is
insured would exceed its value on arrival.

7) General Average and Salvage
Charges payable according to Foreign
Statement or to York-Antwerp Rules if in
accordance with the contract of
affreightment.

8) The seaworthiness of the vessel as
between the Insured and Insurer is hereby
admitted. In the event of loss, the Insured's
rights of recovery hereunder shall not be
prejudiced by the fact that the loss may
have been attributable to the wrongful act
or misconduct of the shipowners or their
servants, committed without the privity of
the Insured.

9) It is the duty of the Insured and their
agents, in all cases, to take such measures
as may be reasonable for the purpose of
averting or minimising a loss and to ensure
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sumazinta iki minimumo, ir uZtikrinti, kad
baty tinkamai i§saugotos ir panaudotos
visos teisés prie§ veZéjus, turto
saugotojus arba kitas treigsias Zalis.

10) Sis draudimas néra skirtas vezsjo
arba kito turto saugotojo naudai. Taéiau
taikomas Sios sutarties 9 punktas
(Subrogacijos teisiy atsisakymas).

11) Sis draudimas i$pletiamas taip,
kad Apdraustajam bity atlyginta tokia
atsakomybés pagal frachtavimo sutarties
punkto ,Abiejy kalté del susidarimo* dalis,
kaip kad bity esant Zalai, atlyginamai
pagal Sias salygas.

Laivy savininkams pateikus
reikalavimg pagal minéta punkia,
Apdraustasis sutinka pranesti apie tai
draudikams, kurie turés teise savo
sgskaita ginti Apdraustajj nuo tokio
reikalavimo.

12) Susitariama, kad  draudimas
neatsako uZ uZgrobima, sulaikyma,

areStg arba suvarzymg ir jy pasekmes
arba uz bandymus atlikti tokius veiksmus:
taip pat uz karo veiksmy arba kariniy
operacijy pasekmes, nesvarbu, ar karas
paskelbtas, ar ne, sukeltas
kariaujangiosios pusés Kkariniu veiksmu
arba prieS jg atlikti veiksmu, ir %io
susitarimo tikslu ,puse” apima bet kokig
institucijg, turingig jdry, karines ir oro
pajégas, susijusias su valdZia. Bet $is
susitarimas neatmeta susiddrimo,
kontakto su bet kokiu fiksuotu arba
plaukiojanéiu objektu (iskyrus ming arba
torpeds), uzplaukimo ant seklumo, blogo
oro arba gaisro, atsiradusiy tiesiogiai ir
nepriklausomai nuo kelionés pobidZio
arba tos paslaugos, kurig atlieka
atitinkamas laivas arba, susidirimo
atveju, bet kuri kitas tame dalyvaujantis
laivas.

Taip pat susitariama, kad draudimas
neatsako uz pilietinio karo, revoliucijos,

that all rights against carriers, bailees or
other third parties are properly preserved
and exercised.

10) This insurance shall not inure to the
benefit of the carrier or other bailee.
However, Clause 9 (Waiver of
Subrogation) hereof shall be applicable.

11) This insurance is extended to
indemnify the Insured against such
proportion of liability under the contract of
affreightment “Both to Blame Collision
Clause” as in respect of loss recoverable
hereunder.

In the event of any claim by
shipowners under the said Clause the
Insured agrees to notify the underwriters
who shall have the right, at their own cost
and expense, to defend the Insured
against such claim.

12) Warranted free of capture, seizure,
arrest, restraint or defainment, and the
consequences thereof or of any attempt
thereat, also from the consequences of
hostilities or warlike operations, whether
there be a declaration of war or not, by a
hostile act by or against a belligerent
power and for the purpose of this warranty,
“power” includes any authority maintaining
naval, military or air forces in association
with a power, But this warranty shall not
exclude collision, contact with any fixed or
floating object (other than a mine or
torpedo), stranding, heavy weather or fire
unless caused directly and independently
of the nature of the voyage or service
which the vessel concerned or, in the case
of a collision, any other vessel involved
therein, is performing.

from the
revolution,

Further warranted free
consequences of civil war,
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sukilimo, maisto arba dél jy
atsirandanéios pilietinés nesantaikos, taip
pat uZ piratavimo pasekmes.

13) Susitariama, kad draudimas
neatsako uz nuostolius arba Zalg

a) kuriuos padare streikuotojai, lokaute
dalyvaujantys darbuotojai arba asmenys,

dalyvaujantys  neramumuose  darbo
rinkoje, riauSése arba pilietiniuose
sgmysiuose;

b) atsiradusius dél streiky, lokauty,

neramumy darbo rinkcje, riausiy arba
pilietiniy sgmysiy;

14) Sis draudimas numato salyga, kad
Apdraustasis privalo veikti protingai
greitai visose aplinkybése, kurias gali
kontroliuoti.

15) Apdraustasis ir Draudikas susitaria,
kad $is punktas turéty bati aiskinamas
kartu su visu polisu, jskaitant W punktg
(Laikinas FSRU atsidvartavimas).

45. PRIDETINES VERTES MOKESTIS

Turto (jskaitant, bet neapsiribojant
Gamtinémis dujomis) draudimo sumose
nera [skai€iuotas pridétinés vertés
mokestis (PVM). DraudZiamojo jvykio
atveju, draudimo i§moka bus mokama be
PVM.

46. KITOS NUOSTATOS

Salys supranta ir susitaria, kad visais

atvejais, esant neatitikimy tarp
nuostaty, apibrézimy ir kity saiygy,
numatyty:

(a) Imoniy turto draudimo taisyklése Nr.
059 (Patvirtinta UAB DK ,PZU Lietuva“
valdybos 2011 m. rugpjigio 11 d.
nutarimu Nr, 8), toliau — Taisyklés,
ir

rebellion, insurrection, or civil strife arising
therefrom, or piracy.

13) Warranted free of loss or damage

a) caused by strikers, locked/out
workmen, or persons taking part in labour
disturbances, riots or civil commotions;

b) resulting from strikes, lock-outs,
labour disturbances, riots or civil
commotions;

14) It is a condition of this insurance that

the Insured shall act with reasonable
despatch in all circumstances within their
control,

15) It is understood by the Insured and
Insurer that this Clause should be
interpreted together with the whole policy,
including Clause W (Temporary
Unmooring of FSRU).

45. VALUE ADDED TAX

Sums insured of Property (including but
not limited to Natural Gas) do not contain
Value Added Tax (VAT). In case of the
insured event, insurance indemnity shall
be payable without VAT.

46. OTHER PROVISIONS

The Parties hereby understand and agree
that in all cases when there are
discrepancies between the provisions,
definitions and other conditions stipulated
by:

(a) Regulations of Property Damage
Insurance No. 059 (Resolution No. 8 of the
Board of UAB DK ,PZU Listuva“ on 11th
August 2011}, hereinafter — Terms and
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(b) Siame Priede,

ir

(€} Imoniy turto draudimo liudijime
PZULT Nr. 1831819, toliau — Polisas,

ir

(d) visuose velesniuose draudimo
liudijimo  papildymuose ir (ar)
pakeitimuose (toliau — Poliso priedai),
padarytuose pagal Draudimo Sutarties
nuostatas,

ir

(e) Pirkimo dokumentuose,

pirmenybeé bus suteikiama nuostatoms,
apibrézimams ir sglygoms,
nustatytiems dokumentuose laikantis
tokio jy eiliskumo: (i} Sis Priedas, (i)

Pirkimo dokumentai, (iii} Draudiko
galutinis  pasillymas, Kkuris yra
Draudimo Sutarties priedas, (iv)

Polisas ir jo priedai, ir (v) Taisyklés.

DRAUDIKAS
INSURER

UAB DK “PZU Lietuva”

Imones kodas / Company code 110057869
PVM moketojo kodas / VAT payer code
LT100005131713

Konstitucijos pr.7, LT-09308 Vilnius

Tel. 8 5279 00 07, Faks. 8 5279 00 19
AJs LT50 7044 0600 0109 6656

AB SEB bankas, banko kodas 70440

Generalinis direktorius
Marius Jundulas

)
Valdybos narys
Jerzy Karasiuk

and

(b} this Annex,

and

(c) Property Damage Insurance Policy
PZULT No. 1831819, hereinafter —
Policy,

and

(d) all later supplements and / or
amendments of the Policy (hereinafter
— Policy Annexes), made in
accordance to the provisions of the
Insurance Agreement,

and

{e) Procurement Documents,

the priority will be given to the
provisions, definitions and conditions,
stipulated in the documents, in
accordance with their following order:
() this Annex, (ii) the Procurement
Documents, (iii) the final tender offer of
the Insured which is appended to the
Insurance Agreement, (iv) Policy and
its Annexes, and (v) Terms and
Conditions.

DRAUDEJAS
INSURED

AB ,Klaipedos nafta“

Imoneés kodas / company code 110648893
PVM mokeétojo kodas / VAT payer code

LT106488917

Buriy g. 19, LT-91003, Klaipéda

Tel. 8 46 391772, Faks. 8 46 311399
Als LT90 7044 0900 0076 41986

AB SEB bankas, banko kodas 70440

Generalinis direktorius
Mantas Bartuska
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Priedas Nr. 111

(JC 98/019 1998 m. geguzés 1 d.)

PAPILDYMAS DEL KROVINIU TARPTAUTINIO SAUGAUS VALDYMO IsMm)
Galioja gabenimams ro-ro tipo keleiviniais keltais
Nuo 1998 m. liepos 1 d. galioja gabenimams:

1) keleiviniais keltais, veZan&iais daugiau kaip 12 keleiviy; ir

2) naftos tanklaiviams, cheminiy medZiagy tanklaiviams, dujoveZiams, biriyjy kroviniy
laivams ir greitaeigiy krovininiy laivams, kuriy bendras tonaZas yra 500 tony ar didesnis.

Nuo 2002 m. liepos 1 d. galioja visiems kitiems krovininiams laivams ir mobiliesiems gre2imo
irenginiams atviroje jdroje, kuriy bendras tona¥as yra 500 tony ar didesnis.

Draudimo apsauga jokiais atvejais negalioja nuostoliy, Zalos ar i§laidy atveju, jeigu draudimo
objektas veZamas laivu, neturinéiu pagal ISM kodeksg i§duoto liudijimo, arba kurio savininkai ar
cksploatuotojai neturi ISM kodekse numatyto atitikties dokumento, jeigu draudimo objekto
pakrovimo i laivg metu Apdraustasis Zinojo arba iprastomis verslo sglygomis turéjo Zinoti, kad:

a) toks laivas neturi liudijimo, i¥duoto pagal ISM kodeksg; arba

b) laivo savininkai ar eksploatuotojai neturi galiojantio atitikties dokumento,

reikalaujamo pagal 1974 m. Tarptauting konvencijg dél Zmogaus gyvybés apsaugos juroje
(SOLAS) su jos daliniais pakeitimais.

8i iimtis netaikoma, jeigu draudimo sutartis buvo perleista pretenzijg pareiskusiai ¥aliai, kuri yra
saZiningai nupirkusi ar sutikusi pirkti draudimo objekta pagal privalomg vykdyti sutart].
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Annex No. 1/1
(JC 98/019 1 May 1998)

CARGO ISM ENDORSEMENT Applicable to
shipments on board Ro-Ro passenger ferries. Applicable with effect from
1 July 1998 to shipments on board:

1)  passenger vessels transporting more than 12 passengers and

2)  oil tankers, chemical tankers, gas carriers, bulk carriers and cargo
high speed craft of 500 gt or more.

Applicable with effect from 1 July 2002 to shipments on board all other
cargo ships and mobile offshore drilling units of 500 gt or more.

In no case shall this insurance cover loss, damage or expense where the
subject matter insured is carried by a vessel that is not ISM Code certified or
whose owners or operators do not hold an ISM Code Document of
Compliance when, at the time of loading of the subject matter insured on
board the vessel, the Assured were aware, or in the ordinary course of
business should have been aware:-a)  Either that such vessel was not
certified in accordance with the ISM Code.

b)  Orthat a current Document of Compliance was not held by her owners
OrT operators

as required under the SOLAS Convention 1974 as amended.

This exclusion shall not apply where this insurance has been assigned to the
party claiming hereunder who has bought or agreed to buy the subject matter
insured in good faith under a binding contract.
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Priedas Nr. 1/2

Ekspedijavimo mokes¢iy iSlyga pagal kroviniy ISM
(galioja tik su Jungtinis kroviniy komiteto (FJCC) papildymu dél kroviniy ISM
JC98/023)

Sumokéjus sutarta papildoma draudimo jmoka, draudimo apsauga i¥pletiama (kelionés /
mar3ruto draudimo sumos ribose) ir Draudéjui taip pat kompensuojami papildomi mokesé&iai,
tinkamai ir pagrjstai patirti i¥kraunant, sandéliuojant ir ekspedijucjant objekts iki paskirties
vietos, iki kurios jis yra apdraustas, po to, kai krovinys ifkraunamas i§ laivo, kuris buvo
areltuotas, sulaikytas ar nukreiptas j bet kokj kita uosts ar vieta (kuri(s) néra numatytas
paskirties uostas), jeigu kelioné nutriiksta deél to, kad:

c) toks laivas neturi liudijimo, i§duoto pagal ISM kodeksg;
arba
d) Iaivo savininkai ar eksploatuotojai neturi galiojangio atitikties dokumento,

reikalaujamo pagal 1974 m. Tarptauting konvencijg dél Zmogaus gyvybés apsaugos jiiroje
(SOLAS) su jos daliniais pakeitimais.

Siai salygai, kuri netaikoma bendrosios avarijos arba krovinio gelbéjimo atvejais ar gelbéjimo
darby i§laidoms, galioja visos kitos draudimo liudijime ir JCC papildyme dél kroviniy ISM JC
98/019 numatytos salygos bei i¥imtys,

4.6.98
JC98/023
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Annex No. 1/2

CARGO ISM FORWARDING CHARGES
CLAUSE (For use only with JCC Cargo ISM
Endorsement JC98/023)

In consideration of an additional premium to be agreed, this insurance is extended to reimburse the
Assured, up to the limit of the sum insured for the voyage, for any extra charges properly and
reasonably incurred in unloading, storing and forwarding the subject-matter to the destination to
which it is insured hereunder following release of cargo from a vessel arrested or detained at or
diverted to any other port or place (other than the intended port of destination) where the voyage
is terminated due either

(a) to such vessel not being certified in accordance with the ISM
Code Or
(b) to a current Document of Compliance not being held by her owners or operators
as required under the SOLAS Convention 1974 as amended.
This clause, which does not apply to General Average or Salvage or Salvage Charges, is subject to

all other terms conditions and exclusions contained in the policy and to JCC Cargo ISM
Endorsement JC 98/019,

4.6.98
JC98/023
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Priedas Nr. 1/3

KROVINIY DRAUDIMO NUO KARC RIZIKOS SALYGOS

Rizikos risys

DRAUDZIAMIEJI [VYKIAI

1. I8skyrus 3 ir 4 punkiuose numatytas iSimfis, 8iuo draudimu apdraud2iama nuo
draudimo objekto netekimo ar sugadinimo del 3iy prieZaséiy:

1.4

karo, pilietinio karo, revoliucijos, sukiimo ar del to Kilusios pilietines

nesantaikos, prieSidky veiksmuy, sukelty kariaujan&ios puseés ar prieSinantis jai;

1.2. uZgrobimo, konfiskavimo, arestavimo, suvarfymo ar sulaikymo dél 1.1 punkte
numatyty draudZiamyjy jvykiy ar bandymy tai padaryti ir tokiy veiksmy pasekmiy;

1.3. palikty miny, torpedy, bomby ar kity usilikusiy karo ginkly.

2. Pagal Sias draudimo sglygas draudZiama nuo bendrosios avarijos ir gelbéjimo
i8laidy, sureguliuoty ar nustatyty pagal kroviniy gabenimo sutart ir (arba}

Bendroji avarija

reglamentucjandia teise ir praktikg, patirhy siekiant ifvengti nuostoliy, kylangiy dél
Siose sglygose numatyty draudZiamujy jvykiy, ar su tuo susijusiy nuostoliy.

NEDRAUDZIAMIEJI [VYKIAI

3.

3.1.
3.2

3.3

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

Bendrieji
Pagal Sias salygas jokiais atvejais nedraudZiami: nedraudZiamieji
jvykiai
nuostoliai, Zala ar iSlaidos, patirti dél Draudejy ty&iniy veiksmy;

jprastas draudimo objekto nutekejimas ar nubyrejimas, jprastas svorio ar tario
sumaZgjimas arba jprastas nusidévejimas;

nuostoliai, Zala ar i8laidos, patirti dél nepakankamo ar netinkamo draudimo
objekto supakavimo ar paruo§imo (pagal 3.3 punkts ,pakavimas*
suprantamas kaip sukrovimas j talpas (konteinerius) ar kilnojamuosius
kroviniy furgonus, tagiau tik tuo atveju, jeigu tokius krovimo darbus atlieka
Draudéjai ar jy darbuotojai arba Sie darbai atliekami iki Sios draudimo
apsaugos jsigaliojimoy);

nuostoliai, Zala ar iSlaidos, patirti d&l anksdiau turéty draudimo objekto
defekty ar paties draudimo objekto vidiniy savybiy;

nuostolial, Zala ar i8laidos, tiesiogiai patirti dél vélavimy, net jeigu tokiy
vélavimy prieZastis yra draudZiamasis jvykis (iSskyrus i§laidas, atlyginamas
pagal 2 punktg);

nuostolial, Zala ar i8laidos, patirti del laivy savininky, valdytojy, frachtuotojy ar
naudotojy nemokumo ar finansiniy jsipareigojimy nevykdymo;

bet kokios pretenzijos, pareikétos nejvykusios ar nutrikusios kelionés ar
iSvykos;

nuostolial, Zala ar i5laidos, tiesiogiai ar netiesiogiai patirtos ar kylancios del
bet kokiy karo ginkly, kuriuose naudojamas atomy arba branduolio
dalijimasis ir (arba) sinteze ar kita panasi reakcija arba radioaktyvi energija ar
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medZiaga, priesigko panaudojimo

4. 41 Pagal Sias sglygas jokiais atvejais nedraudZiami nuostoliai, Zala ar islaidos,
patirti d&l;
lalvo ar jgulos netinkamumo plaukioti;

laivo, jgulos, transportavimo konteinerio ar kilnojamejo transportavimo
furgono netinkamumo saugiam draudimo objekto gabenimui,

jeigu draudimo objekio pakrovimo metu Draudejams ar jy darbuotojams yra
Zinoma apie tokj netinkamuma.

4.2. Draudikai netaiko jokiy numanomy laivo tinkamumo plaukioti ir laivo

tinkamumo gabenti draudimo objektq | paskirties vieta garantijy, jeigu Draudéjams
ar ji darbuotojams yra Zinoma apie tokj netinkamuma.

DRAUDIMO APSAUGOS GALIOJMAS

§. 5.1 Draudimo apsauga

5.1.1 galioja tik draudimo objektui ir bet kuriai jo daliai nuc to momento, kai
draudimo objektas ar jo dalis pakraunami j jarinj laivg

ir

5.1.2. baigia galioti, kai draudimo objektas ir jo dalys iSkraunami i5 jOrinio
laivo galutiniame uocste ar iSkrovimo vietoje, atsi2velgiant | 5.2 ir 5.3 punktus
toliau,

arba

pragjus 15 dieny po laivo atvykime dienos | galutinj uostg ar iSkrovimo vieta,
skaiiuojant nuo vidumakdio,

priklausomai nue fo, kas jvyksta pirmiau.
Tatiau,

Nedsisiant pranedus Draudikams ir sumokéjus papiidomg draudimo jmoka,
draudimo apsauga

5.1.3. vél pradeda galioti, kai laivas iSplaukia i& galutinio uoste ar iSkrovimo
vietos neiSkrovus draudimo objekto,

ir

5.1.4 baigia galioti, kai draudimo objektas ir jo dalys yra véliau iskraunami I8
laivo galutiniame (ar pakaitiniame) uoste ar iSkrovimo vietoje, atsizvelgiant |
5.2 Ir 5.3 punktus toliau,

arba

pragjus 15 dieny po laivo pakartotino atvykimo dienos j galutinj uosts ar
iskrovimo vietg arba po laivo atvykimo dienos  pakaitinj uosta ar igkrovimo
vieta, skai€iuojant nuo vidurnakgio,

priklausomai nuo to, kas jvyksta pirmiau.
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5.2 Jeigu apdraustos keliones metu jdrinis laivas atplaukia j tarpinj uosta ar viets,
kur draudimo objektas idkraunamas tolimesniam gabenimui jariniu laivu ar oro
transportu arba krovinys ikraunamas i$ laivo prieglobséio uoste ar vietoje,
atsizvelgiant | 5.3 punktg ir, jeigu reikia, sumokejus papildoma draudimo jmoka,
draudimo apsauga galioja 15 dieny nuo laivo atvykimo | tokj uosig ar
iskrovimo vietg dienos, skaifiuojant nuo vidurnakgio, ir vel [pradeda galioti, kai
tolimesniam gabenimui. Draudimo apsauga po iSkrovimo galioja 15 dieny tik
tuo atveju, jeigu draudime objektas ir jo dalys yra tokiame uoste ar vietoje.
Jeigu per minetg 15 dieny laikotarpj krovinys igabenamas toliau arba jeigu
draudimo apsauga pradeda galioti pakartotinai pagal 5.2 punkto nuostatas

521  krovinj toliau transportuojant jdriniu laivu, draudimo apsauga lieka
galioti Siomis salygomis,

arba

522  krovinj toliau gabenant oro transportu laikoma, kad dabartinés oro
kroviniy draudimo nuo karo rizikos salygos iSskyrus pasto siuntas)
sudaro Sios draudimo sutarties dalj ir taikomos tolimesniam gabenimui
oro transportu.

5.3 Jeigu krovinio gabenimo sutartyje numatytas marSrutas nutrQksta kitame uoste
ar vietojo nei numatyta sutartyje, toks uostas ar vieta lalkomi galutiniu
iSkrovimo uostu ir galiojmo apsauga baigia galioti pagal 5.1.2 punkto
nuostatas. Jeigu draudimo objektas veéliau yra pakartotinai pergabenamas |
prading ar kita paskirties viets, pranesSus apie tai Draudikams pries fokj
pakarfofing gabenimgq ir sumokejus papildoma draudimo jmokg, draudimo
apsauga vel pradeda galioti

5.3.1 nuo draudimo objekto ir jo daliy pakrovimo | tolimesnio transportavimo
laiva, jeigu draudimo objektas buvo i8krautas;

53.2 kai laivas iSplaukia i§ uosto, laikomo galutiniu iZkrovimo uostu, jeigu
draudimo objektas nebuvo iSkrautas,

ir pasibaigia pagal 5.1.4 punkta.

5.4 Draudimo apsauga nuo pladuriuojanéiy ar povandeniniy miny ir palikty
torpedy pratesiama ir galioja, kol draudimo objektas yra vandens ar oro
transporto priemonéje jo transportavimo j jOrinj laiva arba i jo, tadiau bet
kuriuo atveju ne ilgiau nei 60 dieny nuo jo ikrovimo i§ jdrinio laivo, jeigu su
Draudikais nera atskirai susitarta kitaip.

5.5 Noedelsiant pranesus Draudikams I, jeigu reilia, sumokéjus papildomg
draudimo jmokg, draudimo apsauga lieka galioti pagal &ias salygas bet kokiy
nukrypimy nuo marSruto ar marSruto pakeitimy, padaryty pasinaudojant
krovinio gabenimo sutartyse laivy savininkams ar frachtuotojams suteiktomis
laisvemis, metu.

(5 salygoje vartojamos sgvokos;

Atvykimas® (.atplaukimas") reidkia laivo stovéjimg su nuleistu inkaru,
prisivartavus ar saugiai pritvirtinus kitaip prie krantinés uosto direkeijos teritorijoje.
Jeigu tokios prieplaukos ar vietos néra, laikoma, kad laivas atvyko (atplauke) jam
pirmg kartg nuleidus inkarg, prisiSvartavus ar saugiai prisitvirtinus kitaip
numatytame uoste ar iSkrovimo vietoje ar 3alia tokio uosto ar vietos;

Jarinis laivas® reifkia laiva, gabenantj draudimo objekts i§ vieno uosto ar vietos j
kita, kai tokio transportavimo metu laivui reikia plaukti jara).
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8. Jeigu jsigaliojus draudimo apsaugai Draudejal pakeitia paskirties vieta, draudimas
galioja sumokéjus tokig jmokg ir tokiomis sglygomis, del kuriy susitartama nedelisiant
pranesus apie paskirties vietos pakeitima Draudikams.

7. Bet kokios &los sutartles huostatos, neatitinkanéios 3.7, 3.8 ar 5 punkto
nuostaty, yra negaliojancios tokia apimtimi, kiek Jos neatitinka minéty punkty
nuostaty.

PRETENZLIOS

B. 8.1 Draudé¢jas turi teis¢ j nuostoliy atlyginima, jeigu draudZiamojo jvykio metu jis
turi apdrausts interesg draudime objekto atvilgiu.

8.2 AtsiZvelgiantj 8.1 punkta, Draudejas turi teise j apdrausty nuostoliy, patirty $ios
draudimo apsaugos galiojimo metu, atlyginima, neZidrint j tai, kad draudZiamasis
[vykis jvyko iki draudimo sutarfies sudarymo, i§skyrus atvejus, kai Draudeéjas apie
draudZiamajj jvykj Zinojo, o Draudikas — ne.

9. 9.1 Jeigu Draudeéjas pagal 3ias draudimo sglygas apdraudZia krovinj padidinta
verte, laikoma, kad sutarta krovinio verté padideja iki bendros draudimo
sumos pagal Sias draudimo sglygas, o nuostoliy atlyginimas ir atsakomybé
pagal visus draudimus padidinta verte pasiskirsto proporcingai draudimo
sumos ir bendros draudimo vertés santykiui pagal 3ias draudimo salygas.

Pretenzijy atveju Draudéjas pateikia Draudikui draudimo sumy pagal visas
kitas draudimo sutartis jrodymus,

9.2 Jelgu §i draudimo apsauga galioja padidintos vertés sglygomis, talkoma
tokia iSlyga:

Laikoma, kad sutarta krovinio verté yra lygi bendrai draudimo sumai pagai
pirminj draudimg, o nuostoliy atlyginimas pagal visas draudimo padidinta
verte sutartis, kurias Draudeéjas sudaré dél krovinio, ir atsakomybe pagal $ias
draudimo salygas pasiskirsto proporcingai draudimo sumos ir bendros
draudimo vertés santykiui pagal $ias draudimo salygas.

Pretenzijy atveju Draudéjas pateikia Draudikui draudimo sumy pagal visas
kitas draudimo sutartis jrodymus.

DRAUDIMO NAUDOS GAVEJAS

10. Naudos gavejais pagal Sias draudimo salygas negali bati ve2&jai ar kitiems
uZ krovinio saugojima/sandéliavima atsakingiems asmenims.

NUOSTOLIY SUMAZINIMAS

11. Patyrus nuostoliy, kurie gali bati atlyginti pagal Zias draudimo sglygas,
Draudejas, jo darbuotojai ir atstovai privalo:

11.1 imtis visy protingy priemoniy tokiems nuostoliams iSvengti ar sumaZinti

Puslapis 96 i§ 109
Page 96 of 109

MarSruto
(paskirties vietos)
pakeltimas

Draudimo
interesas

Vertés padidejimas

Negallojimas

Draudéjo pareigos



ir

11.2 u2tikrinti, kad bdty tinkamai iSsaugotos ir panaudotos visos teisés pried
ve2éjus, uZ krovinio saugojimg / sandéliavimg atsakingus asmenis ar kitas
tregiasias Salis,

o Draudikas kompensuoja Draudejui visas protingas ir tinkamas i$laidas, patirtas
vykdant &ig pareigg, papildomai prie kity pagal Sias salygas atlygintiny nuostoliy.

12. Priemonés, kuriy Draudéjas ar Draudikas imasi draudimo objektui isgelbeti,

apsaugoti ar susigraZinti, nelaikomos teisiy atsisakymu ar atsisakymo Atsisakymas
priémimu ir jokiu kitu bidu nepaZeidZia nei vienos i§ 3aliy teisiy.
DELSIMO IR VILKINIMO VENGIMAS
Operatyvumas
13. $Sio draudimo privaloma sglyga yra ta, kad Draudejas turi velkti pakankamai
operatyviai visomis nuo jo priklausanciomis aplinkybémis.
TEISE IR PRAKTIKA
. . . .. . . Anglijos teisé ir
14. Sios draudimo salygos reglamentuojamos pagal Anglijos teise ir praktika. praktika

PASTABA: Draudgjas, sulinojes apie jvykj, kuris Jleikomas draudZiamuoju” pagal Sias draudimeo salygas,
privalo nedelsiant informuoti Draudika, ir teise | draudimo apsauga $iais afvejais prikiauso nuo minétos
prievolés jvykdymo.

1/1/82
CL255 © Autorines teisés priklauso The institute of London Underwriters.
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Annex No. 1/3

INSTITUTE WAR CLAUSES (CARGO)

RISKS COVERED

1.

This insurance covers, except as provided in Clauses 3 and 4 below, loss of or damage to  Risks Clause
the subject-matter insured caused by

1.1 war civil war revolution rebellion insurrection, or civil strife arising therefrom, or any
hostile act by or against a belligerent power

1.2 capture seizure arrest restraint or detainment, arising from risks covered under 1.1
above, and the consequences thereof or any attempt thereat

1.3 derelict mines torpedoes bombs or other derelict weapons of war.

This insurance covers general average and salvage charges, adjusted or determined General Average
according to the contract of affreightment and/or the governing law and practice, incurred Clause

to avoid or in connection with the avoidance of loss from a risk covered under these

clauses.

EXCLUSIONS

3

In no case shall this insurance cover General
Exclusions
3.1 loss damage or expense attributable to wilfirl misconduct of the Assured Clause

3.2 ordinary leakage, ordinary loss in weight or volume, or ordinary wear and tear of the
subject-matter insured

3.3 loss damage or expense caused by insufficiency or unsuitability of packing or
preparation of the subject-matter insured (for the purpose of this Clause 3.3 "packing”
shall be deemed to include stowage in a container or liftvan but only when such stowage
is carried out prior to attachment of this insurance or by the Assured or their servants)

3.4 loss damage or expense caused by inherent vice or nature of the subject-matter
insured

3.5 loss damage or expense proximately cansed by delay, even though the delay be caused
by arisk insured against (except expenses payable under Clause 2 above)

3.6 loss damage or expense arising from insolvency or financial default of the owners
managers charterers or operators of the vessel

3.7 any claim based upon loss of or frustration of the voyage or adventure
3.8 loss damage or expense arising from any hostile use of any weapon of war

employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like reaction or
radioactive force or matter.

4. 4.1 In no case shall this insurance cover loss damage or expense arising from Unseaworthiness

and Unfitness
unseaworthiness of vessel or craft, Exclusion Clause

unfitness of vessel craft conveyance containet or liftvan for the safe carriage of the
subject-matter insured,
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where the Assured or their servants are privy to such unseaworthiness or unfitness, at the
titne the subject-matter insured is loaded therein.

4.2 The Underwriters waive any breach of the implied warranties of seaworthiness of the ship
and fitness of the ship to carry the subject-matter insured to destination, unless the Assured
or their servants are privy to such unseaworthiness or unfitness.

DURATION

5. 5.1 This insurance

5.1

512

513

5.1.4

attaches only as the subject-matter insured and as to any part as that part is
loaded on an oversea vessel

and

terminates, subject to 5.2 and 5.3 below, cither as the subject-matter insured
and as to any part as that part is discharged from an oversea vessel at the
final port or place of discharge,

or

on expiry of 15 days counting from midnight of the day of arrival of the vessel at
the final port or place of discharge,

whichever shall first occur;
nevertheless,

subject to prompt notice to the Underwriters and to an additional premium, such
insurance

reattaches when, without having discharged the subject-matter insured at
the final port or place of discharge, the vessel sails therefrom,

and

terminates, subject to 5.2 and 5.3 below, cither as the subject-matter insured
and as to any part as that part is thereafter discharged from the vessel at the
final (or substituted) port or place of discharge,

ar

on expiry of 15 days counting from midnight of the day of re-arrival of the vessel
at the final port or place of discharge or arrival of the vessel at a substituted port
or place of discharge,

whichever shall first occur,

5.2 If during the insured voyage the oversea vessel arrives at an intermediate port or place to
discharge the subject-matter insured for on-carriage by oversea vessel or by aircraft, or the
goods are discharged from the vessel at a port or place of refuge, then, subject to 5.3 below
and to an additional premium if required, this insurance continnes until the expiry of 15
days counting from midnight of the day of arrival of the vessel at such port or place, but
thereafier reattaches as the subject-matter insured and as to any part as that part is loaded
on an on-carrying oversea vessel or aircraft. During the period of 15 days the insurance
remains in force after discharge only whilst the subject-matter insured and as to any part as
that part is at such port or
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place. If the goods are on-carried within the said period of 15 days or if the
insurance reattaches as provided in this Clause 5.2

5.2.1  where the on-carriage is by oversea vessel this insurance continues subject
to the terms of these clauses,

or

522  where the on-carriage is by aircraft, the current Institute War Clauses (Air
Cargo) (excluding sendings by Post) shall be deemed to form part of this
insurance and shall apply to the on-carriage by air.

5.3 If the voyage in the contract of carriage is terminated at a port or place other than the
destination agreed therein, such port or place shall be deemed to be the final port of
discharge and such insurance terminates in accordance with 5.1.2. If the subject-
matter insured is subsequently re-shipped to the original or any other destination,
then provided notice is given to the Underwriters before the commencement of such
Jurther transit and subject to an additional premium, such insurance reattaches

53.1  inthe case of the subject-matter insured having been discharged, as the subject-
matter insured and as to any part as that part is loaded on the on-carrying vessel
for the voyage;

53.2  inthe case of the subject-matter insured not having been discharged, when the
vessel sails from such deemed final port of discharge;

thereafter such insurance terminates in accordance with 5.1.4.

5.4 The insurance against the risks of mines and derelict torpedoes, floating or submerged, is
extended whilst the subject-matter insured or any part thereof is on craft whilst in transit
to or from the oversea vessel, but in no case beyond the expiry of 60 days after discharge
from the oversea vessel unless otherwise specially agreed by the Underwriters,

3.5 Subject to prompt notice to Underwriters, and to an additional premium if required, this
insurance shall remain in force within the provisions of these Clauses during any
deviation, or any variation of the adventure arising from the exercise of a liberty granted
to shipowners or charterers under the contract of affreightment.

(For the purpose of Clause 5

"arrival” shall be deemed to mean the vessel is anchored, moored or otherwise secured at a
berth or place within the Harbour Authority area. If such a berth or place is not available,
arrival is deemed to have occurred when the vessel first anchors, moors or otherwise secures
either at or off the intended port or place of discharge

"oversea vessel” shall be deemed to mean a vessel carrying the subject-matter from one port or
place to another where such voyage involves a sea passage by that vessel)

6. Where, after attachment of this insurance, the destination is changed by the Assured, seld Change of Voyage
covered at a premium and on conditions to be arranged subject to prompt notice being  Clause given to the
Underwriters.

7. Anything contained in this contract which is inconsistent with Clauses 3.7, 3.8 or 5 shall,
to the extent of such inconsistency, be null and void.

CLAIMS

8. 8.1 In order to recover under this insurance the Assured must have an insurable interest  Insurable Interest

Puslapis 100 i¥ 109
Page 100 of 109



in the subject-matter insured at the time of the loss. Clause

8.2 Subject to 8.1 above, the Assured shall be entitled to recover for insured loss
occurring during the period covered by this insurance, notwithstanding that the loss
occurred before the contract of insurance was concluded, unless the Assured were aware
of the loss and the Underwriters were not.

9. 9.1 If any Increased Value insurance is effected by the Assured on the cargo insured herein Increased Value
the agreed value of the cargo shall be deemed to be increased to the total amount Clause
insured under this insurance and all Increased Value insurances covering the loss, and
liability under this insurance shall be in such proportion as the sum insured herein bears
to such total amount insured,

In the event of claim the Assured shall provide the Underwriters with evidence of the
amounts insured under all other insurances.

9.2 Where this insurance is on Increased Value the following clause shall apply: The agreed
value of the cargo shall be deemed to be equal to the total amount insured under the primary
insurance and all Increased Value insurances covering the loss and effected on the cargo by
the Assured, and liability under this insurance shall be in such proportion as the sum insared
herein bears to such total amount insured.

In the event of claim the Assured shall provide the Underwriters with evidence of the
amounts insured under all other insurances,

BENEFIT OF INSURANCE

10. This insurance shall not inure to the benefit of the carrier or other bailee. Not to Inure
Clause

MINIMISING LOSSES

11. It is the duty of the Assured and their servants and agents in respect of loss recoverable  Duty of Assured
hereunder Clavse

11.1  to take such measures as may be reasonable for the purpose of averting or
minimising such loss,

and

112 to ensure that all rights against carriers, bailees or other third parties are properly
preserved and exercised

and the Underwriters will, in addition to any loss recoverable hereunder, reimburse the
Assured for any charges properly and reasonably incurred in pursuance of these duties.

12, Measures taken by the Assured or the Underwriters with the object of saving, protecting or Waiver Clause
recovering the subject-matter insured shall not be considered as a waiver or acceptance of
abandonment or otherwise prejudice the rights of either party.

AVOIDANCE OF DELAY
13. It is a condition of this insurance that the Assured shall act with reasonable despatch in all Reasonable
circumstances within their control. Despatch Clause
LAW AND PRACTICE
14, This insurance is subject to English law and practice. English Law and
Practice Clause
Puslapis 101 i§ 109
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NOTE:- It is necessary for the Assured when they become aware of an event which is "held covered"” under this insurance to give
prompt notice to the Underwriters and the right to such cover is dependent upon compliance with this obligation.

1/1/82
CL255 © Copyright The Institute of London Underwriters
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111/82

Priedas Nr. 1/4

CL258

{NAUDOJAMA TIK SU NAUJA LAIVYBOS DRAUDIMO LIUDLJIMO FORMA)

KROVINIY DRAUDIMO NUO STREIKY RIZIKOS SALYGOS

DRAUDZIAMIEJI [VYKIAI
1. lIéskyrus 3 Ir 4 punkiuose numatytas iimtis, Siuo draudimu draudfiama nuo draudimo objekto
netekimo ar sugadinimo dél:
11 streike dalyvaujangiy asmeny, lokaute dalyvaujanciy darbuotojy ar asmeny, dalyvaujandiy
darbo neramumuose, riauéése ar pilietiniuose neramumuose;
1.2. teroristy ar bet kokiy asmeny, veikian&iy déi politiniy prie3as&iy. .

2. Pagal ias draudimo sglygas draudZiama nuo bendrosios avarijos ir gelbéjimo i8laidy, sureguliuoty
ar nustatyly pagal kroviniy gabenimo sutartj ir (arba) reglamentuojandiq teise ir praktikg, patirty
sleklant iSvengti nuostoliy, kylandiy del Siose salygose numatyty draudZiamyjy jvykiy, ar su tuo
susijusiy nuostoliy.

NEDRAUDZIAMIEJI [VYKIAI

4, Pagal Sias salygas jokiais atvejais nedraudZiami:

4.1. nuostoliai, Zala ar iZlaidos, patirti dél Draudéjo ty&iniy veiksmy;

4.2. jprastas draudimo cbjekto nutekéjimas ar nubyréjimas, jprastas svorio ar tiric suma2éfimas
arba jprastas nusidévejimas;

4.3. nuostoliai, Zala ar iflaidos, patiti dél nepakankamo ar netinkamo draudimo objekio
supakavimo ar paruodimo (pagal 3.3 punktg ,pakavimas® suprantamas kaip sukrovimas j
talpas (konteinerius) ar kilnojamuosius kroviniy furgonus, tadiau tik tuo atveu, jeigu tokius
krovimo darbus atlieka Draudéjai ar jy darbuotojai arba Sie darbai atliekami iki &ios draudimo
apsaugos jsigaliojimo);

4.4. nuostoliai, Zala ar iglaidos, patirti dél ankséiau turéty draudimo objekio defekty ar paties
draudimo objekio vidiniy savybiy;

4.5. nuostoliai, Zala ar i2laidos, tiesicgiai patirti dél vélavimy, net jeigu tokiy velavimy prie2astis yra
draudZiamasis jvykis (i8skyrus iSlaidas, atlyginamas pagal 2 punktg);

4.6. nuostolial, Zala ar iSlaidos, patii del laivy savininky, valdytojy, frachtuotojy ar naudotojy
nemckurno ar finansiniy jsipareigojimy nevykdymo;

4.7. nuostolia, 2ala ar islaidos, patiri dél bet kokios jrangos, energijos, kuro, ausinimo skyséio,
Zaldymo skys&io ar darbo jégos nebuvimo, trilkumo ar apribojimo dél streiko, lokauto, darbo
jégos neramumy, riaudiy ar pilietiniy neramumy);

4.8. bet kokios pretenzilos, pareikitos dél nejvykusios ar nutriikusios keliones ar igvykos;

4.9. nuostoliai, Zala ar i§laidos, tiesiogiai ar netiesiogiai patirtos ar kylan&ios dél bet kokiy karo
ginkly, kuriuose naudojamas atomy arba branduolio dalijimasis ir (arba) sinlezé ar kita panasi
reakcija arba radioaktyvi energija ar medZiaga, prie§i$ko panaudojime;

4.10.nuostoliai, 2ala ar ilaidos, patirti dél kara, pilietinio karo, revoliucijos, sukilimo ar dél to kilusios
pilietines nesantaikos, priesisky veiksmy, sukelty kariaujanéios pusés ar priesinantis jal.

4. 4.1 Pagal Sias salygas jokiais atvejais nedraudfiami nuostoliai, Zala ar i3laidos, patirti dat:
laivo ar jgulos netinkamumo plaukiofi;
laivo, jgulos, transportavimo konteinerio ar kilnojamojo transportavimo furgono netinkamuma
saugiam draudimo objekto gabenimui,
jeigu draudimo objekto pakrovimo metu Draudélams ar jy darbuotojams yra Zinoma apie tokj
netinkamuma,
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4.2. Draudikai netaike jokiy numanomy faivo tinkamumo plaukioti ir laive tinkamumo gabenti
draudimo objekia | paskirties vieta garantijy, jeigu Draudéjams ar Jy darbuotojams yra Zinoma apie
1ekj netinkamuma.

DRAUDIMO APSAUGOS GALIOJIMAS
8. 5.1 Draudimo apsauga pradeda galioti nuo to momento, kai krovinys iSgabenamas i3 sandélio
ar sandéliavimo vielos (nurodytos draudimo sutartyje) transportavimo tikslais, galioja krovinio
gabenimo jprasta tvarka metu ir nutrliksta (pasibaigia),

6.1

62

5.1.1 pristatius krovinj | Gaveéjo ar kitg galutin sandelj ar sandéliavimo vietg draudimo sutartyje
nurodytoje paskirties vietoje;

5.1.2 pristadius krovin] j kit sandél] ar sandéliavimo viets, esandig ardiau draudimo sutartyje
paskirties vietos arba paskirties vietoje, Draudéjo pasirinkimu:

5.1.2.1 krovinj sandéliuoti, kai tai néra numatyta jprasta krovinio gabenimo tvarka, arba
5.1.2.2 krovin] paskirstyti ar padalinti, arba

5.1.3 pragjus 60 dieny po apdrausto krovinio ikrovimo i& jorinio laivo galutiniame iEkrovimo
ucste,

priklausomai nuo to, kas jvyksta pirmiau.

5.2 Jeigu po i#krovimo i§ jOrinio galutiniame ikrovimo uoste, bet ki &io draudimo apsaugos
pasibaigimo, krovin] reikia gabenti j paskirties viets, nenumatyty Ziose draudimo sglygose,
draudimo apsauga galicja tik krovinio transportavimui [ tokig kit paskirties vietg Ir gali
pasibaigti (nutrlkti) auk$&iau nurodytais pagrindais.

5.3 Draudimo apsauga galioja {felgu nenutroksta del aukédiau nurodyty prieZasdiy ir 8 punkte
nurodytais atvejais) nuo Draudéjo nepriklausandiy velavimy, bet kokiy nukrypimy, priverstiniy
iskrovimy ar perkrovimy metu, o taip pat ir bet kokiy marruto pakeitimy, padaryty
pasinaudojus krovinio gabenime sutartyse laivy savininkams ar frachtuciojams suteikiomis
laisvémis, metu.

Jeigu dél nuo Draudejo nepriklausandiy aplinkybiy krovinio gabenimo sutartis nutriksta uoste
arba vietoje, kurie néra toje sutartyje nurodyll paskiries uostas ar vieta, arba krovinio
transportavimas nutrOksta del kity priezasgiy iki krovinio iSkrovimo, kalp tai numatyta 5 punkte,
draudimo apsaugos galiojimas taip pat nutriksta, /Sskyrus atvejus, kal apie tal nedelsiant
prangsama Draudikams ir paprasoma pratosti draudimo apssugs. Tokiu atvefu draudimo
apsauga lieka galioli sumokéjus, jelgu reikia, Draudiky prasomg papitdomg draudimo imoka:

iki krovinio pardavimo ir pristatymo j tokj uostg ar vista arba, jeigu néra konkrediai susitarta
kitaip, per 60 dieny nuo krovinio atvykimo j minéta uosty ar vieta, priklausomai nuo 1o, kas
[vyksta pirmiau, arba

iki draudime apsaugos nutraukimo (pasibaigimo) pagal 5 punkto nuostatas, jeigu krovinys per
minéta B0 dieny laikotarpj (ar kitq sutarts jo pratesimo laikotarpj) nugabenamas j draudimo
sutartyje nurodytq paskirties vietg ar bet kurig kita paskirties vietg

Jeigu Jsigaliojus draudimo apsaugai Draudejai pakei&ia paskirties vietg, draudimas galioja
sumokejus tokig jmokg ir tokiomis sglygomis, déi kuriy susftariama nedelsiant praneSus apie
paskirties vietos pakeitimq Draudikams.

PRETENZLIOS

8.1 Draudéjas turi teise j nuostoliy atlyginima, jeigu draudZiamajo jvykio metu jis turi apdrausty
interesa draudimo objekto atvilgiu,

8.2 AtsiZvelgiant j 8.1 punkta, Draudéjas turi telsg | apdrausty nuostoily, patirty Sios draudimo
apsaugos galiojimo metu, atlyginima, nefiGrint | 1ai, kad draudZiamasis jvykis jvyko iki
draudimo sutarties sudarymo, iskyrus atvejus, kai Draudéjas apie draudZiamafj jvykj Zingjo, o
Draudikas — ne.

9.1 Jeigu Draudejas pagal Sias draudimo salygas apdraudzia krovinj padidinta verte, laikoma,
kad sutarta krovinio verlé padidgja iki bendros draudimo sumes pagal Sias draudimo sglygas,
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o nuostoliy atiyginimas ir atsakomybé pagal visus draudimus padidinta verte pasiskirsto
proporcingal draudimo sumos ir bendros draudimo veriés santykiui pagal $ias draudimo
sglygas.

Pretenzijy atveju Draudéjas pateikia Draudikui draudimo sumy pagal visas kitas draudima
sutartis jredymus.

9.3 Jeigu &l draudimo apsauga galioja padidintos vertés salygomis, taikoma tokia i¥lyga:

Laikoma, kad sutarta krovinio verté yra lygi bendral draudimo sumai pagal pirminj draudima, o
nuosteliy aflyginimas pagal visas draudimo padidinta verte sutartis, kurias Draudéjas sudare
del krovinio, ir atsakomybe pagal Sias draudimo sglygas pasiskirsto proporcingal draudimo
sumos ir bendros draudimo vertds santykiui pagal 8ias draudimo salygas.

Pretenzijy atveju Draudéjas pateikia Draudikui draudimo sumy pagal visas kitas draudimo
sutartis jrodymus,

DRAUDIMO NAUDOS GAVEJAS Negalicjimas
10.  Naudos gavéjais pagal sias draudimo saglygas negali bt veZéjai ar kitiems uZ krovinio
saugojimg/sandeéliavima atsakingiems asmenims.

NUOSTOLIY SUMAZINIMAS -

14. Patyrus nuostoliy, kurie gall biti atlyginti pagal &ias draudimo sglygas, Draudéjas, jo Draudejo pareigos
darbuofojai ir atstovai privalo:

14,1 imtls visy protingy priemoniy tokiems nuostoliams iZvengti ar sumaZinti

Ir

14.2 uitikrinti, kad b0ty tinkamai i$saugotos ir panaudotos visos telses pried veZéjus, uZ krovinio
saugofimg / sandéliavimg atsakingus asmenis ar kitas tredlasias 2alls, o Draudikas
kompensuoja Draudéjui visas protingas ir tinkamas ilaidas, patifas vykdant &ig pareiga,
papildomai prie kity pagal $ias salygas atlygintiny nuostoliy.

15. Priemones, kuriy Draudsjas ar Draudikas imasi draudimo objekiui idgelbeti, apsaugoti ar Afsisakyma
suslgragZinti, nelakomos teisiy atsisakymu ar atsisakymo priémimu ir jokiu kitv bidu kymas
nepaeidZia nei vienos i 3aliy teisiy,

DELSIMO IR VILKINIMO VENGIMAS

16. Sio draudimo privaloma sglyga yrata, kad Draudéjas turi veikti pakankamai operatyviai visomis o

nuo jo priklausan&iomis aplinkybémis, peraiyvumas

TESE IR PRAKTIKA

17. Sios draudimo salygos reglamentuojamas pagal Anglijos teise ir praktika. ] L
Anglijos teisé ir

praktika

PASTABA: Draudé[as, sufinojes apie jvykj, kuris ,laikomas draudZiamuoju” pagal Sias draudimo salygas, privalo nedelsiant informuoti
Draudika, ir teisé | draudimo apsauga siais atvejais priklauso nuo minétos prievolés jvykdymo.
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Annex No. 1/4

1/1/82 CL.256
(FOR USE ONLY WITH THE NEW MARINE POLICY FORM)
INSTITUTE STRIKES CLAUSES (CARGQ)

RISKS COYERED

1 This insurance covers, except a5 provided in Clansea 3 and 4 below, loss of or damage to the subject-matter insured cauged by Risks Clause
11, strikers, locked-cut workmen, or persons mking part in labour disturt rots or civil i
i2 amy terrorist or any person acting from a political motive.

H Thit: insurance: covers general average and salvage charges, adjusted or detsrmined ding (o the of afffiegh and/or the g ing law and QGeneral Average

‘practice, incurred to avoid or in connection with the avoidance of loss from a risk covered under these clanses, Clause

EXCLUSIONS General

3 Inno case shall this insurance cover Bxclusions
3l less damage or exp atttibutable to wilful mi duct of the Assured Clause
32 ondinary leakage, ordinary [oss in weight or vohume, or ordinary wear and tear of the subject-matter insured
33 loss damage or expense cauged by fnsufficiency or itabifity of packing or prepasation of the subject-matter insured (for the pamose of
this Clause 3.3 "packing" shall be deemed to includs stowage in 2 container or lifivan but only when such stowage is carried out prior to
attachment of this insurance or by the Asswred or their servants)
34 lass damag) p caused by inh vice or nature of the subject-mattet insured
35 logs damage or expense proximately caused by delay, even though the delay be caused by a risk insured agtinst (except expenses
payable under Clanse 2 above)
k1] loss damage or expense arising from insolvency or financial defmlt of the owners 1 or op of the vessel
37 loss damage or expense arising from the sheance shortage or withholding of equipment, power, fisel, coolant, refrigerant or labour of any
description wi lting from any strike, lockout, labour disturt , Tiot or eivil i
38 any claim based upon [oss of or frusiration of the voyage or adventare
39 losa dampage or expense srising from the use of any weapon of war employing atomic or nuclear fission and/or fuslon or other like reaction
or rudiopctive force or matter
310 loss damage or expense cauzed by war civil war rebellion i , or ¢lvil slrife arizing thesofrom, or any hostile act by or
againzt 8 belligerent power,
] 4.1 In no case shall this | cover loss damage or exp ariging from Unssaword
unseaworthiness of veszsl or craft, and Unfitne
unfitness of vessel craft conveyance container or liftvan for the safe cartisge of the subject-matter insured, where the Assured or their Exclusion t
SErvnts ot piivy to such unseaworthiness or ynfimess, ot the time the subject-matter insured ig toaded insured,
The Underwriters waive any breach of the implied warranties of seaworthiness of the ship and fitess of the ship o carry the subject-mater insured to
42 destination, ynless the Assured or their servants are privy to such wseaworthiness or unfimess.

5 This insurance attaches from the time the goods leave the warchonse or place of atorage at the place named bergin for the commencement of Transit

DURATION s transit, continwes during the ordinary course of transit and termsinates sither Clanse
51 on delivery to the Consignses’ or other fina] warehouse or place of storage at the destination n&med herein,

11 on delivery to any other warehouse or place of storage, whether prior to or at the destination named herein, which the Assured eloct
s to nge sither
512 for storage other than in the ordinary course of tansit or for
allocation or distribution,
5121 or
5122 on expiry of 60 days sfter letion of discharg; ide of the goods hereby insured from the oversea vessel at the flnal port of
discharge, whichever
513 ghall first occur;
If, after discharge overside from the oversea vessel at the final port of discharge, but prior to termination of thig ingurance, the goods are to be forwarded
53 to a destingtion other than that to which they are insured h der, this i whilst ining subject to termination as provided for above, shall
- ol extend beyond the commencement of transit to such other destination,
This insurance shall remain in force (subject to ination as provided for sbove and ko the provisions of Canse 6 below) during delaybeyoad the
control of the A d, any d , forced discharpe, he or transhipment and during any vatiation of the adventure arising from the exercise
of a liberty granted to ship orch under the of affreightment.

6  [Ifowing to ciraumstances beyond the control of the Assuted either the contract of carriags is terminated at a port or place other than the Termination
destination named therein or the transit is ofherwise terminated before delivery of the goods az provided for in Clause 5 above, then this insurance shall also of Conpact
terminate unlers prompt notice is given to the Underwriters and contii of caver [s reg f when the i shall remain in force, subject to an of Cariage

additional premium {f required by the Underwriters, either Clause
6.1 until the goods are sold and delivered at such port or place, or, unless otherwise specially agreed, until the expiry o£60 days after arrival of the goods
‘thereby insured at such port or place, whichever shall first occur,
6.2 if the goods are forwarded within the said period of 60 days {or any agreed thereof) to the d named heredn or to any other destination,
until inated in d with the p jans of Clause § above.
7 ‘Where, after attachment of thig § , the d is changed by the Assured, held covered at a premium and on conditions to be arranged subject to prompt Change of
hotice being given to the Underwriters, Voyage Clause
CLAIM
s In order to recover under this insurance the Assured must have an insurable interest in the subject-matter insured at the time of the logs. Subject to 8.1 Insumable
g8 &1 ahove, the Assured shall be entitled t0 recover fvr insured loss oocurring during the period d by thig i notwithstanding that the loss Interest
8.2 d befbre the of was tuded, unless the Agpured were aware of the Joss and the Underwriters were net, Clause
¥ 9.1 If any Increased Value insurance is effocted by the Assured on the cargo insured herein the agreed value of the cargo shall be desmed to be increased to Increased
the total amount insured under this i and all T d Value 1 ing the logs, and Hability inder this insurance shall be in such Value
proportion as the sum insured herein bears to puch total anount insured, Clause
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In the event of claim the Agsured shall provide the Underwriters with evidence of the amounis insured under all ofher insarances.

9.2 ‘Where this insurance is ou Increased Value the following clause shall apply:
The agreed value of the cargo shall be deemed to be equal o the total amount insured under the primary i and all I d Value i

covering the loss and effected on the cargo by the Assured, and ligbility under this insurance shall bs in such proportion as the sum insured herein bears to
such total smovnt insured.

In the event of claim the Assured shall provide the Undsrwriters with evidencs of the amounts Insured ynder afl ofher insurances.

BENEFIT OF INSURANCE
10 Thig insurance shal not inure to the benefit of the catrier or other bailes.

MINIMISING LOSSES
1
It is the duty ofthe Assured and their servants and agents in respect ofloss mcovmble hereunder

1.4 to take such as may be ble for the p g or minimising such loss, and

1.2 to ensure that all rights againet carviers, baﬂeeaornllmthudparﬂm uepmperlypmmedmd exemisetlandrheuudetwﬁm‘ml] in addition to any
lois recoverable hereunder, reimbutse the Asmured for any charges properly and bl inp of these dutles.

2 Measule:mkunbyﬂmAwu.!edormaUnderwmmsmﬂ:ﬂwobjectofssvmpmhmgnrmmnsﬂwsﬂﬂmmlmruwmadlha.llmtbeconsldemlasl
waiver or accep of aband or otherwise prejudice the rights of sither party.

AVOIDANCE OF DELAY

13 Itis a condition of this insurance that the Assured ghall act with ble d h in all ci within their control

LAW AND PRACTICE

14 This insurance is subject to English law and practice.

NOTE:- It is necegsary for tie Assured when they become aware ofan event which is "held d" under this i to give prompt notice to

ﬂ:sUndmwmandtheng]uwsuchmu in dependent upen compli with this obligation Underwriters and the right to such cover is

- upon o with this obllgati
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Priedas Nr. 1/5

SALYGA DEL NETAIKYMO ELEKTRONINIY ISPUOLIY ATVEJU

1.1 AtsiZvelgiant tik j 1.2 punkty toliau, 3io draudimo apsauga netaikoma draudimo nuostoliy ir
Zalos atvejais arba iglaidy, tiesiogiai ar netiesiogiai atsiradusiy dél ar kurioms jtakos turgjo
arba kurios kilo dél kompiuterio, kompiuterinés sistemos, programinés jrangos, kenksmingo
kodo, kompiuteriy viruso arba kompiuterinio proceso ar kitos elektroninés sistemos
naudojimo ar veikimo,

1.2 Jeigu 8i salyga yra jtraukta j draudimo sutartis, pagal kurias draudZiama nuo karo, pilietinio
karo, revoliucijos, sukilimo, mai&to ar dél jy kilusio pilietinio konflikto riziky, kariaujan&iosios
puses prieSisky veiksmy arba pried jq nukreipty priesisky veiksmy, teroro akty ar bet kurio
asmens veiksmy dél politiniy motyvy, 1.1 punkto nuostatos negalioja, siekiant nejtraukti
nuostoliy (kurie kitu atveju bty padengiami), atsiradusiy dél kompiuterio, kompiuterinés
sistemos ar programines jrangos, ar kitos elektroninés sistemos naudojimo paleidziant
ginklus arba raketas ir (arba) jy taikymo sistema, ir (arba) sprogdinimo mechanizma.

10/11/03
CL380
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Annex No. 1/5

INSTITUTE CYBER ATTACK EXCLUSION CLAUSE

1.1 Subject only to clause 1.2 below, in no case shall this insurance cover loss damage liability or
expense directly or indirectly caused by or contributed to by or arising from the use or
operation, as a means for inflicting harm, of any computer, computer system, computer
software programme, malicious code, computer virus or process or any other electronic
system.

1.2 Where this clause is endorsed on policies covering risks of war, civil war, revolution,
rebellion, insurrection, or civil strife arising therefrom, or any hostile act by or against a
belligerent power, or terrorism or any person acting from a political motive, Clause 1.1 shall
not operate to exclude losses (which would otherwise be covered) arising from the use of any
computer, computer system or computer software programme or any other electronic system
in the launch and/or guidance system and/or firing mechanism of any weapon or missile.

10/11/03
CL380
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UAB DK PZU Lietuva®

Konstitucios pi 7; LT~09308 Vilitlus
Tel. 19619, faks. +370.5 279-0019

E paitas Info@pau.it

WL

Priedas Nr. 2 prie Imoniy turto draudimo
Draudime liudijimas PZULT Nr. 1831819
Draudéjas: AB ,Klaipédos Nafta™ Imonés kodas: 110648893

Siuo priedu Draudéjas ir Draudikas susitaria, kad draudimo i$mokos dél draudimo sutarties PZULT Nr. 1831819
salygomis apdraustos Zalos gamtinéms dujoms, ta apimtimi, kiek draudimo i¥moka mokama uZ dujas, kurlos
draudZiamojo jvykio metu nuosavybeés teise priklausé UAB LITGAS (juridinio asmens kodas 302937277), naudos
gavéjas yra ,Swedbank™ AB (jmonés kodas 112029651, adresas Konstitucijos pr. 20A, LT-03502 Vilnius),

Pagrindinés draudimo salygos:

Draudikas:
PZU Lietuva, UAB DK
Imonés kodas: 110057869

Draudéjas:
Klaipédos nafta, AB
Imonés kodas: 110648893

DPraudimo laikotarpis:

Nuo 2014.12.05 iki 2015.12.04

Salims tarpusavyje rastu susitarus, Draudimo Sutartis gali biti pratesta du kartus ne iigesniam kaip 12 (dvylika)
meénesiy terminui,

Draudziamiejl jvykiai:
Turtas draudZiamas nuo visy riziky, i§skyrus nedraudZiamuosius ivykius ir neatlyginamus nuostolius.

Draudimo suma ir draudimo verté:
Gamtinés dujos 45 000 000 EUR, draudZiama Atkirimo verte.

ISskaita:
500.000 EUR kiekvienam Jvykiui.

Auk3Ziau nurodytos draudimo salygos taikomos visais atvejais atsizvelgiant | kitas draudimo sutarties PZULT Nr.
1831819 salygas, nuostatas ir apribojimus.

Be ,Swedbank™ AB sutikimo naudos gavéjas bei kitos %iame Priede Nr. 2 nurodytos salygos negali biti
keiiamos.

DRAUDIKAS DRAUDEJAS
UAB DK "PZU Lietuva” AB ,Klaipédos nafta"
Imonés kodas / Company code 110057869 Imonés kodas / company code 110648893
Generalinis direktorius Generalinis direktorius
Marius Jundulas oo Mantas Bartugka TAETQ >
Valdybos narys 4 O
Jerzy Karasiuk . le/vgg’NE'
/) 1 ff”f’&‘o 3
AV BN TAM
O
d\A
L brinius > L1K
(P

UAB DK P20 Lietova™ _ _ . 2
Imenes kadas 110057869, PYM kodas LT100005131713, duomenys kaupiari Ir saugomi Juridiniy asmeny registre, AB DNB bankas .5, LT56.4010 0495 0002 0100,
AB SEB bankas a:s. LT50 7044 G600 0109 6656, AB Swedbank a,s. LT87 7300:0100 7139 6601; UAB Medicinos bankas 3.5, LT917230000000462038



UAB DK ,PZU Listyva®
Karistitucios p, 7; LT-00308 Vilnius:
Tal, 19019, faks. +370.5 279 0019
B paktas infodzu.lt

www.pzi t

Priedas Nr. 3 prie Imoniy turto draudimo
Draudime liudijimas PZULT Nr, 1831819

2

Draudéjas: AB ,Klaipédos Nafta®™ Imonés kodas: 110648893

Siuo susitariama, kad femiau i$vardintas turtas yra
draudZiamas Lietuvos Respublikos Finansy Ministerijos
naudai:

It /s hereby agreed that the hereinafter listed property
is Insured to the benefft of the Ministry of Finance of
the Republic of Lithuania:

Apdraustas turtas / Property Insured | mm?os /
Krantinés suprastruktira ir kitas ant Krantinés esantis turtas (AS BMGS darby EUR 13,500,000
apimtis) / Jetty suprastructure and other property situated on the Jetty (AS BMGS

scope of work)

Dujotiekis su priklausaniais statiniais ir jranga (PPS pipeline systems GmbH darby EUR 28,500,000
apimtis) / Pipeline with befonging structures and equipment (PPS pipeline systems

GmbH scope of work)

Kitas Draudéjo turtas / Other property of Insured” EUR 1,500,000
Investicijos ir Nebaigta Statyba / Investment and Works in FProgress EUR 2,000,000

Turtas draudZiamas draudimo sutarties Nr. 1831819
sglygomis.

Pagrindinés draudimo salygos:

Draudéias:
AB ,Klaipédos Nafta®

Imonés kodas: 110648893

Draudikas:
PZU Lietuva, UAB DK
Imonés kodas: 110057869

Draudimo laikotarpis:
Nuo 2014 m. gruodZio 5 d. iki 2015 m. gruodZio 4 d.

Salims tarpusavyje rastu susitarus, Draudimo Sutartis
gali bti pratgsta du kartus ne ilgesniam kaip 12
(dvylika) ménesiy terminui.

Draudimo verté:

Visa nauja atkdrimo verte.

I&skaita;
500.000 EUR kiekvienam Jvykiui

ApdraudZiamos rizikos:

Turtas draudZiamas nuo visy riziky, iSskyrus
nedraudZiamuosius jvykius ir neatlyginamus
nuostolius.

The Property is insured under Terms and Conditions of
the Insurance Agreement No. 1831819,

The main Insurance Terms and Conditions are:

Named Insured:
Klaijpedos Nafta, AB
Registration no.: 110648893

Insurer;
PZU Lietuva, UAB DK
Registration no.: 110057869

From 5 December 2014 to 4 December 2015

Upon mutual written consent of the parties, the
Insurance Agreement may be prolonged two times for
not longer than 12 (twefve) months term.

Insurance Value:
Fulf new reinstatement value,

Deductible:
EUR 500,000 any one Occurrence

Insured Perils:
The Property is insured against All Risks, except for
excluded causes and uncovered losses.

! Kites Draudéjo turtas apima, ta¥iau tuo neapsiribojant: biuro baldus Ir jranga, atsargines dalis, technologines gamtines dujas Terminale Ir kt. kilnofamajj turta
Other property of the Insured shall be deemed to include but not imited to office furniture and equipment, spare parts, technological Natural Gas in the

Terminal and other movable property.
UAB DK ,PZU Liehyva™

Imanés kodas 110057869, PYM kodas LTT00005131713, duomenys kauplami ir saugomi Juridinly asmeny registre, AB DNE bankas 8.5, (156 4010 04950002 0100,
AB SEB bankas a:5. LT50 7044 0600 0109 6655, AB Swedbark a,s. LT87 7300-0100 7139 '6601,-UAB Medicinos bankas a.s. LT917230000000462038



. Baltijos pr. 40, Klaipéda, Lietuva (Centrinio
Klaipédos terminalo teritorija);

. Suskystintyjy gamtiniy dujy terminalas;

) Kur taikoma, Lietuvos Respublika.

Kitos draudimo salygos:
Kaip nurodyta draudimo sutartyje Nr. 1831819,

DRAUDIKAS
INSURER

UAB DK “PZU Lietuva”
Imonés kodas / Company code 110057869

Generalinis direktorius
Marius Jundulas
-

Policy Territory:

. 40 Baltijos ave,, Klajpeda, Lithuania (Central
Kiaipeda Terrninal territory);

° Liguefied Natural Gas Terminal;

. Republic of Lithuania, where applicable.

Other Terms and Conditions:
As per Insurance Agreement No. 1831819,

DRAUDEJAS
INSURED

AB ,Klaipédos nafta"
Imoneés kodas / company code 110648893

Generalinis direktorius

Mantas Bartuska
Valdybos narys 0
Jerzy Karasiuk ok PZU /o BE//?,KC/’VE .
2 %, 7 ~VD,
2 ) LR
. s
SUTARTIS Ok
SUBTTRR
Vignivo

UAB DK ,FZU Lietva®

Imonés: 110057869, P¥M kodas LT100005131713, duomenys kauplami Ir saugoml Juridiniy asmeny registre, AB DNB-bankas 4.5, [T56 4010 (495 0002 0100,
AB Gl 2s.a.5. LTS0 7044 0600 0109 6656, AB Swedbaik a,s; IT87 7300 0100 71396601, UAB Medidnos bankas a.s. 1T917230000000462038




IMONIU TURTO DRAUDIMO
TAISYKLES NR. 059

Patvirtinta UAB ,PZU Lietuva® 2011 m. rugpjiitio 11 d. valdybos nutarimu Nr. 8. [sigalicjo nue 2011 m. rugséjo 1 d.

I DALIS. BENDROSIOS SALYGOS

1. SAVOKOS IR APIBREZIMAI

2. IKISUTARTINES DRAUDIMO SUTARTIES SALIY TEISES, PAREIGOS
IR DRAUDIMO SUTARTIES SUDARYMO TVARKA

3. DRAUDIMO APSAUGOS PRADZIA.

DRAUDIMO SUTARTIES GALIOJIMAS. DRAUDIMO SUTARTIES PAKEITIMO IR NUTRAUKIMO

SALYGOS

4, DRAUDIMO JMOKA IR JOS MOKEIIMAS

5. DRAUDEIO IR DRAUDIKO TEISES IR PAREIGOS SUTARTIES GALIOJIMO METU
6. PAREIGA SAUGOTI INFORMACLIA

7. TEISIY IR PAREIGY PERLEIDIMAS PAGAL DRAUDIMO SUTART]

8. GINCY TARP DRAUDEJO IR

DRAUDIKO SPRENDIMO TVARKA

9. DRAUDIMO SUTARCIAI TAIKOMA TEISE

10. INFORMACIIOS KITAI SUTARTIES

SALIAI TEIKIMO TVARKA

II DALIS. JMONIY TURTO

DRAUDIMO SALYGOS

1. PAPILDOMOS SAVOKOS

2. DRAUDIMO OBJEKTAS

3. DRAUDIMO VIETA

4, DRAUDIMO VERTE

5. DRAUDIMO SUMA. NEVISISKAS DRAUDIMAS. DRAUDIMAS PADIDINTA
VERTE. DVIGUBAS DRAUDIMAS, ISSKAITA

6. DRAUDZIAMIEII IR NEDRAUDZIAMIEII [VYKIAL

7. IKISUTARTINES SALIY TEISES IR PAREIGOS. DRAUDIMO

IMOKOS NUSTATYMAS

8. DRAUDEJIO IR DRAUDIKO TEISES IR PAREIGOS SUTARTIES GALIOJIMO METU
9. DRAUDIMO RIZIKOS PADIDEJIMAS IR KITI

ATVEJAI, DEL KURIY IS ESMES KEICIASI

SUTARTYJE NUMATYTOS APLINKYBES

10. NUOSTOLIO DYDZIO APSKAICIAVIMAS

11. EKSPERTY DALYVAVIMAS

12. DRAUDIMO ISMOKOS MOKEIJIMAS. DRAUDIMO ISMOKOS
NEMOKEJIMO IR MAZINIMO ATVEJAI

13. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

UAB DK .PZU Liehuva”, duomenys kaupiami ir saugormi Juridiniy asment registre, jmonés kadas 110057869, PVM kodas LT100005131713,
Konstitucijos pe 7, LT-09308 Vilnius tel. 19019, faks. +370 5 279 0019, el. padtas info@pau.it, www.pzu.lt
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